Bt (BUiRE fim)
Civil Code (Part IV and Part V)

(MR — LA B REESE L)
(Act No. 89 of April 27, 1896)

FEm Bk
Part IV Relatives
BF—E KA

Chapter I General Provisions

(BLIR DO #LPH)

(Range of Relatives)
FEE s RICBTLEE, BikEET 5,
Article 725 The following persons shall be relatives

—  RNEFENOIMIE

(i) a relative by blood within the sixth degree

S LY iE <y

(i1) A spouse; and

= ZHERNOIEE

(ii1) a relative by affinity within the third degree.

(BEDFR)

(Determining Degree of kinship)

BLE NS B, BUEMoOMREEZEHZ T, ZhEEDD,

Article 726 (1) The degree of kinship between two relatives shall be determined
by counting the number of generations between them.

2 ERBIEOBEZEDDITIE. 20— AXIFZORMENLFE—DHEIZ I hD0IF
V. TOMENBMO—~ NIZFDETOMREIZL D,

(2) The degree of kinship between collateral relatives shall be determined by
counting the number of generations between a person or his/her spouse up to a
common ancestor and back down to the other person.

(RxAHIZ & 2 BUBEBILR D FE/E)
(Relationship through Adoption)
BLtE _t+tER BTERBAKCZOMEEOMICENTIX, BTREOAND, MK
FHZ3 T 2 D LA —OBURBERZET 5,
Article 727 From the time of adoption, the relationship between an adopted child
and an adoptive parent (and his/her relative by blood) shall be deemed to be
the same as that between relatives by blood.



(BIEME 2 X D IRIERIR O T )

(End of Relationship by Affinity by Divorce etc.)

FEE NS AERERIZ. BEEICK o TR T T2,

Article 728 (1) The relationship between relatives by affinity shall come to an
end by divorce.

2 RMO—FHNET LIZHAEICEWT, AR EE NARERZE TS 8EL &
ALl & s, mMEEFKE T2,

(2) The same shall apply in the case where a spouse has died and the surviving
spouse indicates an intention to end the relationship between relatives by

affinity.

(BRI X 2 BUEBAR D T)
(End of Adoptive Relation by Dissolution)
BLtE TSR BFAOZORMBEYRICE FOEREE LN OREE BB ALY
ZOIEE OBBERERIL, BExRIC L > TR T T %,
Article 729 The relationship of an adopted child, his/her spouse, any of his/her
lineal descendants and their spouses with an adoptive parent and his/her

spouse shall come to an end by dissolution of adoptive relation.

CBUBER DFR T B V)

(Mutual Help between Relatives)
FLE=THR ERLBELROCFEEOBRKRIE, AWK EDRITER L0,
Article 730 Lineal relatives by blood and relatives who live together shall help

one another.

BE I

Chapter IT Marriage

L - T -7 S [0 5 VA

Section 1 Formation of Marriage
Bk RO EH

Subsection 1 Requirements for Marriage

(U1 i i)
(Marriageable Age)

FLE =+ —% B, HURic, &id, PRI LRI, BHE T2 R T
ERANAN

Article 731 A man who has attained 18 years of age, and a woman who has

attained 16 years of age may enter into marriage.

(B OEEL)



(Prohibition of Bigamy)
FLtE=+"% EEEOHLIFIT. ERTHEREEZT LI LR TERY,

Article 732 A person who has a spouse shall not enter into another marriage.

(FFIE 25 1R 111H)

(Period of Prohibition of Remarriage)

FLE=+=5% &L, ATEOMEUIEIE Lo A6 NHE A 280l L72% TR,
HIEEZ T D2 ENTERN,

Article 733 (1) A woman may not remarry unless six months have passed since
the day of dissolution or rescission of her previous marriage.

2 HHIEEOMEIIEGE L ORISR L TWEEEIZiE, ZOHED L, Hl
HOHRELEH L2V,

(2) In the case where a woman had conceived a child before the cancellation or
dissolution of her previous marriage, the provision of the preceding paragraph

shall not apply.

(I B TR ORI O L 1L )
(Prohibition of Marriage between Close Relatives)

FEE=FlE ERLEOI=FHENOHFERMLEOM T, BHET L2 &8 TER
W, 722l BFEEGTOGRMEE DM TR, ZORY TRUV,

Article 734 (1) Neither lineal relatives by blood nor collateral relatives by blood
within the third degree of kinship may marry; provided that this shall not
apply between an adopted child and his/her collateral relatives by blood
through adoption.

2 FNETHEROOBEIC LD BIEREEAET Lck b, AEEFKLE T 5,

(2) The preceding paragraph shall also apply after the termination of a family
relationship pursuant to the provision of Article 817-9.

(SRR R o0 S5 R oD 2R 1)
(Prohibition of Marriage between Lineal Relatives by Affinity)

FEtE =t ERPEEOM TR, BWHE2 T2 &8 TRy, FLtE _HN\EUL
FNE T EROIOBEIC L VRGBS K T Ltk b, FkET 5, FLE N
AXFFENEHEROIUOHEIZ LV ABRRAKT Lk b, Rk T2,

Article 735 Lineal relatives by affinity may not marry. This shall also apply
after the termination of a relationship by affinity pursuant to the provisions of
Article 728 or Article 817-9.

(B DM D USIH D EE L)

(Prohibition of Marriage between Adoptive Parent and Child etc.)
FLtH =+ ARE BELIIIZORME ITEFOBEZREBEE L ITZO/MEE & &

B2 OERER L OB T, HEE ZHREOBEIC X 0 BIRBES KT Ltk



TH, BEHEZTDH I LNTERY,

Article 736 Even after the termination of a family relationship pursuant to the
provision of Article 729, an adopted child or spouse of adopted child, or a lineal
descendant or spouse of a lineal descendant, may not marry an adoptive parent
or his/her lineal ascendant.

(RRLAEE DESIRIZ DOV T DR BED[RE)
(Parental Consent for Marriage of Minor)

FtHa =t+ts RKREREOFPIEEZ T 2121E, KEOFREZG2TILR 520,

Article 737 (1) A minor shall obtain the consent of both parents to marry.

2 REO—FHFHREELZWVWEZT, MOo—FHORELETTEY 5, KEEO—F N
mnEE EE LIS XFXOEEEZFRTLIENTERNEES S, AERE T
Do

(2) If one parent does not consent, the consent of the other parent is sufficient.
This shall also apply if one parent is unknown, has died, or is unable to
indicate his/her intent.

(RAE 2 BN D IS IR)
(Marriage of Adult Ward)
FLE =N\ BUEHEZ AR Z 512X, ZORFERRANDORELZELZR,
Article 738 An adult ward does not require the consent of his/her guardian of

adult to marry.

(W HA o g H)

(Notification of Marriage)

e =t . PEE B+ FEEREE e+l 5) OEDLEZA
LV BT Z ok T, 20NN EET D,

Article 739 (1) Marriage shall take effect upon notification pursuant to the
Family Registration Act (Act No. 224 of 1947).

2 HIHEOEHIL, YFEFHT L OREOTEN AL ERNEA LIZFRT, IIhb
DFEMNH AT, LRTHIXR LR,

(2) The notification in the preceding paragraph shall be given by document with
the signatures of both parties and not less than two adult witnesses, or given

orally by these persons.

(W8 0D Jifi HY oD 52 PH)
(Acceptance of Notification of Marriage)

FELEMN+S BEORHIZ. ZOBRERELE —+ &b LtE +LEERETKD
ATSREE HOBE L DOMDETOREILER LW T & AR % TRiTiud, =
THZENTERN,

Article 740 Notification of marriage may not be accepted unless it has been



found not to violate the provisions of Articles 731 to 737 inclusive, the
provision of paragraph (2) of the preceding Article, or the provisions of any

other laws and regulations.

GRENCAE D B AN H ORI D T530)
(Marriage between Japanese Nationals in Foreign Country)

FEtEMNt—2% SEICELBARAMTERA L LS T2 L &iF. ZOEICEAET S
HARDOKREE, AEIHEFICEOREEZTHIENTE S, ZOHEICREWTIE, Al
CROBREEEMT D,

Article 741 Two Japanese nationals in a foreign country who intend to marry
may give notification to the Japanese ambassador a minister of legation or
consul stationed in that country. In this case, the provisions of the preceding

two Articles shall apply mutatis mutandis.

B BHEOEBHEROEBIEL
Subsection 2 Void and Annulled Marriages

(WEHH O f5:50)
(Grounds on Which Marriage is Void)
FEEEF R BIL, RICBIT25EICRY . #EHE T2,
Article 742 Marriage shall be void only in the following cases:
— ANEWVWZEOMOFRIZ L > TYHHEFMIIHHEZ T 28BN 20 E &,
(1) if one of the parties has no intention to marry due to mistaken identity or
other cause; or
= OYMEFEDBHORHE Linwe &, 2L, 20BN HLE SIS HIC
EDDLFTRERS T THD L EIE, BIHIEX. ZDODIZEZD/ T E T 6w,
(ii) if the parties do not lodge notification of marriage; provided however, that
the effect of marriage shall not be prevented merely because notification was
not given in the form prescribed in paragraph (2) of Article 739.

(R D EE L)
(Rescission of Marriage)
FLElUt =5 BEL, KEPLELENHESETOREICL O RTE, T iHE
TIENTERY,
Article 743 Marriage may not be annulled, unless pursuant to the provisions of
Articles 744 to 747 inclusive.

(AR V5 72 SR O Bl L)
(Rescission of Unlawful Marriage)
FLHEU+USE FLtE -+ 5008 LtHE -+ AREE TORE!

z U7 AIE, 4%
Ui, T OBBERIIREE D, L OB L& R

B
KI5 LMTES,



7272l METIL. YFEO—FHIEC LRI, TNEFERTDHZENTERN,

Article 744 (1) Either of the parties, their relatives, or a public prosecutor may
make a claim to the family court to rescind a marriage if it violates the
provisions of Articles 731 to 736 inclusive; provided, however, that a public
prosecutor may not claim this after the death of one of the parties.

2 FLE T EZXEIELHE =+ =50 EIGER LIEBHIZ OV T, YEETOR
B SUIAMERRE &, TOBRE LEAGHERT L2 LN TE D,

(2) A spouse or previous spouse of a party to a marriage that violates the
provisions of Article 732 or Article 733 may claim for rescission of marriage.

(A3 fhs oD B oD BT L)
(rescission of Marriage in Violation of Marriageable Age)

FEEMFLE FLtE=1t—KOBREITER LRI, NlElmE 2 dEimiczZz Lzl
TX, FORIELEZFERTHZ B TERY,

Article 745 (1) When a person of non-marriageable age reaches marriageable age,
a claim for rescission of a marriage that violates the provisions of Article 731
may not be made.

2 NEEE IR, EEICE LR, fcﬁia*’“’“ﬂ X, ZOHORIE L ZFERT D52 L
MTED, 722l WEIZELIZRIEREZ LI ZiX. ZDRD TR,

(2) A person of non-marriageable age may claim rescission of marriage within a
further three months after he/she has reached marriageable age; provided that
this shall not apply if he/she has ratified the marriage after reaching

marriageable age.

(FRESEE (RIS L 72 O B L)
(Rescission of Marriage Formed within the Period of Prohibition of
Remarriage)

FEEEEASE BLtE=t=5£OBEICER LRI, AiFOMIEE L <IXBHE L
DHANOAREH 2@ L, XITLXPBEERICER LT TOBE LEZFHEKRT D
ZEMTERY,

Article 746 A claim for rescission may not be made for a marriage that violates
the provisions of Article 733 if six months have passed from the day on which
the previous marriage was cancelled or rescinded, or if a woman has conceived

a child after remarriage.

(FEIK ST 9RIEIZ L D SR O BE L)
(Rescission of Marriage by Fraud or Duress)
FLEMNES FEEHCOUIMBIZ X > TR Z L7cE i, ZOBHOTNE L & FEEFCE]
FriciikT 228 TE %,
Article 747 (1) A person who has married due to fraud or duress may make a

claim for rescission of marriage to the family court.



2 AHHOBREIC L 2B0EMEIL. MFEED, FFkERALL, AL ITmRBr g =
& A 2/ L, XIEfREZ Lz & &1, HET 5,

(2) The claim for rescission of marriage pursuant to the preceding paragraph
lapses upon the passage of three months after the party has discovered the

fraud or escaped the duress, or upon ratification.

(B AR D B L 0 %h 77)
(Effect of Rescission of Marriage)

FHEEMUNSE BEROERE LIE, RERIZH D> TORZ DN 24T 5,

Article 748 (1) Rescission of marriage shall not have retroactive effect.

2 IEHORFCENWTEORIE LORERH 5 2 L 2 M bR o FHHD | IR X
S THPEERGT- L Z1E, BUIHAIREZZ T TWAREICEWT, Z0REXZ LR THUT
IRBTRUN,

(2) A party who did not know of the cause of rescission at the time of marriage
must return property obtained by the marriage to the extent of the gain he/she
actually receives.

3 HHDOKIZEWTZEORIE LORRNH D Z & &2 fo> TV Y HH L, BHHIC L -
THREFROEMEZ IR LTI R b0, ZOBEICBWT, HEINERETH
ST EE, TN L THEEZRET 2B]EZA D,

(3) A party who was aware of the cause of rescission at the time of marriage must
return all of the gain obtained by the marriage. In this case, the party is liable

to compensate an adverse party without knowledge for damages.

(BEAE OBLE D HEM)
(Application Mutatis Mutandis of Divorce Provisions)

FEtEN LS FLE - FPAREH BLaASATAZRPLEEEANATLEET, #
tEFEFE-HLE LETOICHE/NE HILRSE ZH, FH=H, FLELOERNEHED
BB, BHOBIE LICHOWTHERT 5,

Article 749 The provisions of paragraph (1) of Article 728, Articles 766 to 769
inclusive, the proviso to paragraph (1) of Article 790, and paragraphs (2),(3),(5)
and (6) of Article 819 shall apply mutatis mutandis to the rescission of

marriage.

B BEOR S
Section 2 Effect of Marriage

(Kt D IK)
(Surname of Husband and Wife)
FLtE L +S R, BRHOERIZED D & ZAILEN, RXUIEDOREWHT D,
Article 750 A husband and wife shall adopt the surname of the husband or wife
in accordance with that which is decided at the time of marriage.



(EAFRABE D1E R5E)
(Surviving Spouse Reverting to Previous Surname etc.)
FLtEEt—5% RWmO—FPRET L L T, AFREE T, BFERTORIZET S Z
EMWTED,
Article 751 (1) If a husband or wife dies, the surviving spouse may revert to
using the surname he/she used before marriage.
2 FEtEANTLELOBREIE. FEENELE +HN\EE T HOBEAITOWTHERT %,
(2) The provisions of Article 769 shall apply mutatis mutandis to the preceding
paragraph and to the case referred to in paragraph (2) of Article 728.

(R, W) R OERBY D #H)

(Duty to Live Together, Cooperate, and Provide Mutual Assistance)
BLEL T4 REXFEEL. BAWICH I LERBI L2z idiude &,
Article 752 A husband and wife shall live together and provide mutual

cooperation and assistance.

(SR X 2 ARSI
(Constructive Adult by Marriage)
FLEHE =% RKRNEEPBMWRAZ LT, ZRICX > THRIFIZELTE DD & A
B
Article 753 If a minor enters into marriage, he/she shall be deemed to have

attained majority.

(TRt [H] D ZLK) D B IH #E)
(Right to Rescind Contract between Husband and Wife)

FEtEL S KM TLEROE, BT, WoTH, REO—FHnb Ziaiy
HTZLNTED, EL, FEEF0OHNEZETLZLITTERY,

Article 754 Either husband or wife may at any time during marriage rescind a
contract between husband and wife; provided, however, that this may not harm

the rights of a third party.

=M R ER
Section 3 Marital Property
Bk Al

Subsection 1 General Provisions

(Kt D [ PEBAGR)
(Marital Property of Husband and Wife)
FLEAE RS KA, BEOREHENC, ZOMEIZ OV THIBEDORNE Lieho T
XL TOMERMRIZ. KRICED D & T ALK D,



Article 755 The property rights and duties of a husband and wife shall be
prescribed by the following subsections, unless they entered into a contract
setting forth otherwise, regarding their property before giving notification of
the marriage.

(Tt o E B9 D et HU A1)

(Requirements of Perfection of Contract on Property of Husband and Wife)
FLHEIARNSE REIEEMETR & R 52 %2 L s T, BROKEHETITZED

Btz L, 2z RieOEMAROE =FITHT 52 LN TERY,
Article 756 If a husband and wife have entered into a contract that departs from

the statutory property system, the contract may not be asserted against the

successor in title of the husband or wife, or a third party unless registered

prior to notification of marriage.

FrtE AR HIR
Article 757 Deleted

(KR D P P BAR D 22 BE D il [R%E)
(Limitations on Altering Property Rights of Husband and Wife etc.)

FEEL NS RimOMERRIL, BHOKRERIT. 2T L2 LB TER,

Article 758 (1) The property rights of a husband and wife may not be altered
after notification of marriage.

2 RImO—HN, MO—FOWMELEHTLIHEICENT, BHENRYTH-oTZ L
Lk TCEDOMELEHI LI &iX, tho—FHiZ, BOZ0OEMETLHZ L E2FKE
HHFTCEERTH LN TE D,

(2) In the case where one party to a marriage administers property and that
property is imperiled by misadministration, the other party may make a claim
to the family court for his own administration over that property.

3 HAHMPEIZHOWTIE, ATHDFHERE &I, ZORENEFHERT LI LN TE D,

(3) A claim may be made for division of property held in co-ownership together
with the claim referred to in the preceding paragraph.

(S PE oD A8 B D28 T J O AG U PE 0D 43 81 0D set HU B4 )
(Requirements of Perfection of Change of the Administrator of Property or
Division of Property in Co-ownership)

FLEL IS AROBEXIIHELE L+ LERORNOFRRICL Y, MEDOEHE %
EREL, ITEAMEOHFZ LI X, TOHELE LT, g RKimok
AEN R OV Z SRS D 2 LN TE 2R,

Article 759 If an administrator of property has been changed, or property held in
co-ownership has been divided pursuant to the provisions of the preceding
Article or as a result of the contract referred to in Article 755, this may not be



asserted against the successor in title of the husband or wife, or a third party
unless it is registered.

B BEEMER
Subsection 2 Statutory Marital Property System

(WEHH % >4y 40)
(Sharing of Living Expenses)
BLEARTSE Kk, TOEE, NAZOM—YOEFEEZEL T, BWANISAET D
TR ZESET D,
Article 760 A husband and wife shall share the expenses that arise from the
marriage taking into account their property, income, and all other
circumstances.

(HEOREIZHET 2 EBOERHEMT)
(Joint and Several Liability for Debts incurred for Household Necessities)

FEEAT—% KREO—FPAFEOFRFEIIHL TE =8 LIERITRHE LIz S ﬂﬁ
D—FE, THIT k> TELEB LOU\“C ﬁﬂ? LTExoEEERA S, T22L

—HICK LEEEZADRVWEE TE LS ZODRY T,

Article 761 If one party to a marriage engages in a juristic act with a third party
regarding everyday household matters, the other party shall be jointly and
severally liable for debts that arise from that act; provided that this shall not
apply if prior notice is given to the third party to the effect that the other party
will not assume such liability.

(KRom Iz 2 MPEEDIFE)
(Ownership of Property between Husband and Wife)

FEEAT R RimO—JF WA O A 2 MPE K QU B C 04 TR PE,
ZORHME (ReO—FREMTHTLIMELZ NS, ) &T5,

Article 762 (1) Property owned by one party before marriage and property
obtained in the name of that party during marriage shall be separate property
(property owned singularly by one party to a marriage).

2 RIFONWTIIZET D0 LNTRWHEILZ, Z0GICEBT 2D EHET S,

(2) Property that does not clearly belong to either husband or wife shall be
presumed to be held in co-ownership.

CALY- R

Section 4 Divorce
FB—K BELOHE

Subsection 1 Divorce by Agreement

10



(i b DOHERS)
(Divorce by Agreement)
FEEAT =5 Kigld, TOWET, B2 T 52 LN TE D,

Article 763 A husband and wife may divorce by agreement.

(IS DOBLE DYE)
(Application Mutatis Mutandis of Marriage Provisions)
BLEAS+HNE FLta=+/N\& BELEFHLELOFELAN+ESROBREIT. ik
OB OWTHE T 5,
Article 764 The provisions of Articles 738, 739, and 747 shall apply mutatis
mutandis to divorce by agreement.

(BERS O i H D 32 2)
(Acceptance of Notification of Divorce)

FLEATIS BESEORMIE. ZOBENRIRICBWWTERTIELE = HILEHE -
HOMEKRNFENEGHNLEFE HOHEZOMDESOHEIZER LN & E23BD
B TRITE, BT L2 &R TER,

Article 765 (1) Notification of divorce may not be accepted unless the divorce has
been found not to violate the provision of paragraph (2) of Article 739 applied
mutatis mutandis to the preceding Article, paragraph (1) of Article 819, or the
provisions of any other laws and regulations.

2 BEEORHNPAIEOHEICER L TRHEINTLLEETH-TH, BiEIX., 20720
(ZE DN BT SR,

(2) If notification of divorce has been accepted despite the violation of the
provisions of the preceding paragraph, the effect of the divorce shall not be
prevented because of this violation.

(BEis % O+ O ICET 2 FHO EDE)
(Determination of Matters regarding Custody of Child after Divorce etc.)

FLEANTARS REPH#E LOBHEZ 5 & X3, FOE#EL T XEEHELOMEHEIC
OWTKERFEIT, ZOWHHETED D, Wb arne s, Xi3HEe o2 L
IMTERVEZ L, FERHFN, ZhzED D,

Article 766 (1) If parents divorce by agreement, the matter of who will have
custody over a child and any other necessary matters regarding custody shall
be determined by that agreement. If agreement has not been made, or cannot
be made, this shall be determined by the family court.

2 TFTOFMEEDIZDMENGH D LB D L EX, REFHFTL, FOE#ELZ T xHE
EEL, ZOMEEIZONWTHY R EZMmT HZ LN TE D,

(2) If the family court finds it necessary for the child's interests, it may change
who will take custody over the child and order any other proper disposition
regarding custody.

11



3 HTZHOBUEIZ Lo T, EE#OFIHS TIX. REEOHERFRBIZEE 2L LR,
(3) The rights and duties of parents beyond the scope of custody may not be
altered by the provisions of the preceding two paragraphs.

(BfERSIZ X D 1EIRE)
(Reversion to Previous Surname by Divorce)

FLtEATLES BHICL > TREZKD TR TEL, Wik L OBEEIC X > THEIHERTO
KIZES D,

Article 767 (1) The surname of a husband or wife who has taken a new name by
marriage shall revert to the surname used before marriage by divorce by
agreement.

2 AEOBEIC LV BSWEETOKRICE Lo R UXFET, BEEO B 226 =& A LINIC T #E
EOEBDDHEZAICIVBIHAZ EICE->T, BEBEOBRICH L TCWEREZHT 5 2
EMWTED,

(2) A husband or wife whose surname has reverted to the surname before
marriage pursuant to the provision of the preceding paragraph may use the
surname he/she used at the time of divorce by notification pursuant to the
Family Registration Act within three months of the time of divorce.

(WM PEST 5-)
(Distribution of Property)

FEEANTHNS WiE LoBHEZ LB O—FiX, EHFICH L THED G5 27ERT
HTENTED,

Article 768 (1) One party to a divorce by agreement may claim a distribution of
property from the other party.

2 HHEOBEIZ L DMEDSGITHOWT, YFEHEMICH@ES HDRWE & XL
BT DHIENTERVEZIE, YFET, FEEHFTICH L THRICRD D85 %3
RKEDZENTE D, IEL, BEEORND “HFLafl Lzl Eid, ZORY TR,

(2) If the parties do not, or cannot, settle on agreement with regard to the
distribution of property pursuant to the provision of the preceding paragraph,
either party may make a claim to the family court for a disposition in lieu of
agreement; provided that this claim for distribution of property shall be
extinguished at the expiration of two years from the day of divorce.

3 AIEOLEITIE. FEFHFTIL., BEERGTNZ DO X > THIZMEDFEZ D
fil—BIDFEFLBEL T, HELSHLIRENE I NIT R HGEOEM O HIEZED
Al

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the family court shall
determine whether to make a distribution, and the amount and method of that
distribution, taking into account the amount of property obtained through the

cooperation of both parties and all other circumstances.

12



(BERS 12 X 2 18 R OBE DO HER] D k)
(Assumption of Rights upon Reversion to Previous Surname by Divorce)

FEEATILE BIEIC L > CTREZLD I RUIER, FNELHERE-HOWEMN %
AL 7%, Whak DO 2 L7z & X3, YFELOMOBRADHHE T, £ DR
KT REFLZEDRITNITR S22,

Article 769 (1) If a husband or wife who has taken a new surname by marriage
divorces by agreement after inheriting the rights contained in paragraph (1) of
Article 897, the matter of who will be the successor of those rights shall be
determined by agreement of the parties and any other interested persons.

2 HIEOWMEAHDRVE S, XIW#EE T N TERVE EE, FHEOHEN %
AT~ EEFIL, FESHFR L2 ED D,

(2) If the agreement of the preceding paragraph is not, or cannot be, made, the
family court shall determine who will be the successor of the rights in that
paragraph.

B BH EOREE

Subsection 2 Judicial Divorce

(FeHl b D BfErE)
(Judicial Divorce)

FLtEtEtHSR RFEO—THE, RICHITLIH5E8ICRY, BHSOFAZRETHZ LN T
x5,

Article 770 (1) Only in the cases stated in the following items may either
husband or wife file a suit for divorce:

— MEECAERITAND L&,

(i) if a spouse has committed an act of unchastitys;

— REENISEETEREINL L X,

(i) if abandoned by a spouse in bad faith;

= BRFEOEED ZFLL B LN TRV E &,

(iii) if it is not clear whether a spouse is dead or alive for not less than three
years;

MU BOAEE DSTREE DOREAIRIC 00 | [BE O FIABZ R IR & &

(iv) if a spouse is suffering from severe mental illness and there is no prospect
of recovery; or

o FOMMEEZ R LEECE R FERN D D L,

(v) if there is any other grave cause making it difficult to continue the
marriage.

2 #HHPTIL, BIEE -ENOENESETICHBITF 2 FERNLIGATH-TH, —HID
FHELBRE L CBEHOMGE A Y LB D L X3, BHEOFKREEANT L N TE
Do

(2) A court may dismiss a suit for divorce if it finds continuing the marriage

13



reasonable taking into account all circumstances, even in the case where there
is a cause listed in items (i) to (iv) inclusive of the preceding paragraph.

(1h s L oD BEBS oD Bl oD Y )
(Application Mutatis Mutandis of Divorce by Agreement Provisions)
FtEatt—5% FLARTFARENOELEANTHILSGE TCOREIR, HH LB
WTHERT 5,
Article 771 The provisions of Articles 766 to 769 inclusive shall apply mutatis
mutandis to the case of judicial divorce.

B=E BT

Chapter III Parent and Child
B ETF
Section 1 Natural Children

(i H D HEE)

(Presumption of Child in Wedlock)

FtEtt % ZEXBEPICER LA, ROoFLHET D,

Article 772 (1) A child conceived by a wife during marriage shall be presumed to
be a child of her husband.

2 WSMHORSIO A6 ZE B &2k U728 OIS OfEE L IZBE Lo A6 =
BHURNICAEENTZ AT, BRETICERLEZLD LHET D,

(2) A child born after 200 days from the formation of marriage or within 300 days
of the day of the dissolution or rescission of marriage shall be presumed to

have been conceived during marriage.

REEDDHZEHZAWET D)
(Determination of Paternity by Court)

FEtEatt=5% BFBLte=1=5£F  HOHEITER L THIFELZ LELHHE LTSS
IZBWT, BIROBEIZEI D ZDFDOREZEDD ZENTERWNE Z1T, #BHFT,
IHREED D,

Article 773 In the case where a woman gives birth in violation of the provisions
of paragraph (1) of Article 733, if the paternity of the child cannot be
determined pursuant to the provisions of the preceding Article, the court shall

determine paternity of the child.

(1 1 D 38
(Rebutting Presumption of Legitimacy)
FLtEattlus FLtEabtt _FoLalcsnT, RiL, F2RHEHTHHZ L2 G5 T
HTENTED,
Article 774 Under the circumstances described in Article 772, a husband may
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rebut the presumption of the child in wedlock.

(SRR DOFF %)
(Action to Rebut Presumption of Legitimacy)

FLE LTS AIEOHEIC L2 ERMEIX. T XUTBRHEEIT O BT 2 M AR o
FANWZ LS TIT I, BMEEITO RNV E &I, FREEAHITE, FRlREAZERT L
RFNIE R B0,

Article 775 The father's right to rebut the presumption of child in wedlock under
Article 774 shall be exercised by an action of denial of child in wedlock against
the child or a mother who has parental authority. If there is no mother who

has parental authority, the family court shall appoint a special representative.

(1t D 7R
(Recognition of Legitimacy)
%tﬁt—l‘f\% KX, FOHAERZRIZEBWNT, 2O THLZ L E2AR LI L X
DEBMEZ R D,
Artlcle 776 If a husband recognizes that a child is his child in wedlock after the
birth of the child, he shall lose his right to rebut the presumption of legitimacy.

(i S 7R O 2 D H FF 1)
(Limitation upon Action of Rebutting Presumption)
FLtEtt+ts MHEROF AL, REPFOMEL S 2R L —FLAINICEE L 722
TIER 5720,
Article 777 A husband shall bring an action to rebut the presumption of the
child in wedlock within one year of knowing of the child's birth.

FLEEtHNSE RPBEFEHEZERANTHS & XX, AiEcOMBIEX, % A BRI OH ¥ 08
HLBDHSTEB RN FOMEZM-T-RENLIERET 5,

Article 778 If the husband is an adult ward, the period of Article 777 shall begin
from the time the husband knew of the child's birth after the rescission of an

order for commencement of guardianship.

(FR%n)
(Affiliation)
FELtEELHILE HHTRWFIE, TORXRNITHNINERBMTHIENTE S,
Article 779 A father or a mother may affiliate his/her child out of wedlock.

(mu %ﬂ bjj)
(Competency for Affiliation)
FLE/N TS BaET 512, RUIRDPRMFEE IIRFEHEZERANTHD EEXTH

2Th, %0){£Eﬁff%)\0)[5],m%% L7auy,
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Article 780 A father or a mother does not require the consent of a legal

representative for affiliation, even if he/she is a minor or an adult ward.

(o Ji=)
(Method of Affiliation)
FLEN+—5F BaEL, FEEOEDLEIAICLIVEITHLIZ LIZL>TT 5,
Article 781 (1) Affiliation shall be made through notification pursuant to the
provisions of the Family Registration Act.
2 FWHIE, BEICELoTH, T2 ENTXD,
(2) Affiliation may also be made by will.

(B A D 1 D FBH)
(Affiliation of Adult Child)
FHLENTF BEOFIX, TOEENRTE, ZRERBMT L2 LN TE RN,
Article 782 A father or mother may not affiliate h1s/her adult child without that
adult child's consent.

(BRI T FETE L 7= 1 DR H)

(Affiliation of Unborn Child or Child who has Died)

FLtEN+ =% X, BRNICEDS T TH, BT HZENTEDL, ZOGERICBWNT
%, RO EZGR TR 6720,

Article 783 (1) A father may also affiliate his unborn child. In this case, the
mother's consent shall be obtained.

2 RXFRHI, FECL7ZFTh, ZOERBENH DL L ZITRY, BT LHIENT
D, ZOLEICBNT, TOERBBNREE THD L EIE, TORFEEZR/RITH
(AP AN

(2) If a child has died, a father or mother may still give affiliation, limited to the
case where that child had a lineal descendant. In this case, if that lineal
descendant is an adult, his/her consent shall be obtained.

FRI DN T7)
(Effect of Affiliation)
HEEANUE RBa, HAEORKICEDLDIE> TEONhEAET D, 2L, H-F
DEEICHURG LIHERI 2 F T2 2 LIXTE R,
Article 784 Affiliation has retroactive effect from the time of birth; provided that
this shall not prejudice a right already acquired by a third party.

FREOTE L o£EE)
(Prohibition of Rescission of Affiliation)
BEENTES BME LRI, TORMEIDIET Z ENTER,

Article 785 A father or a mother who has given affiliation may not rescind that
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affiliation.

FEHNZ KRS 2 BOoet D FEE D F5R)
(Assertion of Opposing Facts against Affiliation)
FLENTARE FZ2OMORIEFERRANIL. BENH L TR OFEFELFRETLZ &N
TE %,
Article 786 A child or any other interested person may assert opposing facts
against an affiliation.

(FREDFFZ)

(Action for Affiliation)

Fta/\t+tsk F. TOERBBEIIINOOHEDOEEREANZL, BMOFFZ LRk
THIENTED, L, RNVFFOXETOANL —FEFE Lz EX, ZOR
D TRV,

Article 787 A child, his/her lineal descendant, or the legal representative of
either, may bring an action for affiliation; provided that this shall not apply if
three years have passed since the day of the death of the parent.

GBANER OF DREICEE 2 HHD E D)
(Determination of Matters with Regard to Custody of Child after Affiliation
etc.)
FLtENTNE BLEASRTAFOHEIZ. KPRBMTLGEICONWTHERT S,
Article 788 In the case where a father gives affiliation, the provisions of Article

766 shall apply mutatis mutandis.

(HE1E)

(Legitimation)

FLENTILE KPR LTI, EORXOBHIZ X > T o8 32553 5,

Article 789 (1) By the marriage of his/her mother and father, a child affiliated by
his/her father shall acquire the status of a child in wedlock.

2 AR AREERRA L1, FORMORENDL, MO 32 TET 5,

(2) A child affiliated by his/her parents while they are married shall acquire the
status of a child in wedlock from the time of that affiliation.

3 RIZHEOBEIE. TOBEICHET LTV EIl W THERT 5,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
in the case where a child has already died.

(FDK)
(Child's Surname)

FLEILTFS HHTHDL IR, REOKEZHT 5, 72720, FOHERNCEEDBEL
L7z & &EE, BEEOBRIZBIT ARXNOKREZHT 5,
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Article 790 (1) A child in wedlock shall take the surname of his/her parents;
provided that if the parents divorce before the child is born, the child shall
take the surname of his/her parents at the time of divorce.

2 WEHTRWIE, BROKREHRT S,

(2) A child out of wedlock shall take the surname of his/her mother.

(FDRDEH)
(Change of Child's Surname)

FLHILtE—5% FHRARXIHEREZRICTHHAICIE. FiE. FIEEHT O Al %15
T, FELEOBDDHEZAICEIVRITHAZ LIZL > T, ZORXITHOKEIRT S
ZENTE D,

Article 791 (1) In the case where a child's surname differs from that of his/her
father or mother, he/she may take the name of his/her father or mother by
notification pursuant to the provisions of the Family Registration Act after
having obtained the family court's permission.

2 RXIFTENPRREZLDIZZ LI R ERERIZTHIHAICIE. 1T, XD
ER IR Y | AIEOFF A Z G720 T, FEEOED DL L ZAICEVmITHL Z &1
FoT, EORHNOKREMHT LI ENTE D,

(2) In the case where a child's surname differs from that of his/her parents due to
his/her father or mother taking a new surname, he/she may take the name of
his/her parents, if they are married, without obtaining the permission referred
to in the preceding paragraph by notification pursuant to the provisions of the
Family Registration Act.

3 FRTIEARMTHDEEIE, ZOHEERBADL, Zifbo T, B ZHDOITA
ETHIENTE D,

(3) If a child has not attained 15 years of age, his/her legal representative may
perform the acts referred to in the preceding two paragraphs on his/her behalf.

4 FIZHEHOBEIC LY KEZLDIZREED 1T, BARICE LIRS —ELINIC T £
BOEDDHEZAIZEIVBITHDZ LIZL T, WHTORIZETLHZENTE D,

(4) A minor who has taken a new surname pursuant to the provisions of the
preceding three paragraphs may revert to using his/her previous surname
within one year of attaining majority by notification pursuant to the provisions
of the Family Registration Act.

B BT
Section 2 Adoption
FH—RK BHEOEMH

Subsection 1 Requirements for Adoption

(BH & 72 D H DOFHm)
(Age of Adoptive Parent)

18



BLELF "% HREICELEFIT. BF2T20IE&MTED,
Article 792 A person who has attained the age of majority may adopt another as
his/her child.

(B IIFERE 2R TFLT 5 LD%L)
(Prohibition of Adopting Ascendant or Person of Greater Age)
BEHLTF=5% BEXIFREIT. Cha® L3252 LRTERY,

Article 793 Neither an ascendant nor a person of greater age may be adopted.

(& RN Het% RN Z# T &3 Hixil)
(Adoption of Ward by Guardian)

FEELEE BREADEE RN CRIERE AKX OBEREZE R AZ WS, LUTHE
U, ) & F LT 21203, FESHFTOFTF AT 257200 6720, % EANDOEERN
KT LR, FEZ0EHROHAEANKDL VL, FfkE T2,

Article 794 Where a guardian adopts a ward (here and below, referring to a
minor ward and an adult ward), he/she shall obtain the permission of the
family court. The same shall apply in the case where the guardianship has
ceased but the account of administration of the property has not been settled.

(BHE Db DB NRREE 2R T LT D)
(Adoption of Minor by Married Person)

FLEILTESE BREEOLLIENRKEFELEFLT2IF. BBEBEE L EBITLRT
X b, 2720, BEEOHETHL FE2EF LT L6 XITREENZDE
BAERTTL2ZENTERWVIGAIEZ, ZORYD TR,

Article 795 A married person shall adopt a minor only jointly with the spouse;
provided, however, that this shall not apply in cases where he/she adopts a
child in wedlock of his/her spouse or his/her spouse is incapable of indicating

her/his intention.

(BB O & 5F DOixfl)
(Adoption by Married Person)

FEEILEAS BEEFEOLLIHEVPKMEZT DI, ZORMEEOREZGRT TR
LRV, 2L, BEE L EHICHREE T 258 XIIREENEOREEEZR T H T
ENTERWEEIX, ZORD TR,

Article 796 A married person shall only adopt or be adopted by another with the
consent of his/her spouse,; provided, however, that this shall not apply in the
case he/she adopts or is adopted with his/her spouse jointly, or his/her spouse
is incapable of indicating her/his intention.

(TR DE 2T & T Dixl)

(Adoption of Person under 15 years of age)
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FEEILTESR BYFLRI2EVLTFLRARM TH D & 1T, TOEEMNRBEANR, NI
Rbo->T, BHOKHEZTLHZ LN TE D,

Article 797 (1) If a person to be adopted has not attained 15 years of age, his/her
legal representative may give his/her consent to the adoption of that person on
behalf of that person.

2 EEMBEANRHEOKFZ T HITIE, BFLERDIEDXNBTEORELZ T XEET
HDbOPMICH D & XX, ZOREZGRTNITRER,

(2) Where a person to be adopted is cared for by one of his/her parents and that
parent does not have parental authority in relation to the person but cares for
the person in accordance with Article 766, a legal representative shall obtain
the consent of that parent before giving the consent referred to in the

preceding paragraph.

(RAUEE 21 &3 Di%A)
(Adoption of Minor)
FLEILFNSE REEZZETF LT 2I0E. FERHFTOFTF AT 25720 TR 5720,
2L, BEXFR\BFOERLBLZE T LT LHHE1F. ZORD Tk,
Article 798 Where a person to be adopted is a minor, the permission of the
family court shall be obtained; provided that this shall not apply in the cases
where the person to be adopted is a lineal descendant of either the adoptive

parent or the adoptive parent's spouse.

(EE AR D HLE DY)

(Application Mutatis Mutandis of Marriage Provisions)
FEtELTLE FLE=TASKLAUELE =TLEZOREIL. BHICOWTHENT D,
Article 799 The provisions of Article 738 and Article 739 shall apply mutatis

mutandis to adoption.

(FaofH D Jg H oD 52 BR)
(Acceptance of Notification of Adoption)
FNESR HHEORMIT., ZOBMPELEILT & OHIKE TOREE DM OIES
DIEIER LW L2 RBOIBETRITNIE, T DL ENTERY,
Article 800 No notification of adoption shall be accepted until it has been found
that the adoption does not violate any of the provisions of Articles 792 to 799
inclusive or the provisions of any other laws and regulations.

(FHEIZAED B AR OifFA D 7520

(Formalities for Adoption between Japanese Nationals in Foreign Country)
FNE—F HNEIEIEARAMTHRMAZLELY E325 L XL, ZOEICEET LA
DR, AENIHFICEOBNEZTHIENTED, ZOHRICBWTI, HLEH
NANFIZBWTHERT HLEH = IUEOHEKRORIZOBE X T 5,
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Article 801 If a Japanese national in a foreign country intends to adopt, or to be
adopted by , another Japanese national in that country, notification of adoption
may be made to the Japanese ambassador, minister or consul acting in that
country. In this case, the provisions of Article 739 applied mutatis mutandis to
Article 799 and the provision of the preceding Article shall apply mutatis

mutandis.

B BROESNROEGE L
Subsection 2 Nullity and Rescission of Adoption

(#HE.D HE25))
(Nullity of Adoption)
FINE S i, RICEBIT258ICMY ., BRHET D,
Article 802 Adoption shall be void only on the following grounds:

— NEBEWZOMOERIZL > THEHFMICHMEZ T 2EENR VL X,

(1) if there is no agreement to the adoption between the parties, as a result of
mistaken identity or otherwise; or

oM EEABREOEEE LnWeE X, R L, Z0EEAELELHFILEKICEBWT
EHT2HELE =T LEE HICEDL T ERL LT THD &, &HEIX. £
DIDIZE DR S 21T Hiviau,

(i1) if the parties do not give notification of adoption; provided that the effect of
adoption shall not be prevented merely because notification was not in the
formality prescribed in paragraph (2) of Article 739 applied mutatis
mutandis to Article 799.

(fAHOBHE L)
(Rescission of Adoption)
FINE =5 BHEIZ, REPOENENEFETOHREICLILRITE, MOVETZ &N
ISERZYAR
Article 803 Adoption shall only be annulled pursuant to the provisions of
Articles 804 to 808 inclusive.

(BHNRIEL THLHEDORADHIE L)
(Rescission of Adoption Where Adoptive Parent Is Minor)

FANENSE BLtoelt _RKoBEIER LoHIT, BHXIZOEEREANS,
ZOHE LA FERAFTCFERTH N TE D, 72720, BRI, AKFEICELE
RNEHZREE L, TERE L EE, ZORD Thuv,

Article 804 An adoptive parent or his/her legal representative may petition the
family court for rescission of an adoption that violates the provision of Article
792; provided that this shall not apply in the cases where six months have
passed from the time the adoptive parent attains the age of majority or he/she
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has ratified the adoption.

(B PEBEXIERETHL5E OMOEIE L)

(Rescission of Adoption Where Adoptive Parent is Ascendant or of Greater Age)
FBNEAESE FLEALtT=FOHRTEICERX LT, £YFEEXTZ0BBENL, £
OEH L 2 FIEBHFTIZH KT 22 8 TE 5,
Article 805 Either of the parties to an adoption or any relative of them may

apply to the family court for rescission of an adoption that violates the
provision of Article 793.

(B8 RN & Bt N & D T] o0 ME R T g o Bl L)

(Rescission of Adoption between Guardian and Ward not Assented to by the
Family Court)

FINEANSE FHLENLTNUEOBREITER LcilL, BFXIXZOFEHTOBIENL
ZOEH LA ZERATTNCERT 2N TE S, L, BHOHEANRKD 2%,
BAAVERE L, UIAEHAZRE L7z L &1, ZORY Thu,

Article 806 (1) An adopted child or any natural relative of the child may apply to
the family court for rescission of an adoption that violates the provisions of
Article 794; provided, however, that this shall not apply after the account of
administration has been settled if the adopted child ratifies the adoption or if
six months have passed since settlement.

2 R LEOBERIL, BTN, REICEL
WX, T 1A L7220,

(2) No ratification in the proviso to the preceding paragraph shall take effect
unless the adopted child ratified the adoption after he/she had attained the age
of majority or had recovered legal capacity to act.

3 BN, BFEIZEET, IITHRES ZFIE Liﬁb‘F’Eﬁ I, BHEOFEN Do T2

BITE, B LEOHIRMIL, B, BRFEICEL, UITTHES 2 EE Lok
MmHERET D,

XAIATHRE ) &2 [BIHE L 72 #& (2 L7l

(3) Where the account has been settled but the adopted child has not attained the
age of majority or has not recovered legal capacity to act, the period referred to
in the proviso to paragraph (1) shall be calculated from the time the adopted
child attains the age of majority or recovers legal capacity to act

(FLEE ORIE DR WM EOTEE L)
(Rescission of Adoption Without Spousal Consent etc.)
FBINEAREZOZ HEELTARFOREICERX LEBHAIZ, SHOREZ L Thng
NH, TOBIHLEZZRELEITICERTH N TE D, 2L, T0FEN, Hilx
Hol-BARNEHEZRE L, TEFRZ LI ZT. ZO[RD TRUY,

Article 806-2 (1) A person who does not give his/her consent to an adoption may
apply to the family court for rescission of an adoption that violates the
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provisions of Article 796; provided that this shall not apply in the cases where
six months have passed from the time the person had knowledge of the
adoption or he/she ratified the adoption.

2 FEHOUIBRIBIC L > TEEANTFAZOREEZ LI-EIX,. ZORMOBEY L & 5
FHIFTIZRERTH 2 &N TE D, L2 L, TOFEN, FFlkZREA L, AL I3ma%x
AT ANEA Zfkm L, TEREZ LI e EiX, ZORY Thu,

(2) A person who gave the consent referred to in Article 796 by fraud or duress
may apply to the family court for rescission of the adoption; provided that this
shall not apply in cases where six months have passed from the time the
person had knowledge of fraud or escaped from duress, or the person ratified
the adoption.

(FOEEL T REFDORBEDORNVRMEDTIE L)
(Rescission of Adoption made without Consent of Person Who Cares for Child
etc.)

FWINEAGZO= FHLtELt+EEE HOBREIOER LIEBEHIE, BEOREZ LT
ROVEIND, EOBRIE LA FRERHFTICFER T2 2N TE D, 272 L %0)%733‘5_
WELLELEE, NFETDHARICZELEBEANEAZRB L, A LIEERE L L
X, ZOIRY TR,

Article 806-3 (1) A person who does not give his/her consent to the adoption may
apply to the family court for rescission of an adoption that violates the
provision of paragraph (2) of Article 797; provided that this shall not apply if
the person has ratified the adoption, or if, after the adopted child has reached
15 years of age, six months have passed or the child has ratified the adoption.

2 RIGHE _HOHEIL, FFRITRBIC L > THELELHEEE HORELY LIcE
IZOWTHAT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the consent referred to in paragraph (2) of Article 797 made due to
fraud or duress.

(BT DRBFEE ThH D56H O ETF FIRHOTE L)
(Rescission of Adoption of Minor not Assented to by Family Court)
%/\Et% FLENLHNGFOREITEK LIckMIT, B, TOFEFOBNEITET
IR > TRIALDEH Z LT FH NS, %@Wﬁb%%@ﬁﬂ%_m*?é ENTE
Do Tel2L, BN, FEICELEHEANEHZRB L, UTERZ L EEE, 20
RO TR,

Article 807 An adopted child, any natural relative of the child, or a person who
gave his/her consent to the adoption on the adopted child's behalf may apply to
the family court for rescission of an adoption that violates the provisions of
Article 798; provided, however, that this shall not apply if, after the adopted
child attains majority, six months have passed or he/she has ratified the
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adoption.

(W§HA > HH L5 o #LE O HER])
(Application Mutatis Mutandis of Provisions regarding rescission of Marriage
etc.)

FANENGE FHLtEN+EEEOELENHAZOREX, BEIZOWTHEHRT S, Z
DELAEITBNT, FHLElU+ERE WD [=FA) L2501, TREH] LHHs
Bzbb0E+5,

Article 808 (1) The provisions of Article 747 and Article 748 shall apply mutatis
mutandis to adoption. In this case, 'three months' in paragraph (2) of Article
747 shall be read as 'six months'.

2 FHLEANTRAELAOENEHASEFOREIZ. BHEOBIH LIZOWTHERT %,

(2) The provisions of Article 769 and Article 816 shall apply mutatis mutandis to
the rescission of adoption.

F=FK BHEORN
Subsection 3 Effect of Adoption

(B tH - D By 43y DEUAT)
(Acquisition of Status of Child in wedlock)
FINEILE BHEL BEOBNL, BROGEH O3 2 BET 5,
Article 809 An adopted child acquires the status of a child in wedlock of his/her
adoptive parent(s) from the time of adoption.

(BT DK)
(Surname of Adopted Child)

FINE+SE B, BRORZMT S, 2720, IFIEIC L > TREZHDIZFHFIZONT
X, FHOBRICED TR Z T N EMIT, ZORD Thu,

Article 810 An adopted child shall take the surname of his/her adoptive
parent(s); provided that this shall not apply to an adopted child who has
changed his/her surname by marriage and continues to use the surname
determined at the time of marriage.

UK HER

Subsection 4 Dissolution of Adoptive Relations

(Whate b ORERRE)
(Dissolution of Adoptive Relations by Agreement etc.)
BNE+—% BHMEOYFEHIL TOWHET, BERE T L2 LNTED,
Article 811 (1) Parties to an adoption may agree to dissolve the adoptive
relationship.
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2 BV THIGEAM TH D L EI1E, £ OHRIT. #BH L& OREREZ I OEERE
NERDREFLOWHETINET D,

(2) If an adopted child is under 15 years of age, an adoptive parent and a person
to be a legal representative of the child after the dissolution of adoptive
relation may agree to dissolve the adoptive relation.

3 HIHDBEIZEBWT, BFOXMMPEHEL WD & XX, TOoW#ET, To—Ti%x
B OBERZRICE ORISR LR D XEFLEDRITITR LR,

(3) If, in the case referred to in the preceding paragraph, the parents of the
adopted child divorce, they may agree that one of them should have parental
authority with respect to the child after the dissolution of adoptive relation.

4 FTEOWEE#EIFRDRNE & X if%% AT HIENTERNE XX, FEHHPTIX
RITEHORE L IFRIIBHOFERICE > T, HElcRb2FEHET L LN TE D,

(4) If the parents of the adopted child do not, or cannot, make the agreement
referred to in the preceding paragraph, the family court may, on the
application of a father, a mother, or an adoptive parent referred to in that
paragraph, make a ruling in lieu of the agreement.

5 FH _HOEERBEANERDIRZIFEN RV E XTI, FEEHPTL., B 1FOBIEZE O
DREFRBRADTERICE > T, B OBERRICTORKFR AN L RDNEH ZE(E
T 5,

(5) If there is no person to be a legal representative of the adopted child for the
purposes of paragraph (2), the family court may, on the application of any
relative of the adopted child or any other interested party, appoint a person to
be a guardian of a minor for the adopted child after the dissolution of adoptive
relation.

6 BHOUYFEFEO—FPRT LIERICEFYFEEN R LELS ETo& &3, FiE
BHFOF 2/ T, Thae T2 LN TED,

(6) If one of the parties to an adoption has died and the surviving party intends
to dissolve the adoptive relation, he/she may do so with the permission of the

family court.

(Ris Td D 8=H & RKAFEH & OBER)
(Dissolution of Adoptive relation Between Married Couple and Minor)
FNE+—FDOZ BEDN KW ThHLOIGEICBWDTRMES & BiZE T DI121%, KiFEH
:Lﬁﬁhﬁﬁ%@motﬁb\%%@—ﬁﬁ%@%@%%m#é_kﬁfeﬁw
EEFX, ZORY TR,
Article 811-2 Where adoptive parents who are married to each other intend to
dissolve the adoptive relation with a minor, they shall do so jointly; provided,
however, that this shall not apply if one of them is incapable of indicating

his/her intention.
(WS D BLE D HE )
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(Application Mutatis Mutandis of Marriage Provisions)

FNE+ S5 FHta -t/ & FLE -+LEEAOELEN+LEEROREIX. Wikl
DEEFRICHOWTHERT 5, ZOHRGITE VT, FEE _HR (=&AL DI,
[REH] LB bDET D,

Article 812 The provisions of Article 738, Article 739, and Article 747 shall apply
mutatis mutandis to dissolution of adoptive relation. In this case, 'three
months' in paragraph (2) of Article 747 shall be read as 'six months'.

(BfERx D i i D2 2H)
(Acceptance of Notification of Dissolution of Adoptive Relation)

FINE+ =5 BExoOREIZ. ZOBERPRIRICBWTERT 2 tE =+ sk —H
DHEW RIZHENE +—RLOCHENE RO _OBRELOMOEFTOREITER L
RN EERBDOTEHBTRITIIEL, BT HZENTER,

Article 813 (1) No notification of dissolution of adoptive relation shall be
accepted until it has been found not to violate any of the provisions of
paragraph (2) of Article 739 applied mutatis mutandis to the preceding Article,
Article 811 and Article 811-2, or the provisions of any other laws and
regulations.

2 BEEOBHNPFIEOBFEICER L TRHEINTLLEETH-TH, Mk, 20720
(ZE DN BT SR,

(2) Where the notification of dissolution of adoptive relation has been accepted in
violation of the provisions of the preceding paragraph, the dissolution is not
prevented from taking effect due to the violation.

(FHl EoiER)
(Judicial Dissolution of Adoptive Relation)
FINE S BHOLEFEO—T7IL, RITH/ITLLEICRY | BExOF R ZRET D
ZENTED,
Article 814 (1) Either of the parties to an adoption may, in the following cases
only, bring an action for dissolution of adoptive relation:
— fMoO—FrbEETEREINL L,
(i) if he/she has been abandoned in bad faith by the other party;
= MO = OEENZFELU ER L TRV E E,
(ii) if it is not clear whether the other party is dead or alive for not less than
three years; or
= oMM Ak LEEWERRFHLIDH D & &,
(iii) if there is any other material ground making it difficult to continue the
adoptive relation.
2 HEtEEFRE_HOHET, siEE S hOFHE _FIZH/ T 558 I W THMT
Do
(2) The provision of paragraph (2) of Article 770 shall apply mutatis mutandis to
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the cases listed in item (i) and item (ii) of the preceding paragraph.

(23 + Ik AT T b D %t OREfx D 2 D 4 F4)
(Party to Action for Dissolution of Adoptive Relation When Adopted Child
below 15 years of age)

FNE+IS BFDHFHRICELRZOVEIL, BNE+—FOBEIC L0 EBR LB
Wiz T HZENTEHENLL, NFIINICKH LT, BEBGOFAZRETHZ ENT
x5,

Article 815 If an adopted child has not attained 15 years of age, a person who
may make an agreement with the adoptive parent(s) to dissolve the adoptive
relation pursuant to the provisions of Article 811 may bring or be subject to an

action for dissolution of adoptive relation.

(BRI X A1 IKSE)

(Resumption of Surname by Dissolution of Adoptive Relation)

FINETASK BT BERICE > TRMARTORIZET 2, 2720, BME L & HIE
FH LIEEBO—FORH LB E LI2GEIL. ZORY TR,

Article 816 (1) An adopted child shall resume using the surname he/she used
before the adoption by dissolution of adoptive relation; provided that this shall
not apply where a married person adopted another as his/her child with his/her
spouse jointly and the adopted child dissolved the adoptive relation with only
one of adoptive parents.

2 fALOH S EEERGE L RICHTEOHEIC L BMATOKICE LB L., B
DAL ZEHAUNIZFBIEOED D L ZAICEVRITHD Z &2k > T, BEROBE
WL TWEREZFRTLHZ ENTE D,

(2) If a person resumes using the name h/she used before the adoption pursuant
to the provision of the preceding paragraph after seven years have passed since
the time of adoption, he/she may take the surname used at the time of
dissolution of adoptive relation by giving notification, pursuant to the
provisions of the Family Registration Act, within three months of the day of

dissolution.

(B (T & 2 18 I D BR D MR D 7Kk )
(Assumption of Rights upon Resumption of Surname by Dissolution of Adoptive
Relations)
FNE+HESR FLtaANtLGoBER, BRI OVWTHENT 2,
Article 817 The provisions of Article 769 shall apply mutatis mutandis to
dissolution of adoptive relations.

BhRK RHIERT
Subsection 5 Special Adoption
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(Rl 28 %A D ¥ AL)
(Making of Special Adoption)

FINE+ LSO FEEHFNIL, REPLENE+LEOLETICED D EERD D
EEIF, BBERLEFOHRRICELY, BEHOMEE OBBERREPIE T T oM (LLT
ZORKIZBWNT TFRHEFR&ME] EvWo, ) ZENSELZENTE S,

Article 817-2 (1) The family court may, on the application of a person to be an
adoptive parent, make a ruling establishing an adoption which extinguishes
the legal relationship between a child and his/her natural relatives (referred to
in this subsection as 'special adoption').

2 RHAICHET H55kZ2T21CF., FLENLTNEXITFELENLHNEOFHF 2155
TLZELRW,

(2) The permission referred to in Article 794 and Article 798 is not required for
the application referred to in the provision of the preceding paragraph.

(& 1 D Kot 2L [R5 L)
(Joint Adoption by Married Couple)

FNBEHLERO= BRLERDLIEIL BEBEOHIEHETRIINIT R0,

Article 817-3 (1) A person to be an adoptive parent shall be a married person.

2 RIFO—JE, ho—GBnEBLRLRNEXIE, BRLERDL LB TERY, 12
2L, RigO—JBMo—T O Th 5+ (Feill&E LA OB%AMIZ L o2& %
Br<. ) OBBERL5E1T. ZORY Thv,

(2) If one spouse does not become an adoptive parent, the other spouse may not
be an adoptive parent; provided, however, that this shall not apply if that
spouse intends to adopt a child in wedlock of the other spouse (excluding an
adopted child who is not the subject of a special adoption ruling).

(BB & 702 258 D)
(Age of Person to be Adoptive Parent)

FNE+LESRON Z+HBICELRWEIZ, BHRERDLIZENTERY, 12EL, #
BLien RIgo—HN Z+HRICEL TWRWEAIZEBWTYH, ZOFN ki
LTWDE X, ZORYD TR,

Article 817-4 A person who has not attained 25 years of age may not be an
adoptive parent; provided that this shall not apply if one spouse of a married
couple to be adoptive parents has attained 20 years of age but has not attained

25 years of age.

(BT & 72 HFH DT M)
(Age of Person to be Adopted Child)

FNE+LEROR FNE+HLEEROZITHET DFHRORFITNHICEL TWDHHEIL, £
FERDBIENTE R, 2L, ZOENIGEAR TH > CTREIZET DTN DS
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EEERBERDIFICEEIN TV DLEAIT. ZORY TR,

Article 817-5 No person who has attained 6 years of age at the time of the
application referred to in the provisions of Article 817-2 shall be adopted;
provided that this shall not apply if he/she has not attained 8 years of age and
has been continually cared for by a person to be an adoptive parent since before
the child attained 6 years of age.

(RFFDFE)
(Parental Consent)

FNEHEEDONR  FRIETREOBOLICIE, B LR FORXFFOREN 2T L
BV, 722l KENEOEEREZRTT HZ ENTERWEA IR X 5 RER.
BEOBELTOMETLRLEONREZE L FEFTLI2FEHNDHL5EIL. ZORY T
TRV,

Article 817-6 A ruling of special adoption shall only be made if both parents of a
person to be adopted gives his/her consent to the special adoption; provided
that this shall not apply in cases where the parents are incapable of indicating
their intention or the parents have abused the child, abandoned the child
without reasonable cause, or there is any other cause of grave harm to the
interests of the person to become the adopted child.

(7 DFIEE D 7= 80 DFFRI O W FE)
(Necessity Especially for the Interests of the Child)

FENETLESOL FEFHEIL, RRICLD2B LR OEENE L NEE I
REYTHDZ EZDOMFRIDOFENH L5RITBNT, FORIED T2 DRI HLELN
HLHLEBODH LI, TNEHRNLSEDLHD LT D,

Article 817-7 A ruling of special adoption shall only be made if both parents of a
person to be adopted are incapable or unfit to care for the child or there are
any other special circumstances, and it is found that the special adoption is
especially necessary for the interests of the child.

(%538 0> IR PL)
(Circumstances of Care)

BNETESROIN IR TREEZRN S E DI, BBERDEDETLRDEEN
AU EOYIMEE LR EZZBE LR TR 60,

Article 817-8 (1) In making a ruling of special adoption, the circumstances of not
less than six months of the care given by the person(s) to become adoptive
parent(s) over the person to become the adopted child shall be considered.

2 HIEOHIMIT, HNE+HEERO ZICHRET 2RO OERT S, 2L, 20
FERATOEEDORMPNH LN TH D &I, ZDORD Tk,

(2) The period in the preceding paragraph shall be calculated from the time of
the application referred to in the provisions of Article 817-2; provided that this
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shall not apply if the circumstances of care are evident prior to the application.

(£T7 &L OFBEBRORET)
(Extinguishment of Legal Relationship with Natural Relatives)

FNE+HLESEOIL B EREFTOXFRREDIMEE OFEREMRIL, FrRlEE FEIC X
STH,TT S, 2L, FNA+ERO=ZFE " HEE LEBICHET A2Mtho— L%
DI & OBEERIC OV TIZ, ZDRY T2,

Article 817-9 The legal relationship between an adopted child and his/her
natural parents and relative by bloods shall be extinguished by a ruling of
special adoption; provided that this shall not apply to the legal relationship
with the other party referred to in the provision of the proviso to paragraph (2)
of Article 817-3 and his/her relative by bloods.

(R 528 Al D BfEf%)
(Dissolution of Special Adoption)

FNEFLEROT KROBEFOWVWTNIZHEY T LGB NT, BFORIEDTZDF
ICHE NS D LR D L &1L, FERHPTX, B, EXREIREEOFERITLD
Rl B il oY FE /RS EDL Z LN TE D,

Article 817-10 (1) The family court may, on the application of the adopted child,
his/her natural parents or a public prosecutor, make a ruling dissolving the
adoptive relation, if both of the following items are satisfied and the family
court finds it especially necessary for the interests of the adopted child:

— BHBICLDER., EEOBEZOMEBEFOFRELEZLIETLIFALRHDLZ L,
(1) the adoptive parents have abused, or abandoned in bad faith, the adopted
child or there is any other ground of extreme harm to the interests of the

adopted child;
O EXHBHYOEEE T LI ENTEL I L,
(ii) the natural parent(s) are capable of providing reasonable care for the child.

2 HERRIL, AEOBEICLDELAEDIEN, Thax T2 ERTER,

(2) Dissolution of special adoption shall only be made pursuant to the provision
of the preceding paragraph.

(BEfxIC & B EH & OBURBHR DIA18)
(Restoration of Legal Relationship with Natural Relatives by Dissolution of
Adoptive Relation)
BNE+LESZO+— BFEEXHLOPZOMEEORICEBWTIE, BiaO NG, FF
B TR Z o THT L72BURBAER & IR — D BB 2 A5 5,
Article 817-11 The same legal relationship that was extinguished by the special
adoption shall arise between an adopted child and his/her natural parents and
their relatives by blood from the time of dissolution of adoptive relation.
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FNE Bk
Chapter IV Parental Authority
F—E KA

Section 1 General Provisions

CBiEE)

(Person Who Has Parental Authority)

BINEHNS BFICZELRZW IR, KEOBMEICRT 5,

Article 818 (1) A child who has not attained the age of majority shall be subject
to the parental authority of his/her parents.

2 THREFTHD LT, BEOBMIIRT D,

(2) If a child is an adopted child, he/she shall be subject to the parental authority
of his/her adoptive parents.

3 ML, XEFOBEMAFIX, KENEFRILTITY, 2L, KEO—FRBMEEZIT
ZEMTERWVWE ZT, O—TMT 9,

(3) Parental authority shall be exercised jointly by married parents; provided
that if either parent is incapable of exercising parental authority, the other
parent shall do so.

(BRSSO IRRIN D GA O BIMHER )
(Person Who Has Parental Authority in the Case of Divorce or Recognition)

FINEHILEE KB Wik EOBHEEZ T2 & X, TOW#ET, 20— a2 BESL L E
DHIRFHITR B2,

Article 819 (1) If parents divorce by agreement, they may agree upon which
parent shall have parental authority in relation to a child.

2 HH LoOBHEOL AT, BHFNL. REO—F 28R LED D,

(2) In the case of judicial divorce, the court shall determine which parent shall
have parental authority.

3 FOHAERNTRRESHENE L5612, B, BT, 220, FOHARIC,
REEOWH#E#R T, REBMEE L EDODLENTE D,

(3) In the case where parents divorce before the birth of a child, the mother shall
exercise parental rights and duties; provided that the parties may agree that
the father shall have parental authority after the child is born.

4 RPBEN LTI T 2BIHEIL, RO W#E TREBMES L EDEXIZRY, R
DT D

(4) A father shall only exercise parental authority with regard to a child of his
that he has affiliated if both parents agree that he shall have parental
authority.

5 H—HH, FH o IRTHEOWENSH DR WE &, THEEL TN TE RN
X, FEHHFTL, RUIHOHERICE > T, WiElcRboaFHET L N TE
Do
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(5) When the parents do not, or cannot, make the agreements referred to in
paragraph (1), paragraph (3), and the preceding paragraph, the family court
may, on the application of the father or the mother, make a ruling in lieu of
agreement.

6 FOREDTDNERDD LERD L L EIE, FEHHFNEL, FOBBEOGHERICE -
T, BUEF MO —HICEFTTHZENTE D,

(6) The family court may, on the application of any relative of the child, rule that
the other parent shall have parental authority in relation to the child if it finds
it necessary for the interests of the child.

FH BSOS
Section 2 Effect of Parental Authority

(BE 78 M OVUR DMEF 28 75)
(Right and Duty of Care and Education)
FINE & BMEZITOEIL TOREROEFTzT2HANEZA L, #H2A D,
Article 820 A person who exercises parental authority holds the right, and bears
the duty, to care for and educate the child.

(JEFTOIEE)
(Determination of Residence)
FINE +—5% Fid, BIELITOBNRELLEGINC., ZOFEMEEDRITHIER S
TRV,
Article 821 Residence of a child shall be determined by a person who exercises

parental authority.

(1#58)
(Discipline)

FNE 2 BUMEERITOE T, LERFEHANTELZOFEZE L., ITFERH
FrOFFAI 243 T, ZNEEHBIHICAND Z LN TE D,

Article 822 (1) A person who exercises parental authority may discipline the
child to the extent necessary, or enter the child into a disciplinary institution
with the permission of the family court.

2 FEREFEGICAN LI, NEHUFOHPANT, HERHTNED D, 727201,
ZOMEIT, BIHEEZITHIOBFEOHRIZE ST, WOTHLEMT DI ENTED,

(2) The family court may determine that the child shall stay in a disciplinary
institution for a period of no more than six months; provided that this period
may be shortened at any time on the application of a person who exercises
parental authority.

(W DFFAT)
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(Permission for Occupation)

FINE =5 Fid. BHLITOZOF 2GR TNE, BELELZ LN TERY,

Article 823 (1) A child may not have an occupation without the permission of a
person who exercises parental authority.

2 BIMEZAT O FIL. HREHE _HOLGAIZIE, AEOF R ZIVIE L, XXzl
[R42HZ LnTE D,

(2) A person who exercises parental authority may revoke or limit the permission
referred to in the preceding paragraph in the case referred to in paragraph (2)
of Article 6.

(A PE D i B ) OMRER)
(Administration and Representation over Property)

FINE UL BHEAZTOEIL. FOMEZEHRL, o, TOMEIZET LERIT
ZIZONWTEDTERET D, L, TOTOITAEZHNE T HEBEET REY
BT, AANDORIEZHERTNITR S0,

Article 824 A person who exercises parental authority shall administer the
property of the child and represent the child in any legal juristic act in respect
of the child's property; provided, however, that if an obligation requiring an act
of the child is to be created, the consent of the child shall be obtained.

(REEDO—FBNILF DA FET LIATZR D))
(Effect of Acts Done by One Parent in the Name of Both Parents)

FNE RS REPEFELTHEZIT ) HBEIZBWT, KEO—FHn, EEO4E
T, TR THERITAZ LXNIE N INETHAZ EICRELIZE X, 20174
I, o —FOEEIZK LT EETH-oThH, ZOREDITEDN I ZT LR,
2L, MEFPEE Th-o XX, ZORRYD T,

Article 825 Where parents exercise parental authority jointly and one parent, in
the name of both parents, performs a juristic act on behalf of a child, or give
his/her consent for the child to perform a juristic act, the effect of that act shall
not be prevented, even if it is contrary to the intention of the other parent;
provided, however, that this shall not apply if the other party has knowledge.

(FUAR AR AT %)
(Conflict of Interest)

FINE ARG BUHEEZIT ORI EZD 1L ORGP T D174V TIE, Bl
MHEZAT O FIX, TDOT DT ORI ANZ BT 5 Z & 2 FERVIPTIZEER L7221
X722 5720,

Article 826 (1) If an act involves a conflict of interest between a father or mother
who exercises parental authority and a child, a person who exercises parental
authority shall apply to the family court to have a special representative for
the child appointed.
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2 BMEZITOBDVPEANDOFITK L TREZIT O LAICBNT, TO—ANLfhof LD
FARBFIT DAT AT DN T, BIMEZIT O FIL. TO—FH O ORI %)%
T35 2 L Z2FEHHPTICEE R L2 T T e 5720,

(2) In the case where a person exercises parental authority for more than one
child, if there is an act which involves a conflict of interest between one child
and the other child or children, a person who exercises parental authority shall
apply to have a special representative for that child appointed.

(MPEDOFHICH T D EEHED)
(Duty of Care in Administration of Property)
FINE LS BMEZITOEIT., ACOEZDIZTH2OLRE—DOEREEZ LT, T0OF
HMEZIT DR T LR 57220,
Article 827 A person who exercises parental authority shall exercise the right of
administration of property with the same care he/she would exercise for
him/herself.

(U PEDFHDFIH)
(Accounts of Administration of Property)

FNE ZHNE FRRFISZELE ST, BT o128 L, B2 Z0EHOE
BaELRdhERoRy, 2L, Z01TORFEROMECEROEH L, ZD 10
WMEEDIN G E MR LT b D & e T,

Article 828 When a child attains the age of majority, a person who exercised
parental authority shall account for the administration of property without
delay; provided, however, that the expenses incurred in the care of the child
and the administration of property shall be deemed to have been set-off against

the profits from the child's property.

FNE IR RISREELEFEOHEIL, BETHICMEL L X D5E =F NGO EE
ERRLIZEEIZ, TOMPEICHONTEL, Zuzi@@A L,

Article 829 If a third party who has granted property to a child gratuitously
indicates a contrary intention, the provision of the proviso to the preceding

Article shall not apply to that property.

(5 = F NG T 5 2 T2 MPEDE B
(Administration of Property Given to Child by Third Party Gratuitously)
FNE =5 EBETCHIMEZGILE =FDN, BHEZITHOXXTIRICINEZERS
HRWEREZR R LI E &L, TOMET, KUIFOFRIZE LN HD LT 5,
Article 830 (1) If a third party who grants property to a child gratuitously
indicates an intention not to allow a father or mother who exercises parental
authority to administer that property, that property shall not be subject to the
administration of the father or mother.
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2 AHHOMEIZOERXEENEITEREL A L2V W T, H 0N EHE 24
E LR oTc L&, REEHIFTL, . ZOBBEXITHREE OFERICL->T, 20
EHEZRILT D,

(2) If neither parent has the right to administer the property referred to in the
preceding paragraph and the third party does not appoint an administrator for
that property, the family court may, on the application of a child, any relative
of the child or a public prosecutor, appoint an administrator.

3 HEFENEHEARELILLETH-oTH, ZOBFEHEFEOHERMHEBE L., LIh
EUULET HOMERN S LGEICB VT, AN HICEHREEZRELRNE XS, AiH
LR E T %,

(3) Even if a third party has appointed an administrator for the property, the
preceding paragraph shall apply if the right of that administrator is
extinguished or the replacement of that administrator is required, and the
third party does not appoint another administrator.

4 FHHEERPOHE T NAEETOREIT, i HOLGRIIO>WTHERNT 2,

(4) The provisions of Articles 27 to 29 inclusive shall apply mutatis mutandis to

the cases referred to in the preceding two paragraphs.

(ZAEOHLE DHEH])
(Application Mutatis Mutandis of Mandate Provisions)
BNEH =5 BRAELTFNELETESEELFRGOREIR. BHEELITTOENTOM
PEZ BT D56 M OHIRDOGEICOWTHERNT 2,
Article 831 The provisions of Article 654 and Article 655 shall apply mutatis
mutandis to the case where a person who exercises parental authority

administers the property of a child and the case referred to in the preceding
Article.

(M PE D E BRI DN CAE U 728 1R O HE D TE IR 2h)

(Extinctive Prescription of Obligations between Parent and Child That Arise

from Administration of Property)

BNE=T 5% BHEZToLELZOFLOMICMEDERIZ OV TA UM,
Z O PRMEDHI L T2 Rg 2 & FARR] 22 A7 L 722w & &, R L » THHIER T 5.

Article 832 (1) Obligations that arise from the administration of property
between a person who exercised parental authority and the child shall be
extinguished by prescription if not exercised within five years from the time
the right of administration of property is extinguished.

2 FRELERFICE LW EICE BHED I L 72581080 THITIEERBADR 2
& XL, BTEOWIMIL, TOFRAFIZEL, IRATOEE IR R L 72 REhs
HEET D,

(2) If the right of administration of property is extinguished while the child has
not yet attained the age of majority and the child has no legal representative,
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the period in the preceding paragraph shall be calculated from the time the
child attains the age of majority or a new legal representative takes office.

(FITRD 2 Bl O171E)
(Exercise of Parental Authority on Behalf of Child)
FINE =+ =5 BHEZITOEIL, TOBMHICRT S b TBMEEZITS,
Article 833 A person who exercises parental authority with regard to a child
shall exercise parental authority in lieu of that child regarding that child's
child.

F=H BiEOHEX
Section 3 Loss of Parental Authority

CRAMED K DER)
(Loss of Parental Authority)

FINE =S RAUTEES, BiEZEAL, XITEFELI MTHCTh D & XX, FhiEkk
HANE, TOBRBEXIREFEOBRICE T, TOBMOBREELETH LN TE
Do

Article 834 If a father or mother abuses parental authority or if there is gross
misconduct, the family court may, on the application of any relative of the child
or a public prosecutor, make a ruling that strips the father or mother of his/her

parental authority.

(E DK D E L
(Loss of Right of Administration of Property)

FINE RS BMHEEZITORUIRER, BEBIRY THZ LI TEDOFOM
PEZfE D < Lo & Eid, FESHFTT, TORBEXITIHMEEDFERICE T, D&
HHEOREEZEET LI LN TE D,

Article 835 If a father or mother who exercises parental authority endangers the
property of a child through an impropriety in his/her administration, the
family court may, on the application of any relative of the child or a public
prosecutor, make a ruling that strips the father or mother of his/her right to

administrate the property.

CHUME ST FME DS e D B DEE L)
(Rescission of Ruling on Loss of Parental Authority or Right of Administration
of Property)

FNE =HRNSE ATSRICHET DR EWR L2 & %, FEEAFTE. RAXITZE
DBEDFERIZE T, AT FLOBEIC L2 BIMHEXTEBEMEOERLOESE LT HET
ZENTED,

Article 836 If the causes in the preceding two Articles have ceased to exist, the
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family court may, on the application of the person concerned or any relative of
his/hers, rescind a ruling of loss of parental authority or right of
administration of property made pursuant to the provisions of the preceding
two Articles.

CBUME S8 BIME O FEAT S OV E11E)
(Surrender and Resumption of Parental Authority or Right of Management
Administration of Property)

FNE=FER BMEEZT O RXUIRE, RLeBRnERND L & ST, FEHHPT
DFF AT 25T, BHEXITEHMLF TN TE D,

Article 837 (1) If there is an unavoidable reason, a father or mother who
exercises parental authority may, with the permission of the family court,
surrender parental authority or the right of administration of property.

2 RIEOFBENDHEE LT & &1L, KTRHE, FEFHFTOFF ] 215 T, B XITE
HiEZRIEST L ENTE D,

(2) If the reason in the preceding paragraph has ceased to exist, a father or
mother may, with the permission of the family court, resume parental
authority or the right of administration of property.

FRE %A
Chapter V Guardianship
B ®BROBEK

Section 1 Commencement of Guardianship

FINE=TNE BRI RICEBT 256120MT 5,
Article 838 Guardianship shall commence in the following cases:

—  RAUEFICHR U CHMEZIT O BN RN E &, UIBMEAIT O ENEHELH L2
WweE,

(i) if there is no person with parental authority over a minor or if a person with
parental authority is unable to exercise the right of administration of
property.

Z BABRBOFEHRH oL X,

(i) if there has been an order for commencement of guardianship.

FE &R OBE
Section 2 Organs of Guardianship
oK BRAAN

Subsection 1 Guardian

(R AN DFERE)

(Designation of Guardian of Minor)
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FNE =TI RAUER I8 L TIRBRICBMEZIT O &1, BS T, REERRAZ
ETDHIENTED, ILZL, BHEAZGLRWEIL, Z0ORY Thw,

Article 839 (1) A person who last exercises parental authority over a minor may
designate a guardian of a minor by will; provided that this shall not apply to a
person who has no right of administration of property.

2 BMEEZTHIRPO—RNEEMELZA L2 E X T, tho—JiiE, AiEOBEIC LY
REFEBRRANDIREEZT L LN TE D,

(2) If one of the parents who have parental authority has no right of
administration of property, the other parent may designate a guardian of a

minor pursuant to the provision of the preceding paragraph.

(R LN DIE(TE)
(Appointment of Guardian of Minor)

FNEE+E ATROHEICL D RMRERRANE RDREENRNE 1T, FESAIT
I, RAFEE RN UXE OBURE OMOF]IFERIR AN DFERIZ XK - T, RAFRZ LA
R 5, REERRADRZRITZEEL, FAEET 5,

Article 840 If there is no person to become a guardian of a minor pursuant to the
provisions of the preceding Article, the family court may appoint a guardian of
a minor on the application of a minor ward or his/her relative, or other
interested person. This shall also apply in a case where any vacancy in the

position of a guardian of a minor occurs.

(RBEZ K D ARAERE BN DE(EDFER)
(Application for Appointment of Guardian of Minor by Parents)

FINENA—5 RIS L ITEBEMEZF L, IHEZ K722 LIk -
TREFESRRANE BT D MENE L & EIE, ZORITRHT, Bl < RUFEE
SN DA% FRESHIFTIZFER LT R 6720,

Article 841 If a father or mother surrenders parental authority or the right of
administration of property, or if the necessity to appoint a guardian of a minor
arises through loss of parental authority, the father or mother shall, without

delay, apply to the family court for the appointment of a guardian of a minor.

(R AR AN D%
(Number of Guardians of Minor)
FHANEMN+ % RREZLRAZ., —ATRITNIE RS20,

Article 842 There shall be no more than one guardian of a minor.

(BAE AN O E(T)

(Appointment of Guardian of Adult)
FNEME+ =5 FERHPTE, RRABBOFH LT H L 1T, MHET, JERRAE
BT 5,
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Article 843 (1) The family court shall appoint ex officio a guardian of an adult if
it orders commencement of guardianship.

2 BAERRADBRIT L X3, RESHFTE, REWRE RAE L X2 0BIRZ O
OFFERRANDFERIZ LV XTI T, RFER AN ZRET D,

(2) If the office of a guardian of an adult is vacant, the family court shall appoint
a guardian of an adult on the application of an adult ward or his/her relative,
or other interested person, or ex officio.

3 MEBRARBEISNTOHEEAICBWTH, FESHFTL. DERSD ERDD
EEIE, ATEICHET 2FH L ITERRAADOFERICE D, IR T, BICHKSE
BRAANZEET L ENTE D,

(3) Even if a guardian of an adult has been appointed, the family court may
appoint a further guardian, when it finds this necessary, at the application of
the persons prescribed in the preceding paragraph, or a guardian of an adult,
or ex officio.

4 FRAER A NZBET D10E, BAERE A O.OE OARBEN DN AETE K O PE DR,
FRAERE RN & 72 5 38 ORGSR OBEY NS R EWR % BN & ORI ERMRO A (RER
RNERDEPIENTH D L EF., ZOFEEORBEKONET CIZZEDIEAKRTZED
REE & ERE RN & OFIFRBROAE) | RFEEERADOERZOM—0%EE
ZEBLRTNE R bR,

(4) In the appointment of a guardian of an adult, the family court shall consider
the physical and mental condition and the living and property circumstances of
the adult ward, the occupation and personal history of the person to become
the guardian, the existence of any vested interest between them (if the person
to become a guardian of an adult is a juridical person, its type and content of
business and the existence of any vested interest between the adult ward and
the juridical person or its representative), the opinion of the adult ward, and

all other matters.

(& "N DFET)
(Surrender of Guardianship)
FANENUSE ZANX, EY42FRRH L & &1L, FEKHFTOFAIZH T, 20
EEEFETHEMNTE D,
Article 844 A guardian of an adult may, where any justifiable reason exists,

surrender his/her office upon the permission of the family court.

(FHE L 2B RIS X D272 RN OBEDFEK)
(Application for Appointment of New Guardian upon the Surrender of
Guardianship)
FBNEMNFHSE BRADZOEBEZFE LI Lo THZICHRANERTT DM E
WAL E EE, ZO®RRNT, Bl B R% RO 2 FRERHIPTICEH K L
IRT LR B IR,
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Article 845 If the necessity to appoint a new guardian arises through a
guardian's surrender of office, the guardian shall, without delay, petition the

family court to appoint a new guardian.

(% RN DFRAT)
(Replacement of Guardian)

FINEUARE BANIRIERITA, HLWATENZE O ROMEIZE LR Wi
WD & &I, FEHEHPTIT, BAEE A g A L2 oS L <ITHmE
BEORERIZEY FBHET, ThETETDHZENTED,

Article 846 If there is an unlawful act, grave misconduct, or other cause not
befitting the office of guardianship on the part of a guardian, the family court
may replace the guardian on the application of a supervisor of a guardian, a
ward or his/her relative, or a public prosecutor, or ex officio.

(2 AN D R¥EEH)
(Causes of Disqualification of Guardian)
FBNEN+LEE RICET 5L, BRALRDZENRTERY,
Article 847 Any person who falls under any of the following items may not
become a guardian:
— REUEH
(i) a minor;
= FESHPTTHRE O IEEREEAL R AT A
(ii) a legal representative, curator, or assistant who has been replaced by the
family court;
= hEEHE
(iii) a bankrupt;
MU g SR LT E L, UL L 723 I N E ORBE M OVE R %
(iv) a person who has brought or is bringing an action against the ward, or a
spouse or lineal blood relative by blood of such person; or
I ATHOFNIRWE

(v) a person whose whereabouts are unknown.

B BAEEA

Subsection 2 Supervisor of a Guardian

(RAAER REE N E)
(Designation of Supervisor of Guardian of Minor)
FNEUHNSE REFBERANZRET L2 ENTEHHIE, BE T, REUFERZ LB
ANEHRETHIENTE D,
Article 848 A person who may designate a guardian of a minor may designate a
supervisor of a guardian of a minor by will.
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(R REE N DO %(E)
(Appointment of Supervisor of Guardian of Minor)

FHNEEHILE BIGROBREIC LV IEE LIZRRFER REEADR LRGSRV TS
W% EROD L ET, FEHHFTIZ, REEHEZR AN, OIS L < ITRMER
RANDFERITE Y U T, RFERAEBEANETRILT 52 0N TE D, Rl
AEBENORFTESG66, kST 5,

Article 849 If there is no person who has been designated a supervisor of a
guardian of a minor pursuant to the provision of the preceding Article, the
family court may appoint a supervisor of a guardian of a minor, when it finds
this necessary, on the application of a minor ward or his/her relative, or a
guardian of a minor, or ex officio. This shall also apply in the case where any

vacancy in the position of a supervisor of a guardian of a minor occurs.

(7% ALEEE N D8 1E)
(Appointment of Supervisor of Guardian of Adult)

FINEMNILGEO " ZFEBATNE, DERH L ERO DL & XL, JEHEERA, 0
BUGEE L IR AN OFERICE Y TRHE T, WEZRREEAZRET L2 20
TE %,

Article 849-2 The family court may appoint a supervisor of a guardian of an
adult if 1t finds this necessary on the application of an adult ward or his/her

relative, or a guardian of an adult, or ex officio.

(& RE BN ORI EH)
(Causes of Disqualification of Supervisor of a Guardian)
FNEETSR HBAANORME, ERMERORBMEKIT, ZRAEEANELRDZENT
ERANAN
Article 850 A spouse, lineal relative by blood, or sibling of a guardian may not

become a supervisor of a guardian.

(1% FLEEE N DORS)
(Duties of Supervisor of Guardian)
BNEEt—% HAEBAOBBEIL. koLBy LT 5,
Article 851 The duties of a supervisor of a guardian are as follows:
— BRAANOHBZEETLHI L,
(1) to supervise the affairs of a guardian;
= BRADRITEGEIT, Bl EORMEEFERLINICEH RTH 2 &,
(i1) to apply to the family court without delay to appoint a guardian in the case
where any vacancy in the position of a guardian occurs;
= QBEOFEENHHIGEIC, RERWSETHI &,
(ii1) to take necessary measures in the case of an emergency; and
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W #ZREAITZEORET 2FH L% AN E OFEEDH T DIT AT DOV THE JA
2K TDHZ L,
(iv) to represent the ward in conduct where there is a conflict of interest

between the ward and the guardian or his/her representative.

(ZEKROZ RN OBEDHER)

(Application Mutatis Mutandis of Mandate and Guardian Provisions)
FBINEET R FARAANUSE, BREAHNSG FAFE AL, FNEN+ =5
I, FNEUUSE, FNEE+ K FAEN+HESR BANEREHLED

FINAAL TGO =, FEINAANT+—FFE _HEELOENGA+ _FoRETE., RAEE
NIZOWTHERT 2,

Article 852 The provisions of Article 644, Article 654, Article 655, paragraph (4)
of Article 843, Article 844, Article 846, Article 847, Article 859-2, Article 859-3,
paragraph (2) of Article 861, and Article 862 shall apply mutatis mutandis to a

supervisor of a guardian.

B BRROE

Section 3 Affairs of Guardian

(o PED TR A K OV A kD AERK)
(Investigation of Property and Preparation of Inventory)

FNBELF=5% HBANI, BE2R<EERANOMPEOTEIZEF L, —&HLIAIZ,
ZOREEEDY . o, TOHGEERLRTNT RS20, 72720, 2oL,
FREFEHFNCB N THET D2 L TE D,

Article 853 (1) A guardian shall, without delay, undertake an investigation of
the ward's property, and finalize the investigation and prepare an inventory of
property within one month; provided that this period may be extended with the
approval of the family court.

2 MEOREXROZOBHGEOERIT, BREBARD L LIIE, ZOV2NELE-T
LRF L, 20815 E£ LR,

(2) An investigation of property and the preparation of an inventory of property
shall not be valid unless conducted in the presence of a supervisor of the

guardian, if one exists.

(M PE D H $% O /E BT O HERR)
(Authority Prior to Completion of Inventory of Property)

FANEL S BANI, MEOBSOIERZKD DX TIE, BEOLEND DITH
DHETHHEREAT D, 2L, Thzbo TEEDE -FITHITHZ LN TE
7RV,

Article 854 Until a guardian has completed the inventory of property, he/she
shall not be entitled to exercise his/her authority unless there is an urgent
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need; provided that this may not be asserted against a third party in good faith.

(& R DRt 7N/ 2 A5 M STEH O B HHFH)
(Guardian's Duty to Report Claims or Obligations in Relation to Ward)

FINELATER BRAN, HERANIHL, fEzA L. XITEFE2AIHEITEW
T, BRABBAND D & X1X, MEOREICETFTT I, ZNEZLEEANZHRL
HZ2RT TR 6720,

Article 855 (1) In the case where a guardian has any claim or bears any
obligation in relation to a ward, he/she shall report this to the supervisor, if
one exists, before undertaking an investigation of property.

2 BRAN, BHRANCKH UEEELZAET LI 2> TCINER LHRNE XX, £
DIgHEZ K D,

(2) If a guardian knows of a claim against a ward and does not report it, this

claim is lost.

(Bt WD QA PE 22 HAS L 72358 12 DWW T O HER])
(Application Mutatis Mutandis to the Case Ward Acquires Property under
Universal Title)
FINEHARNE AI=ROBEIT, BN U7 ksl NS SIS M pE 2 BUS L 72
BRI OWTHERT S,
Article 856 The provisions of the preceding three Articles shall apply mutatis
mutandis to the case where a ward acquires property under universal title

after a guardian has assumed office.

(RAEUEHZ RANOE EOBEH#ICE T 2R EE)
(Rights and Duties regarding Personal Supervision of Minor Ward)

BNEL LR REEZANT. BENE S0 FENG S+ =RFETICHET I HE
HIZOWT, BEZITO B LR —OHNEG AT 5, 2L, BHELITOENED
TEBEOHERVIEFZEE L, REEHKE RN EEHRS IS AN, EEE2FFTL, £
DOFAZROHEL, IIZNEHIRT HI21E, REFEZRALEEADRZH D L XX, 20
AR ZERTUER 520,

Article 857 A guardian of a minor shall have, with respect to the matters
prescribed in the Articles 820 to 823 inclusive, the same rights and duties as a
person who exercises parental authority; provided that in order to change the
plan of education or the residence determined by a person who exercises
parental authority, to enter a minor ward into a disciplinary facility, to give
permission to carry on business, or to revoke or limit that permission, he/she
shall obtain the consent of a supervisor of a guardian of a minor, if one exists.

(RAE R RN DB R OBEEK O EORLE)

(Respect for Intention and Personal Consideration of Adult Ward)
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FINEILAINSE BERRNT REREZRADOERE, WREFELOMEOEHIZET
DHERBEATOICH > T, FEEERAOEEZEER L, 7o, £OLHDREK
OVAETE OARPUUZELRE L 722 1 UiE 72 B 720,

Article 858 A guardian of an adult, in undertaking affairs related to the life,
medical treatment and nursing, and administration of property of an adult
ward, shall respect the intention of the adult ward, and consider his/her

mental and physical condition and living circumstances.

( PE D A B K M%)

(Administration and Representation over Property)

FNELHILEG BRANI, EBERANOMEZER L, 2o, ZOMEICET 5 E81T
ZITONTHEZERANEZNRET D,

Article 859 (1) A guardian shall administer the property of a ward and represent
a ward in juristic acts concerning his/her property.

2 FHNEH FNUEKRLELZELEOREZL, AEOGEIZOWTHERNT 5,

(2) The provision of the proviso to Article 824 shall apply mutatis mutandis to
the case referred to in the preceding paragraph.

(5% AN D 2556 DHER DATHES)
(Exercise of Authority where Multiple Guardians of Adult)

FNELFNEO . EBRRADPEND D & &5, FESHFTIE, T, BADRK
FHRRAN, EFELTTFELESEL T, TOEREZITETREZLZEDDH I &
MTED,

Article 859-2 (1) If there are multiple guardians of an adult, the family court
may determine ex officio that the guardians should exercise authority jointly or
according to a division of labor.

2 FREFRHIFI., BHET, ATEOBEICLD2EDEMVET LN TE D,

(2) The family court may rescind ex officio a determination made pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

3 HEHBRANEAD D E XL, FEEAOEBRIRIL. TO— AH L TTIZZEY
Do

(3) If there are multiple guardians of an adult, it is sufficient that a

manifestation of intention by a third party be made to one guardian.

(A g 1% LN D JBAE FH R B E DAL 53 12DV T DFFA)
(Permission regarding Disposition of Real Estate Used for Adult Ward's
Residence)

FINEL GO = pERRANT, JEEERLNRD > T 20FEEOMICiT 2
HY T2 OBHIZHOWT, ZH, BE. GRMEOBBRSUIHGHEOREZ O Zh
DIZHET 20 23 2 12%, FESHFTOF A 2 B3R TR 670,

Article 859-3 A guardian of an adult shall obtain the permission of the family
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court for sale, rent, cancellation of lease, or establishment of a mortgage, or
any other disposition equivalent to these, on the ward's behalf with regard to a

building or site used for the adult ward's residence.

(FIZEAR AT %)
(Acts in Conflict of Interest)
FINEANTR BNE ZFAKOBEIR BANIOWTHENT D, 2EL, BRAEE
A LHEEIL. ZORY Thv,
Article 860 The provisions of Article 826 shall apply mutatis mutandis to a
guardian; provided that this shall not apply in the case where there is a

supervisor of a guardian.

CCHEFED T EKR O AOFEOE )
(Expenditure Estimation and Expenses of Affairs of Guardianship)
FINEAT—F BANI ZORBEOYIDIZENT, #ERANDERE, HEXITEE
FilE M OMPEOEHO - DIHFEXHT NS &HL TE LT b,
Article 861 (1) Upon assumption of office, a guardian shall estimate the amount
of money that will be required in annual expenditure for the living, education,
medical treatment and nursing, and administration of property of the ward.
2 BAADPRROFEEZATO OB RERIZL, HERANOMEDOHFNLZFHT 5,
(2) A guardian shall pay the expenses necessary to undertake the affairs of
guardianship out of the property of the ward.

(1% R D)
(Remuneration to Guardian)
FINEANT R FERHITE, BRAKROHEEZE RANOE HZEOMOFFIZ L > T, #
BRANOMEOT G, MYLEWMAHZ NG ENRTE D,
Article 862 The family court may grant reasonable remuneration to a guardian
out of the property of the ward, considering the financial capacity of the

guardian and the ward and other circumstances.

(% RO DEE)
(Supervision of Affairs of Guardianship)

FINEAT =5 BRABEEANXIFHERETNL, WoTh, BEANIH LEROERED
WER L IIMED BERORE 2RO, XFH ROFFHE L < IT##E LA DM EEDIR
WaEET L2208 TES,

Article 863 (1) A supervisor of a guardian or the family court may, at any time,
demand that a guardian submit a report on the affairs of guardianship or an
inventory of property, and may investigate the affairs of guardianship or the

situation of the property of the ward.

2 FREHHPTE, BRAEEAN #EAAE L <IEXZ OBRE OO EFRFR A DR
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(2 &0 UTERAE T, Witk A DM BEDE B Z O B OEBIT OV CRLEER AL % fiy
THZENRTE S,

(2) The family court may order any necessary disposition concerning the
administration of the property of a ward, or other affairs of guardianship, on
the application of a supervisor of a guardian, the ward or his/her relative, or

other interested person, or ex officio.

(% REBANDREZET 517 %4)
(Acts Requiring the Consent of a Supervisor of Guardian)

FNEATMNE BEAD, HEEANRO TEEE L ITHE+ =5H - HAFICHE
FD1T4%2 L, XIIRMFHEEZERADZINEZTDHZ EICFRETHITIE, BAEEAN
HoHEXT, TOREBEEEGERTINVER L7220, 72720, REE—ZICHT 52 AKDMHE
PIZDNWTIE, ZDRY TRV,

Article 864 For a guardian, on behalf of a ward, to undertake business or the
acts listed in each item of paragraph (1) of Article 13, or to give consent for a
minor ward to undertake the same, he/she shall obtain the consent of a
supervisor of a guardian, if one exists; provided that this shall not apply to the

receipt of principal listed in item (i) of paragraph (1) of Article 13.

BNEARTIS BEAD, AiIROREICENK L CLNIREEZ 5 X178, #hik R
AXFHBAADPTOETZENTE D, ZOHAICBWTL, B _+RoHAEEZHEH
T 5,

Article 865 (1) A ward or a guardian may rescind acts conducted or consented to
by a guardian in violation of the provisions of the preceding Article. In this
case, the provisions of Article 20 shall apply mutatis mutandis.

2 HIEOBEIL, FE 0B E _HAEKETOREDE N &2 IT 720,

(2) The provision of the preceding paragraph shall not preclude the application of

the provisions of Articles 121 to 126 inclusive.

(Bt RN DM PESOFEZ T OBUIE L)
(Ward's Rescission of Reception of Property etc.)

FINEANFARSE % RAANDEL RN O PE ST % RN 2 5 =8 ORI 2580 =
e, AN, SRERVETZENTE D, ZOLEICBNTL, F
+EROHEZEMRT 2,

Article 866 (1) If a guardian has received the property of a ward or the right of a
third party against the ward, the ward may rescind that reception. In this case,
the provisions of Article 20 shall apply mutatis mutandis.

2 HIEHOBEIX, FE =Ko B E _HAKETOREOEN Z T 720,

(2) The provision of the preceding paragraph shall not preclude the application of
the provisions of Articles 121 to 126 inclusive.
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(RAAEAR WA D 2 B DT
(Exercise of Parental Authority on Behalf of Minor Ward)
FINEARTESR REER RN REEREZE AN D> THEZTT O .
Article 867 (1) A guardian of a minor shall exercise parental authority in lieu of
a minor ward with respect to that minor ward's child.
2 FHNALT =500 ENEE+ESRETROFENER+—FRPLHIGZE TCOREIL,
AIEOSGEIZOWTHERT 5,
(2) The provisions of Articles 853 to 857 inclusive and Articles 861 to 866
inclusive shall apply mutatis mutandis to the case referred to in the preceding

paragraph.

(W PEICBE S DMERR D 2 % A9 % RARER BN
(Guardian of Minor with Rights and Duties regarding Property Only)
FINEANRTINGE BHEZIT O ENEHMELZA LRWIEEITIE, RERER L ANIX. MEIC
B3 2RO AREFT D,
Article 868 In the case where a person who has parental authority does not have
the right of administration of property, a guardian of a minor shall have

authority regarding property and that authority only.

(ZAE K OSBHEDBLE DYER)

(Application Mutatis Mutandis of Mandate and Parental Authority Provisions)
FNEATILE BERNENHEEECENE —+5FOHEZ, BRICOWTHERT S,
Article 869 The provisions of Article 644 and Article 830 shall apply mutatis

mutandis to guardianship.

FBUE BRAOKT

Section 4 Termination of Guardianship

(% ROFHE)
(Account of Guardianship)

FNEL+SR BRAADEENKT LzE &, BRAAXIIZEOMBEAZ. ZHHLUN
IZEDOEROFRE (LLF TEROFE] Lo, ) L0z bin, 27210,
oML, FEBHFICBNTHET 22 LR TE 5,

Article 870 When the office of a guardian comes to an end, he/she or his/her
successor shall render an account of his/her administration within two months;
provided that this period may be extended with the approval of the family

court.

BNEET & BROFREIT, BEAEEARH L LT, TOME2WVEL->TLART
X7 B 7220,
Article 871 An account of guardianship shall be conducted in the presence of a
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supervisor of a guardian, if one exists.

(R AR % RN & RS RN & ORIORKIFEDOTIE L)
(Rescission of Contract etc. between a Minor Ward and Guardian of Minor etc.)

FINEL T E REEHEZRAADPRFISE LT BRE RO EOK TR, Z0OHF &R
AR R UTZE DM E DT LZENIE, ZOFPWMVIET LN TED, £
DE PR RN SULE ORI LT LZHEMITA S, RkE T 5,

Article 872 (1) A person who, as an ex-minor ward, made a contract with a
guardian, or the heir of the guardian, after attaining majority but before
settlement of the account of guardianship may rescind such contract. The same
shall apply to unilateral juristic acts that person makes toward a guardian of a
minor or his/her successor.

2 B ARKOEE 500 HEE S +AKETOREIT. AEOHEIZOWTH
M35,

(2) The provisions of Article 20 and Articles 121 to 126 inclusive shall apply

mutatis mutandis to the case referred to in the preceding paragraph.

(BB 2 FE O SCHL )
(Payment of Interest etc. upon Money Refunded)

FNEL+ =% BAADPEELNTEET R E SR UM% AR E R AIZIRET N
TRBITIL, BAOFHENKT LR, FIEZMH IR TNIE R b0,

Article 873 (1) Money to be refunded by a guardian to a ward and money to be
refunded by a ward to a guardian shall bear interest from the time the account
of guardianship is settled.

2 BEANI., BCOEDITHEERANOGELHE LCL 1L, TOHBEORN L, =
MWCHEZM S RTNER LR, ZOREIZENT, RBEERHL LT, 2O
WBEOBREZA D,

(2) If a guardian has expended a ward's money for his/her own benefit, such
money shall bear interest from the time of the expenditure. In this case,
further damages are incurred by the ward, the guardian shall be liable for such
damages.

(ZEDOHE DYEH])
(Application Mutatis Mutandis of Mandate Provisions)
FANELHNSE FEARAAETUEERTEASEHEALHAGOBEIL, BRICOWTHERT 5,
Article 874 The provisions of Article 654 and Article 655 shall apply mutatis

mutandis to guardianship.

(1% FRUATRE U CTA U7 EHE DO TH IR %))
(Extinctive Prescription of Claim That Arises from Guardianship)

HNEETILSE BNEZ T ROBEIE, BRAAIR AEEAN L H#E RN L OHFIC
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FBUWTHEICE L TA U7 EHE DB NI DWW THE T 5,

Article 875 (1) The provisions of Article 832 shall apply mutatis mutandis to the
extinctive prescription of a claim that arises from guardianship between a
guardian or a supervisor of a guardian and a ward.

2 AIEOHBEZNE. FNEET ZROBEIC KV IERITAEZIRIE LSGEI2iE,
ZORIE L O HERET 2,

(2) In the case where a juristic act is rescinded pursuant to the provisions of
Article 872, the period of the extinctive prescription prescribed in the
preceding paragraph commences from the time of that rescission.

BARE REROCH
Chapter VI Curatorship and Assistance
B R

Section 1 Curatorship

(PR D BRIR)
(Commencement of Curatorship)
FINEL RS REE, RMEBIBOFEHNZ X > TG 5,
Article 876 Curatorship shall commence by order of commencement of
curatorship.

(Pt N S OV IRF DR N 0D 24T 55)
(Appointment etc. of Curator or Temporary Curator)

FNEETAEDO D FRERHITL, RERBOFH LT 5 L 1, BT, RIEANE
BT 5,

Article 876-2 (1) If the family court orders commencement of curatorship, it will
appoint a curator ex officio.

2 FNEN+=FLFE _HNGHEMUEE CAOENEGU+EELLHENEU+ESRET
DOHET, BRIENZOWTHRT 5,

(2) The provisions of paragraphs 2 to 4 of Article 843 and from Article 844 to 847
inclusive shall apply mutatis mutandis to a curator.

3 RIEANXITZEDORET D2/ L HREN & OFIEDBHERK T HITHITONTIX, RIEAN
X, ERRFORVEN OB 2 FRERCHIFTICEE R LT e 7220, 7272 L, REREEA
W DAL, ZORY Thn,

(3) For acts where there is a conflict of interest between the curator or his/her
representative and a person under curatorship, the curator shall apply to the
family court for the appointment of a temporary curator; provided that this
shall not apply in the case where there is a supervisor of a curator.

(PRAERTEN)

(Supervisor of Curator)
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FBNBELEFARGO= FEEHTX, EIH DL LERDOD &1L, #RIEN, T OEK
B LS IFRENDFERICE Y ITHHE T, REEBANZRTLTHZ N TE D,

Article 876-3 (1) The family court may appoint a supervisor of a curator, if it
finds this necessary, on the application of a person under curatorship or his/her
relative, or a curator, or ex officio.

2 EAREWMNAMNE, BEREAEFMNE, ERNEGE RS, BNEN+=5FNE, FIN
B, HAEMNRE, BAEN+HESR, BAEEHSR SNEGE+F 5K B
NELZHGEOZ, HNEFL RO =, FENEA+—RE _HEOFENERN+ 5%
OHEIL, REEBENZOWTHERT S, ZOGAIZBWT, HNEL+—&KFHUS
OB RAANERET D) LHLDIF, THREAZNREZ L, ITEREADL Z L E
THZELCAET D) LHtHrBFALbDET D,

(2) The provisions of Article 644, Article 654, Article 655, paragraph (4) of Article
843, Article 844, Article 846, Article 847, Article 850, Article 851, Article 859-2,
Article 859-3, paragraph (2) of Article 861, and Article 862 shall apply mutatis
mutandis to a supervisor of a curator. In this case, the term 'represent the
ward regarding' in item (iv) of Article 851 shall be deemed to be replaced with
'represent a person under curatorship regarding, or give consent for a person
under curatorship to undertake the same'.

(PRtE NICHRBUE Z 11 53 2 5 OFH)
(Order Granting Power of Representation to Curator)

FINEETAREON  FREHHFTIT, H+—RAUIHET 58 UIPRENE L < 3R
BB NDFERIZ L o T, RN D72 DITFEE DIEHEAT 212 DWW TR NI B HE
ENGETLEDOFHETLILENTE D,

Article 876-4 (1) On the application of a person prescribed by the main clause of
Article 11 or a curator, or a supervisor of a curator, the family court may make
an order that grants power of representation to the curator, concerning
specified juristic acts for the person under curatorship.

2 ARANLSDOFEOFERIZE > THHEOEFH 24 21213 AANDRENRITHIER B2
AN

(2) An order referred to in the preceding paragraph made upon the application of
any person other than the person under curatorship shall require the consent
of the person under curatorship.

3 FEHMFNL, B -HITHET 2 OFERICE > T, FHEOFHOELXIT M4
MOETZEMmTED,

(3) The family court may rescind an order referred to in paragraph (1), in whole

or in part, on the application of a person prescribed by that paragraph.

(PRAE D TS Sy ORI N DAEFE DT 55)
(Affairs of Curatorship and Termination of Office of Curator)

FBNEETAZOL RENT, RECFFZITIIZE > TE, #RMEADEE 2%

50



HL., o, TOLHORELOETFEORIICESE L2 T X7 5720,

Article 876-5 (1) A curator, in undertaking the affairs of curatorship, shall
respect the intention of the person under curatorship, and consider his/her
mental and physical condition and living circumstances.

2 FHAREMNANE, HNELHLEO S, FNEEL GO =, SNESA+—FF -
H, BNEAANT EEROENGATZFOREIIRIEDOFEBTIZOWT, FINEH .+
RIZT2 LEOHUE IR N AIRE —HORBEMEZ 55 5 F OFHN IS g
NERETDHEITHOVWTHERAT D,

(2) The provisions of Article 644, Article 859-2, Article 859-3, paragraph (2) of
Article 861, Article 862, and Article 863 shall apply mutatis mutandis to the
affairs of curatorship, and the provision of the proviso to Article 824 shall
apply mutatis mutandis to the case where a curator represents a person under
curatorship based upon an order granting the power of representation referred
to in paragraph (1) of the preceding Article.

3 HARAERFTNE BARARETRES. SNELEHER FNEEF-FEAOENEE+
ZEOBEITRENDEB DT LIESAIC O T, FHINE =+ OB EIXREAN
ST PRIEREBEN EHERIEN & DORNIZE W THRAEICE L TAE U TEHEICOWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 654, Article 655, Article 870, Article 871 and Article
873 shall apply mutatis mutandis to the case of termination of office of a
curator, and the provisions of Article 832 shall apply mutatis mutandis to
claims that arise from curatorship between a curator, or a supervisor of a
curator, and a person under curatorship.

F & e

Section 2 Assistance

(HiBh DB 4R)
(Commencement of Assistance)
FINELHAREON M, fBIBRE DN X > T T %,
Article 876-6 Assistance shall commence by order of commencement of

assistance.

(£l By N Mo OV B Rs 4 B N D 384T 552)

(Appointment etc. of Assistant or Temporary Assistant)

ENEEFAEZOL FEFRHITL, MBEEOFH LT L L =13, WET, fMBAL
BT D,

Article 876-7 (1) If the family court orders commencement of assistance, it will
appoint an assistant ex officio.

2 FHNEMN+ =LFHE _HPGHEMUEE TAOENEU+EELLHENEU+LESHRET
DB, WA W THERT 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) to (4) of Article 843 and from Article 844 to
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847 inclusive shall apply mutatis mutandis to an assistant.

3 MHBIAXIZZEDORET 2EH MBI & OFIEDBHK T HITEIZON T, A
%, BRFRFRBI AN O BT 2 FERHIFTICEE R L2 T iE e b2, 72720, miBEEEA
N DHLGEIL. ZORY TZeu,

(3) For acts where there is a conflict of interest between the assistant or his/her
representative and a person under assistance, the assistant shall apply to the
family court for the appointment of a temporary assistant; provided that this
shall not apply in the case where there is a supervisor of an assistant.

(Ff BhEE B N)
(Supervisor of Assistant)

FINEEHAREOIN FEEHFTL, RERS D ERODL LI, A, Z 0Bk
AL < IFHBIANDFERIC I Y ITHHE T, MBIEBANZR(TLTHZ N TE D,

Article 876-8 (1) The family court may appoint a supervisor of an assistant, if it
finds this necessary, on the application of a person under assistance, his/her
relative, or an assistant, or ex officio.

2 HARNEMAMNE, FAEATESE, BHAEL RS, BAEN =55 NE, FHIA
B, BAENRNE, BAEN+EER, BEAEASE SNEREF—5 B
NEE+HGEO = HENELHEO =, FENEART+—FE _HROHE/NEARN+ 5K
OFHEIE, fBEENCOWTHENT L, ZOHAICBW T, HNEL+—&FEU
B TR AANERERT D) LHD0IT, T AZREF L, IIHEMHADL %
THZEICRET D) LHARADLDBDLET D,

(2) The provisions of Article 644, Article 654, Article 655, paragraph (4) of Article
843, Article 844, Article 846, Article 847, Article 850, Article 851, Article 859-2,
Article 859-3, paragraph (2) of Article 861, and Article 862 shall apply mutatis
mutandis to a supervisor of an assistant. In this case, the term 'represent the
ward regarding' in item (iv) of Article 851 shall be deemed to be replaced with
'represent a person under assistance regarding, or give consent for a person
under assistance to undertake the same.

(BN N ITARBIME A 11 59 2 B O %)
(Order Granting Power of Representation to Assistant)

FNELHAREOIL FEEHPTT, EHHEFH -HAIHET 28 UIMMBIAE L
AT EER N DFERIT X o T, WA A D7 DI E DIEFIT AT OV THIBIALZ
REMEZNGTLEOHFEHET L LN TED,

Article 876-9 (1) On the application of a person prescribed by the main clause of
paragraph (1) of Article 15, an assistant, or a supervisor of an assistant, the
family court may make an order that grants power of representation to the
assistant, concerning specified juristic acts for the person under assistance.

2 FBNEEFAZOMNE _HEOE =HOBET, AIEOFENZOWTHEMT L,

(2) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of Article 876-4 shall apply
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mutatis mutandis to the order referred to in the preceding paragraph.

(i Bl D 55 B OB N DALHS DT 55)
(Affairs of Assistance and Termination of Office of Assistant)
HLNBHLEFARGFO+ FHAREMNAFNE, BENELHLEO -, HANELHLEO =, &F
INBEART—FFE H, FINENT L FENERTF=ZEZEOENELHREORE—
HOBENTMB DFHEIZHOWT, HINE UKL LEOBEITMI AN ASRE —
HORHMEZMNGET 2 EOFHCES MW A LERET LG OVWTHMNT 2,
Article 876-10 (1) The provisions of Article 644, Article 859-2, Article 859-3,
paragraph (2) of Article 861, Article 862, Article 863, and paragraph (1) of
Article 876-5, shall apply mutatis mutandis to the affairs of assistance, and the
provision of the proviso to Article 824 shall apply mutatis mutandis to the case
where an assistant represents a person under assistance based upon an order
granting the power of representation referred to in paragraph (1) of the
preceding Article.
2 HARAEEFTNEL BARAETES FANEEHER FAEEHF-SEOFENEGE+
SROBEITMBADIEE KT LIZHEIZ 20T, BNEH =+ _FORETMIA
ATHBIEERRN L AN & ORI B W THIBNICE L CTA LT EHEIC DWW THERT 5,
(2) The provisions of Article 654, Article 655, Article 870, Article 871 and Article
873 shall apply mutatis mutandis to the case of termination of office of an
assistant, and the provisions of Article 832 shall apply mutatis mutandis to
claims that arise from assistance between an assistant, or a supervisor of an

assistant, and a person under assistance

FELE RE
Chapter VII Support

(PRERHH)
(Supporter under Duty)

FNELHESR ERMBELOWBMEKIT, AWVICHKREEZTL2R8ERH D,

Article 877 (1) Lineal relative by blood and siblings have a duty to support each
other.

2 FEEFHIPTE, FRIOFEE D & XX, FEICEET 2560130, ZHEND
BIEMICBWTOHRBEOR G 2 ADEDL 2 LN TE %,

(2) If special circumstances exist, the family court may also impose a duty of
support between relatives within the third degree, in addition to the case
prescribed in the preceding paragraph.

3 HIHOBEICLDFEHR DT FHFICELE L LU L &id, FESEHFTE. £0
FHEWMDESTZ LR TE D,

(3) If an alteration in circumstances arises after an order pursuant to the
provision of the preceding paragraph, the family court may revoke that order.
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(Fe 2 DIENL)
(Order of Support)

FNEETNE BBEZTOIRBOLLIEDVPBANDLLGEITBNT, HRELZTREHED
EFF Iz oW, YEFMICHESIRDRWE &, IWiEEs T N TERNE X
X FEEHFTN, ZhEzED D, RELZZIT LMD 2EBDEND 52551280
T, RBRBEOE NN EDOREZRBTLDOICR Y BRNE ZDRELZIT HNEE
DNEFFIZOWT S, FkE T2,

Article 878 In the case where there exist several persons under a duty to give
support, and agreement has not, or cannot be, reached between the parties
with respect to the order in which they are to give support, the family court
shall determine the order. In the case where there exist several persons
entitled to support and the financial capacity of the person under a duty to give
support is insufficient to support them all, the same shall apply.

(FRB DR T HE)
(Extent and Form of Support)

BINE LTS BEBEOREXIFHEICHOWT, YEEBICHE DR WE X, T
Wiz T2 LNTERVE ST, REEFZOTRE, RERBEOE L O —1Y)
DEFELER LT, FEEHFL, ZnzEDD,

Article 879 If agreement has not, or cannot be, reached between the parties with
respect to the extent and form of support, the family court shall determine
such matters, considering the needs of the person entitled to support, the
financial capacity of the person under a duty to give support, and any other

related circumstances.

(BB BT 5 Wi SUTFRHIOZE T X ITHGE L)
(Alteration or Revocation of Agreement or Order with Regard to Support)
FINENTER B2 TANEEE LITREZZT NS EONARF ITHREORER L
IFFEZOW T UTFEH DR H o 2B FIFICEE LA U & & d, FESHFTIL,
ZOWEXITFHOEEIBHELETHZ LN TE D,
Article 880 If an alteration in circumstances arises after an agreement or an
order regarding the order of persons under a duty to support, persons entitled
to support, or the extent or form of support, the family court may alter or

revoke the agreement or the order.

(PRABFERHE DLy DEEIE)
(Prohibition of Disposition of Claim for Support)
FINENF—5% BEEREZZTDIHENI B0 T5Z LB TERY,
Article 881 The right to support may not be subject to disposition.
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FEhfm TEkE
Part V Inheritance
BF—E KA

Chapter I General Provisions

(FH #52 B 48 D JLIAT)
(Cause of Commencement of Inheritance)
FINENT 5 kL, ETICL > THHBT 5,
Article 882 Inheritance shall commence upon the death of the decedent.

(FEBEBR 46 D FT)
(Place of Commencement of Inheritance)
FINEIN+ =5 FFX. SRR OEFTICB W TRMET 5,

Article 883 Inheritance shall commence at the place of domicile of the decedent.

(FRfge MR 7E K AE)
(Right to Claim for Recovery of Inheritance)

FNEINFIUS MHREEITE OFE R, A SUIT OEENRBEAPHIHE LR E SN
T FEL Mo TR b FHARMATHE L2 & & 1E, BT L - THHR T %, tEkehAtaD
KEn b R L7z &b, FfkE T35,

Article 884 If the right to claim for recovery of inheritance is not exercised
within five years of the time an heir or his/her legal representative becomes
aware of the fact that the inheritance right has been infringed, that right shall
be extinguished by prescription. The right shall also be extinguished if twenty

years have passed from the time of commencement of inheritance.

(FAfoE U PE B 5 1)
(Expenses relating to Inherited Property)

FNENTLE MEMECRET28MIL. TOMEOHTNGXRT 5, 2720, 1k
ANDWBFIZE D DT, ZORY T2,

Article 885 (1) Expenses relating to inherited property shall be paid out of that
property; provided that this shall not apply to expenses resulting from the
negligence of an heir.

2 HIEOEML, EROMHEREPEG ORI L > TRIEMELZ b > THHRTDHI L
ZE LR,

(2) The expenses of the preceding paragraph are not required to be paid out of
property obtained by a claimant to statutory reserved portion through
abatement of a gift.

FE HEBA
Chapter II Heir
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(FEfE(Z BA4 2 I e O MEFIIRE 7))
(Unborn Child's Legal Capacity to Hold Rights Relating to Inheritance)
FINEIINSSE BIRIE. fBic oWt BRicAENRT-H 0 & iz d,
Article 886 (1) In regard to inheritance, an unborn child shall be deemed to have
already been born.
2 AIHEOBEIL. BENEAKRTEENZE S, @H LRV,
(2) The provision of the preceding paragraph shall not apply if the child is
stillborn.

(F B O OREEEF DR
(Right to Inheritance of Child and Heir per Stirpes etc.)

FINENLEE AR AOFIE, AL R D,

Article 887 (1) The child of a decedent shall be an heir.

2 MAEFEANDO T, FEFEOBGURNIZAET Lz X, IFBNEIL+—FKOMEIZ
BL, BHLLITBERICE T, ZOMFiEL KT & XX, TOHEOTR I A RE
LCHfEAN L 72D, 72720, #FBEADERBIE TRVEIL, ZOMRY Thl,

(2) If a decedent's child has died before the commencement of inheritance, or has
lost the right to inheritance by application of the provisions of Article 891 or
disinheritance, the child of the decedent's child shall be an heir as an heir per
stirpes; provided that this shall not apply if the child is not a lineal descendant
of the decedent.

3 AIEHOHEIX, REEEFEN, MEEOBRBLIANCET L, IEHE/NHIL+—FOHEIC
FZA L, HLUITERICE > T, ZoREMGEL K> LGB W THERT 5,
(3) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the

case where an heir per stirpes has died before the commencement of
inheritance, or has lost the right of inheritance as an heir per stirpes by

application of the provisions of Article 891, or by disinheritance.

FINEINHINSE HIBR
Article 888 Deleted

(IR B & Ko O S oy il ek 0D AR e 4 )

(Right of Inheritance of Lineal Ascendant and Sibling)

FNENILEG WRICETH2EFX, FENENTHLEEOBREICL VBN ERDXEEN
IRWNEEITIE, RIS D NEFF DIEALIZHE > THIKEA & 72 5,

Article 889 (1) In the case where there is no person to become an heir pursuant
to the provisions of Article 887, the following persons shall become heirs in
accordance with the following order of rank:
— AR ADERER, 272l BEORLRLIFEOMTIE, £OHWELZEIZT D,
(i) lineal ascendants of the decedent; provided that between persons of differing
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degree of kinship, the person who is of closer relationship shall have higher
priority of inheritance;
T R O SR It gk
(i) siblings of the decedent.
2 HNENTHELRFE _HOBEIR AHEE ZSOHREICOVWTHENT 5,
(2) The provisions of paragraph (2) of Article 887 shall apply mutatis mutandis to

the case referred to in item (ii) of the preceding paragraph.

(BLABE DO FHfEHE)
(Right of Inheritance of Spouse)

FINEIL+S FHEEANOBRURE L., FITHBEA LR D, ZOHEITENT, HNEN
FEETREOHEIZ L VBN RDIREERNH LH L XX, E0H LRNEM &7
Do

Article 890 The spouse of a decedent shall always be an heir. In this case, if
there is a person to become an heir pursuant to the provisions of Article 887 or
the preceding Article, the spouse shall be of the same rank as that person.

(FHFEN DR ¥ HEH)

(Causes of Disqualification of Heir)

FNEIL—5F RICEITLHEIZ, HEAL 2D Z B TE RN,
Article 891 The following persons may not become an heir:

—  BEITHARREA LI D WTHRIARCE L IXFNERZICH 2 F 2 LT T 5 I0E
b, XFELH LI ELEEDIZ, i oni-#

(1) a person who has received punishment for intentionally causing, or
attempting to cause, the death of a decedent or a person of equal or prior
rank in relation to inheritance;

= OBMRAOREFEINTZ Lo T, TNEERET. XITEF LRI T2HE,
2L, ZOFICERFIFEORNDB 72 NE & IEFEFN A ORISR L IXER
METH o7 &I, TDRY TRV,

(i1) a person who is aware that the decedent was killed by someone but made
no accusation or complaint about this; provided that this shall not apply if
that person cannot discern right from wrong, or if the killer was that
person's spouse or lineal relative;

= FREOOTHREIC K o T, AERE A RREICE T 2 EE A L, MEIL, IVIE L,
XIFEE T D 2 L 2T

(ii1) a person who prevented a decedent from making, revoking, rescinding, or
changing a will relating to inheritance through fraud or duress;

MU FRICOTRIEIC K - T, g AR T 2 EE 4 S8, RS, I HE
S, FEESHTH

(iv) a person who forced a decedent to make, revoke, rescind, or change a will
relating to inheritance through fraud or duress; or
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o FEREICBIT A kERE AOBS EAME L, BEL., BEL, IRELE
(v) a person who has forged, altered, destroyed, or concealed a decedent's will
relating to inheritance.

(HEE MR Foe N D BERR)
(Disinheritance of Presumed Heir)

FINEILT & BESEATLHEHEN 0BG Lo A Ikt N LD &
Fawo, LTFFET, ) 28, #MA A L TEREZ L, &L IXZhICERREE
EMZ T e &, ITHEEHHBEANCZEDOMOE L WIITHRH o7 & %, #eFake A,
Z DHEEARRE N DBERR 2 HIEFHIFTIZFER T2 Z LN TE D,

Article 892 A decedent may make an application to the family court for the
disinheritance of a presumed heir (here and below, referring to a person who
would otherwise become an heir upon the commencement of inheritance) who
has a legally reserved portion if that person has abused or given grave insult to
the decedent, or if there has been any other grave misconduct on the part of the
presumed heir.

(B S X D HEEMREA DBERR)
(Disinheritance of Presumed Heir by Will)

FINELT =% #HERAPES THEMKAZRERT2EBEELZFRLZL ET, BE
BATE X, TOBBSHINEAECTE, Bk, £ OHEEMKEN OBz FEEcH
FHZiER LRI R bR, ZOHEIZEW T, ZOHEMGEADBERIL, #iHe
ANDFEEDRHZ S DDIE > TEDN 1 H4ET D,

Article 893 If a decedent has indicated an intention by will to disinherit a
presumed heir, the executor of that will shall apply to the family court for
disinheritance of the presumed heir without delay after the will has taken
effect. In this case, the disinheritance of that presumed heir shall have
retroactive effect from the time of the decedent's death.

(HEEFHEN DFEBRDOEUHE L)

(Rescission of Disinheritance of Presumed Heir)

FINEILUS AR AL, WO TH ., HEEMKEA OBERR DO BGH L 2 FEHH Tl &F
KTHZEenTE S,

Article 894 (1) A decedent may at any time make an application to the family
court to rescind the disinheritance of a presumed heir.

2 RIROHEIE, HEEMBANDBRERROEGH LICHOWTHENT 2,

(2) The provision of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
rescission of disinheritance of a presumed heir.

(HEEFAEN O BEBRIT B3 2 %51 7 Al 0D 18 PE D & #H)
(Administration of Inherited Property before Ruling for Disinheritance of
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Presumed Heir Becomes Unappealable)

FANEILAES HEMBADFERR X T ORI LOFERN D - 2% OFH P HEET
DAMNCARREA BRI L7z & &1k, FEESHIFTIEL, BR, FIFRBERAXITMEE OFEKRIC
LoT, BECEHIZOWTHRERN S 2T 52 LINTE 5, HEEMBADFERD
BENboTLE Y, FEkET D,

Article 895 (1) If inheritance has commenced before a ruling has become final
and binding after an application for the disinheritance of a presumed heir, or
the rescission of that disinheritance, the family court may order any necessary
disposition with regard to the administration of inherited property upon the
application of a relative, an interested party, or a public prosecutor. The same
shall apply in the case where a will was made for the disinheritance of a
presumed heir.

2 FH _oALEENOHEFNSGETOREIR, AEOHEICL D FEHRHTTHAEEDE
HAZBLE LS EIC O W THERT 5,

(2) The provisions of Articles 27 to 29 inclusive shall apply mutatis mutandis to
the case where the family court has appointed an administrator of inherited

property pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

F=E MO
Chapter III Effect of Inheritance
F—E KA

Section 1 General Provisions

(FEfE D — M I%h 77)
(General Effect of Inheritance)
FINEILHARS ML MG OR G | AN DM PEIZ B L7z —UIOMER]
BaEMT 5, 72720, A —HICHBE LI DL, ZOMRYD Tk,
Article 896 From the time of commencement of inheritance, an heir shall
succeed blanket rights and duties attached to the property of the decedent;
provided that this shall not apply to rights or duties of the decedent that are

purely personal.

(ZL I B4 % R oD 7 iflk)
(Assumption of Rights Relating to Rituals)

FINELTESR Rk, BEAOCHEHEOFAHEIL., BIROBEICH1D LT, HEIH
S THIEDRIL A2 EET REIENAMT D, 2L, $HREA DI EITIE > THED
WilE FET REFEDNDH D &L, TOEDEMKT D,

Article 897 (1) Despite the provision of the preceding Article, rights to ownership
of a genealogy, equipment used in rituals, and any grave, shall be succeeded by
the person who custom dictates shall preside over rituals for ancestors;
provided that if the decedent designates a person who shall preside over rituals
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for ancestors, this person shall succeed rights to ownership.

2 AHEAXOHZEIZBWTIEENH LN TRV E &%, RHEOHER 2 &k <& FH 1T,
FREHA TR ED D,

(2) If, in the case referred to in the main text of the preceding paragraph, the
custom is not evident, the family court shall determine who shall succeed the
rights in that paragraph.

(FL[FAEAE D %N 77)
(Effect of Joint Inheritance)
FINEILHNSE MHEADREAND D L XIT, M EIL. 20FI0RT 2,
Article 898 If there are two or more heirs, the inherited property shall belong to
those heirs in co-ownership.

FINEIL IS AILERH AL, £ O IIE U THABREA ORI 255 2 &3 2,
Article 899 Each joint heir shall succeed the rights and duties of the decedent
according to his/her share in inheritance.

B MR

Section 2 Share in Inheritance

(& EFR#EST)

(Statutory Share in Inheritance)

BILESR  FIEMOMEFAREAS D L XX, ZOMEDIE, ROKEFOEDL LA

N

Article 900 If there are two or more heirs of the same rank, their shares in
inheritance shall be determined by the following items:

— FROEMBEEPHEHEANTH D L XL FOMFEs K OBRAEE DR IE. & o
D—ET 5,

(i) if a child and a spouse are heirs, the child's share in inheritance and the
spouse's share in inheritance shall be one half each;

= EEEEOCEREEN/HERATH S & X, BEE O IX. a0 kL,
ERERE OB, 00— LT 5,

(ii) if a spouse and lineal ascendant are heirs, the spouse's share in inheritance
shall be two thirds, and the lineal ascendant's share in inheritance shall be
one third;

= ERF L OB SRR TH D & &1, BRE O IE, Moo =& L,
SLEB IR DFRRE T IX. W D— LT 5,

(iii) if a spouse and sibling(s) are heirs, the spouse's share in inheritance shall
be three quarters, and the sibling's share in inheritance shall be one quarter;

MU F, ESREE OISR A NS D & E1X, FAOMHBETIL. HELVLD L
T 5, 122l W TRWFOMEES X, M Th 2 FOMEsD 50— E L,
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REFD—T7DH %R U< T 2 Weptlitk DRI, RKEEORI7 %R U< 5 b
RO T D 3 D— & T D,

(iv) if there are two or more children, lineal ascendants, or siblings, the share
in the inheritance of each shall be divided equally; provided that the share in
inheritance of an child out of wedlock shall be one half of the share in
inheritance of a child in wedlock, and the share in inheritance of a sibling
who shares only one parent with the decedent shall be one half of the share
in inheritance of a sibling who shares both parents.

(REEFEEN DFEST)
(Statutory Share in Inheritance of Heirs per Stirpes)

FILE 5 FHNAENTLERE H IS ZHOBEIZ L VBN & 72 5 E R B RO
BTIE. TOERERDPZITHIREThOoTLLDERLETH, 2721, BERBEDN
BNHDEXT, TOFAOERERNZTHRETH S ZEHIITONT, FAiZkO#
ENE> TE DR ZED D,

Article 901 (1) The share in inheritance of a lineal descendant who becomes an
heir pursuant to the provisions of paragraph (2) or paragraph (3) of Article 887
shall be the same as the share that person's lineal ascendant would have
received; provided that if there are two or more lineal descendants, their
shares in inheritance shall be determined in accordance with the provisions of
the preceding Article.

2 AFEHOBEZ. FINENFILERE HOBEIZ L0 B aisko 2588 N & 72 285
AIZOWTHERT 5,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
case where a child of a sibling becomes an heir pursuant to the provision of
paragraph (2) of Article 889.

(B E 1 L D657 DFRE)
(Designation of Share in Inheritance by Will)

FILE 4 HMFEANL. AIFOBEIC»ND LT, BT T, EFEMEEEA DMk S %
ED, XEAINEEDDZEEFE -FICEFLT DL LN TED, 22 L, #HkEAX
=T, BREOICHETOREICERT DI ENTERY,

Article 902 (1) Despite the provisions of the preceding two Articles, a decedent
may by will determine the share in inheritance of joint heirs, or entrust a third
party to determine the share; provided that a decedent or a third party may
not violate provisions relating to legally reserved portion.

2 WRFRREA DS, JERIFERGEAN T O— N L <ITBADHER D DA ED, XTI x5
SEICED S & EF, o ILFEMA ORI, BT _ROBEIC LV ED D,

(2) If a decedent determines, or has a third party determine, the share in
inheritance of a single heir or several heirs amongst joint heirs, the share in
inheritance of the other joint heir(s) shall be determined pursuant to the
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provisions of the preceding two Articles.

(Fr B2 2578 O )
(Share in Inheritance of Heir who has Received Special Benefit)

FILE =% HEFEMEEATIZ, BAERANDG, B AT, SUIEFEE L < I3E#E ol
DI=DEHE L ITAEFOERE LT EEZZIT-EN S5 & XX, #fkE A fEkiBH 4h
DIFIZIBWTAH LM PEDMFIZ Z OB 5 O 2 I 2 72 & O Z e pE & 172 L |
BT =4 DT L0 RE LAl O H s b 2 OB TG 5 O MMAE % PEBR L 72 7%
EHo TEDOEOMBDET 5,

Article 903 (1) If there is a person from amongst joint heirs who has previously
received a testamentary gift, or has received a gift for marriage, adoption, or as
capital for livelihood, the total inherited property shall be deemed the value
calculated by adding the value of the gift to the value of the property belonging
to the decedent at the time of commencement of inheritance and the share in
inheritance of that person shall be the remaining amount after deducting the
value of that testamentary gift or a gift from the share in inheritance
calculated pursuant to the provisions of the preceding three Articles.

2 EEENIIBEEOMEEN, MBS OMEBEICE LS, MIIhE2B25 & &T, ZHEE
XIFZ AL, T OMBD % T 5 2 LTI R,

(2) If the value of the testamentary gift or gift is equal to, or exceeds, the value of
a donee or recipient's share in inheritance, he/she may not receive the share in
inheritance.

3 WA DHTI HOBE L B o BEAR R LI E 1, TOREERIL, BY
SICBT 2 HEITER LR WEEPHN T, 20 h a2 6T 2,

(3) If the decedent indicates an intention contrary to the provisions of the
preceding two paragraphs, that intention shall only have effect to the extent

that it does not violate the provisions relating to legally reserved portion.

FILEES AIRICHET 25 OMEIL, ZHEEDITAIZEI T, ZORNTH LM
PEDNIRAE LU, UL Z DA OB H -7 L & Th->Th ., KB ORFIZIBW T2
BFRROFETHLLDLEHRLTINEED D,

Article 904 With regard to the value of the gift referred to in the provisions of
the preceding Article, even if, through the conduct of the recipient there the
property of the gift is lost, or if there is a fluctuation in its value, the
determination of value shall be deemed as the value at the time of

commencement of inheritance in its original state.

(% 5-57)

(Contributory Portion)
FEhEWMED . EEMHEANFIT, Hrak A ORI 5 7B ORMESUIME Foks
. #EARRE N OIREF 2 OO FIEIZ X0 AR O PE D #ERF ST E Iz >\ T
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RO G2 LI BN DD & &3, Bkt N2 4E DRI I\ TH L7z M PE O
D B L FFEE N D ik TE O T2 % DF D% 543 %Wﬁbt%@%mmﬁﬁ&#ﬁb
FBILEENPLFEILE _RETOREBICLVEE LB DICH S e -fe b -
TEDOHEOMK &ET 5,

Article 904-2 (1) If there is a person from amongst joint heirs who has made a
special contribution to the maintenance or increase of the decedent's property
through the provision of labor or in the form of property relating to the
decedent's business, medical treatment or nursing of the decedent, or other
means, the total inherited property shall be deemed the value calculated by
deducting the contributory portion as determined by agreement by the joint
heirs from the value of the property of the decedent at the time of
commencement of inheritance, and that person's share in inheritance shall be
the amount of the contribution added to the share in inheritance calculated
pursuant to the provisions of Articles 900 to 902 inclusive.

2 AIHOH@EAFDRVWE & IHEE T2 2 LA TERNE EiE, FESHPNE
FHEICHET 2% 5% LIZOFERICED ., %5®ﬁ%\ﬁ%&U&E\ﬁmﬁﬁw
HMTOM—UOFEEFELEEL T, FEREED D,

(2) If the agreement of the preceding paragraph is not, or cannot be, settled, the
family court shall determine the amount of contributory portion upon the
application of the person who has contributed referred to in the provision of the
preceding paragraph, considering the period of contribution, the means and
extent of contribution, the amount of the inherited property, and all other
circumstances.

3 WHIE. BERE AN DS FEREBR LA D REIZ IS W TAH L 72 PE DO AER D © 1B I O EE % {72
BrRUTZZREEAZ B A D 2 ENTER,

(3) The contributory portion may not exceed the amount calculated by deducting
the value of a testamentary gift from the value of the property belonging to the
decedent at the time of commencement of inheritance.

4 F_HOGERIT, FLEERE _HOBEIC L5 RR o256 ITH a5

WCHET LA THIENTE D,

(4) The application referred to in paragraph (2) may be made in the case where
there has been an application pursuant to the provision of paragraph (2) of
Article 907, or in the case where there has been a application pursuant to the
provision of Article 910.

(FAfE 77 D BURHE)
(Recovery Right of Share of Inheritance)

FiLE IS HLFEERA DO — ADBEPED TN Z DR o2 H = FITEVEL- L&
%, ot H*ﬁf;u)\ X, ZTOMBEROEREZEEL T, TOMBOE2EYVZITLZ &
MTED,

Article 905 (1) If one joint heir assigns his/her share of inheritance to a third
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party before a division of the inherited property, any other joint heir may
obtain the share through the reimbursement of the value and expenses of that
and recover the share in inheritance.

2 HTEHOMEFIL, —&H LIRICATE L i e 570,

(2) The right of the preceding paragraph shall be exercised within one month.

B=H BEDOLHE

Section 3 Division of Inherited Property

(& PE D 4y D FL 1)
(Criteria of Division of Inherited Property)

FILE NS HEPEOSENL, EPEIZET 29 TR OFEH K OMEE . Skt N OF i,
TR, DEOREER NAETEORRZEOM—EOFFEEZEELTCINET 5,

Article 906 Upon the division of inherited property, the type and nature of goods
or rights belonging to the inherited property, the age, occupation, mental and
physical state, and financial circumstances of each heir, and all other matters,
shall be considered.

(38 PE D 53 B D fh e X34 55)
(Agreement or Ruling for Division of Inherited Property etc.)

FhLE LR AL REOHEICLVHEMEREAPES TR ULELEZRE, W
DOTH, ZOW#ET, BEOHFETLH LN TE D,

Article 907 (1) Joint heirs may at any time divide inherited property by
agreement except in the case where this is prohibited by the decedent's will
pursuant to the provision of the following Article.

2 BEOZENZOWT, ELEHMBEAMICH@EAFHDRWE & IH#EEz T2 2 LN
TERWE X F, FHFEMENIL. TOOE 2 HKEHHFTICHERT LN TE D,

(2) If agreement is not, or cannot be, settled between joint heirs regarding
division of inherited property, each of the joint heirs may make an application
to the family court for a division of the inherited property.

3 HIHEOLBEICBWTHRIOHERNH 5 & & id, FEEHEHFTL, HiMZ2ED T, EE
DEEFXNL—EIZHOWNWT, TOHENEEFTH LN TE S,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, if there is a special reason,
the family court may prohibit the division of the inherited property, in whole or
part, for a specified period.

(EPED 538D T IE D5 E S OTPE D 43 El D EE L)
(Designation of Form of Division of Inherited Property and Prohibition of
Division)
FILENSG WAL, BE T, BEOREIOHEZED, HLIIIINEED D Z
EERF=FICEIE L, IMEBRIGOREN D HAFEZB X W ZESH T, BEED
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BT D ENTE D,
Article 908 A decedent may by will determine the form of division of inherited
property, or entrust this to a third party, or prohibit division for a period not

exceeding five years from the time of commencement of inheritance.

GEPED Sy EIDRT7)
(Effect of Division of Inherited property)

FILEILE EEOZENL. MEHBORIZEDNDE > TEOM N E2AET D, T2 L
FE=FHOMRZET DL LITTER,

Article 909 Division of inherited property shall have retroactive effect from the
time of the commencement of inheritance; provided that this shall not

prejudice the rights of a third party.

(FEfE D BR AA 14 I Z 7B S T2 OAMEE D SCELGE K HE)
(Claim of Payment for Value of Person Affiliated after Commencement of
Inheritance)

FILE TSR MHBROBRGERIICE > THEAN L Ro B PREEODEIZFERL LS &

TLGEIZBN T, o HFE R N NEEICZ DO nEIZE oMo % LT 3: RS
DL DX DFEREEHF T,

Article 910 In the case where a person who becomes an heir through affiliation
after the commencement of inheritance intends to apply for a division of the
inherited property, if other heirs have already divided the inherited property
or made another disposition, he/she shall only have a claim of payment for

value.

(FE[RAE e [ O R FAT)
(Mutual Liability to Guarantee Joint Heirs)
Fha+—5% KHEEMEENZ. moXFEMBEANICH LT, eELRUL, ZOMED
I CTHADOETLEZHA D,
Artlcle 911 Each joint heir shall, according to his/her share in inheritance, bear

liability to guarantee any other joint heir, just as a seller.

GEPED /3 ENT & o TRF TMEH IOV TOHREE)
(Liability to Guarantee Claim Arising from Division of Inherited Property)

BIVE 4 AIEHERE NI, £ OMKE IS T, o SR EFERE A 2N EPED 53 ENS &
STRIFTEEZHONWT, ZOREIORHIZE T HEGEOE N ZHRT 5,

Article 912 (1) Each joint heir shall guarantee, according to his/her share in
inheritance, the solvency of any obligor of the inherited property at the time of
division regarding claims arising from the division of inherited property.

2 FREHINCE G RVEHE R OME IS & OEHIC OV T, A ILFEFERE AT, 75
T NERHIBIT AEBEOE R T 5,
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(2) Each joint heir shall guarantee the solvency of any obligor of the inherited

property at the time for performance regarding a claim that is either not yet
due or has a condition precedent.

(& H1 D72 EFEFRFEN S B 5 56 O EAED /7 4H)
(Share of Liability to Guarantee Insolvent Joint Heir)

FhEt=5% HEOEFEZA D LFEMEKATIMEREZ T L2ENIORNVERD D & 1T,
ZOEETDHZ LN TERVEDIL, REZEXMOE N OH 5EHD, TNENED
MRS U T 5, 72720, REFICBENH D & X1, ot FEHEHA IS
LTHHEZHERT L2 LB TERY,

Article 913 If there is an insolvent joint heir who is liable to guarantee other
joint heirs, the portion of the liability which the insolvent joint heir is to bear
shall be apportioned amongst other joint heirs with a right to reimbursement,
and other solvent joint heirs shall contribute to the portion unable to be
reimbursed according to the share in inheritance of each; provided that if there
1s negligence on the part of the person who seeks reimbursement, he/she may
not make a claim against other another joint heir to contribute.

(BEICL2HERBMLOED)
(Determination of Liability to Guarantee by Will)
BILE+MUS A =FROMER, ERADES CHlBROEEZER R LI E XX, #H
L7,

Article 914 If a decedent has expressed a different intent by will, the provisions
of the preceding three Articles shall not apply.

FUE FEORRB R ONHE
Chapter IV Acceptance and Renunciation of Inheritance
F—H KRl

Section 1 General Provisions

(FBfoE D AKGR ST e 22 3~ = H11#D)
(Period for Acceptance or Renunciation of Inheritance)

FHLETIER ML BCOREDITHEDBRBRR o -7 2 & 2 f > TR b =& H
LIRNIZ, AEREIC DWW T, B L UZBREDOAR I HEELZ L2 T de bn,
2L, ZoHEE. FEBRAIIREE OFRICE > T, FESHFTICBWTHE
THIENTED,

Article 915 (1) An heir shall give unconditional or qualified acceptance, or
renunciation, regarding inheritance within three months of the time he/she has
knowledge that there has been a commencement of inheritance for him/her;
provided that this period may be extended by the family court on the
application of an interested party or a public prosecutor.
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2 FEREANIT. FERE DA ST E T DA, M PEORMEL T 5 Z LN TE D,
(2) An heir may investigate inherited property before making an acceptance or

renunciation of inheritance.

FILEHARSE MBAPHEBEOKEIIHEEL LW TRT Lz e Eid, AiRB—HD
X, Z2OFEOMBEANBE COTDITHBORENRH 7= Z L 2 o ToR HER
T 5,

Article 916 If an heir dies without having made acceptance or renunciation of
inheritance, the period of paragraph (1) of the preceding Article shall be
calculated from the time that person's heir comes to know of the
commencement of inheritance for himself/herself.

FILEFER MBADREEE UIRERZAANTH D & 1T, BILE HLRE —H
OEMIX, = OIEERBEANDRBRFEE ALRFHEE LA DT DI ORI N & - 7=
ZEEMo TN DIEET S,

Article 917 If an heir is a minor or an adult ward, the period in paragraph (1) of
Article 915 shall be calculated from the time that legal representative comes to

know of the commencement of inheritance for the minor or adult ward.

(FEfGEIV PE D BR)
(Administration of Inherited Property)

FIhE+ NS AL, ZOEAMEICBITAIOLFE—OEELEZ S - T, HMEE
FELRTER 720, 7220, MEOERRBXUTHEZ LIz X, ZORY TR
AN

Article 918 (1) An heir shall administer inherited property with the same care
he/she would exercise over his/her own property; provided that this shall not
apply if he/she has accepted or renounced the inheritance.

2 FEFPPNL, FIERBRBRAIIREE OFERICE > T, WO TH, MEMEDRT
BRIy i T D 2L INTE D,

(2) The family court may at any time order any necessary disposition for the
preservation of inherited property upon the application of an interested party
or a public prosecutor.

3 HB LSRN OHE ST TOREIL, AIEOBIEIC L0 FEESHIPT MM pE
DEBNEEE LIZEEIZ OV THENT 5,

(3) The provisions of Articles 27 to 29 inclusive shall apply mutatis mutandis to
the case where the family court has appointed an administrator manager of

inherited property pursuant to the provision of the preceding paragraph.

(FAfot 0 K 7R e DN D ] Ko OV L)
(Revocation and Rescission of Acceptance and Renunciation of Inheritance)

e P MoARRLKOHBEL, FLE +REFE-HOBBANTH, R 5 2
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ERTERW,

Article 919 (1) Acceptance or renunciation of inheritance may not be revoked
even within the period referred to in paragraph (1) of Article 915.

2 FIEOHEIE. Hdw Gell) XOHIH CRIE) OFBEIZ &V kD &R T
OEELETDHZ Ea2T 7R,

(2) The provision of the preceding paragraph shall not prevent the rescission of
acceptance or renunciation of inheritance made pursuant to the provisions of
Part 1 (General Provisions) and Part 4 (Relatives).

3 AIHOBUHMEIL, BFEEZT 52 LN TE DD NE H BIT/HE LRn e E1E, R
IZ &> THIRT 5, MFEOERRBUIBEEOREN O HEL R Lz &b, FfkE T2,

(3) The right of rescission in the preceding paragraph shall be extinguished by
prescription if not exercised within six months of the time ratification becomes
possible. The right of rescission in the preceding paragraph shall be
extinguished if ten years have passed since the time of acceptance or
renunciation of inheritance.

4 FHHOHEIZELVREKR IO MEORIE LEZL LY ET5FIFT. 205
FBERHIFTNCH IR L2 hde 67220,

(4) A person who intends to rescind qualified acceptance or renunciation of
inheritance pursuant to the provision of paragraph (2) shall provide a
statement to that effect to the family court.

B_H  tRkEDKR
Section 2 Acceptance of Inheritance
B—EK BEMAR

Subsection 1 Unconditional Acceptance

(HHATR DN )
(Effect of Unconditional Acceptance)
FILE 4 MR, BEMAREE Lo & X013, MIRICHREE AN OFERI 75 2 A3
Do
Article 920 If an heir makes unconditional acceptance, he/she shall inherit the

rights and duties of the decedent without limitation.

(15 7 Bl RE
(Statutory Unconditional Acceptance)
FBILE P& WICEIT 258100, AR, Bk Z L72b o &g,
Article 921 An heir shall be deemed to have made unconditional acceptance in
the following cases:
—  FEREADEREMEE D BT — 2Ly Lic s &, T2 L. RAFITHR M OENRE
CRICEDDHM AL VERET DS LIE. ZORY TR,
(i) if an heir has made a disposition of the inherited property in whole or in
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part; provided that this shall not apply to an act of preservation or a lease
that does not exceed the period determined in Article 602;

= MEBADEIUE AR — HO FIR I BRE AR SUIARBEDO I Z Lo Tz &
ER

(i1) if an heir has not made qualified acceptance or renunciation of inheritance
within the period of paragraph (1) of Article 915;

= AL, BREABUIHEREOMEL LI2HE TH-> T, MHFMEDO2HE L
F—EAREL, FICZhaEHE L, FEBECINEZ MM ED B Iciid L
minolcbE, LU, TOMBADPRGEOFEEZ L2 LIZX > THEA L 22>
T BEDFREO AR Z LTI, ZO[RY TRV,

(ii1) if an heir, even after having made qualified acceptance or renunciation of
inheritance, conceals inherited property in whole or part, uses that property
for him/herself, or failed intentionally to enter it in the inventory of inherited
property; provided that this shall not apply after the acceptance of a person
who has become an heir due to the renunciation of inheritance of the original

heir.

B REAFE

Subsection 2 Qualified Acceptance
(PR EAGR)

(Qualified Acceptance)

FIVE 24 MREAT. MRS K o TR EE D TREZIZ 0 T O A AH RN DO
FOEMBEERETREEEZERLC, MEOARETLIZENTED,

Article 922 An heir may accept inheritance reserving to perform the obligation
or testamentary gift of the decedent only within the extent of the property

obtained by inheritance.

(L FIFE LN D BR E 7
(Qualified Acceptance of Joint Heirs)
FILE =% MEADPEAND D & XX, REARIL, LFRHBEHFEANORE
DIHRINETHZENTE D,

Article 923 If there are two or more heirs, qualified acceptance may only be

yARE

z

LT

/ﬂﬂﬂ

made if all members of the joint heirs make qualified acceptance jointly.

(FREAFE D )
(Form of Qualified Acceptance)

FOLE S AR, BBERRBELELY LT LT, FE HREEE -HOW
FPNIZ, FRfE PE D Eﬁ%%ﬂ/ﬁﬁk L CHESRAFTICRE L, REARETLOEZHIBL
RN B,

Article 924 If an heir intends to make qualified acceptance, he/she shall prepare

69



an inventory of the inherited property and submit this to the family court with
a statement to that effect within the period of paragraph (1) of Article 915.

(PRIEAKFRE LT & & OHERIFER)
(Rights and Duties upon Qualified Acceptance)
FILE RS M ABNRERRZ L-E X3, 2o Nkt L TH LR
BiX, HB Loz b o L Bind,
Article 925 If an heir makes qualified acceptance, the rights and duties that
person has towards the decedent shall be deemed not to have been
extinguished.

(BREAREIZ L HEH)
(Administration by Person who has Made Qualified Acceptance)

FILE N5 REARFIT. ZOBEAMEICEITLIO LR —OEEELSH > T, fHE
WIPE D B 2k foe L 72 1 uid e H 70,

Article 926 (1) A person who has made qualified acceptance shall continue
administration of inherited property with the same care he/she would exercise
over his/her own property.

2 HARNEMAHSE, BARAENUARE BAEAELFERFE -EHEAOE “HIERICHEILE+
NGRS KO —HOBLEIL, ATEOLGEITOWTHERT 5,

(2) Article 645, Article 646, paragraph (1) and paragraph (2) of Article 650,
paragraph (2) and paragraph (3) of Article 918 shall apply mutatis mutandis to
the case referred to in the preceding paragraph.

(FRffE M B R OB TR D 5 R O S
(Public Notification and Notice to Inheritance Obligees and Donees)

FhLE sk REAREIL. REAKRE LRI AUANIZ, T XTOMBHEES
(MM IR T 2EHOEMEEZ VD, LITRIC, ) ROZEE IR L, RiEAR
LI Z E RO—EOHBNICZDFEROBHZ T REFE2AE LRITHIER G220,
COHEEICBNT, TOMEIE, @A ZTLZ LR TERN,

Article 927 (1) A person who makes qualified acceptance shall, within five days
of making that qualified acceptance, make public notification to all inheritance
obligees (here and below, an obligee with a claim towards the inherited
property) and donees to the effect that qualified acceptance has been made and
that filing of any claim should be made within a specified period. In this case,
that period shall be not less than two months.

2 HIHEOHEIC LD AEITIE, MltEEE X OZBENZOHRANICHEZ v e
XEFIREDPOLRFRINARZIEEML LTI RO, 7L, RERBEIX.
HNTWDHRHEHEE KOZEEZRFT 52 LN TE R,

(2) In the public notification in the preceding paragraph, it shall be prescribed
that inheritance obliges and donees who failed to file should be precluded from
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the payment; provided, however, that a successor who makes qualified
acceptance may not preclude known inheritance obliges and donees.

3 REAREIL., ATV HHGHEHES X OZERICIT, FllcEoRHOEx L
T IE R B,

(3) a successor who makes qualified acceptance shall demand each of known
inheritance obliges and donees the filing.

4 FH-HOHEIZLDAEIT, BRICERELTT S,

(4) The public notice in paragraph (1) shall be made on the official gazette.

(245 TG T AT oD F0 3 D FEAE)
(Refusal of Performance before Expiration of Public Notification Period)
FhLE NS REAREIL, AIRE—HOWIM O TRNZIL, HtEES K O%E
FICXH L THRELHEDL N TE D,
Article 928 A person who has made qualified acceptance may refuse to make
performance to an inheritance obligee or donee before the expiration of the
notification period of paragraph (1) of the preceding Article.

(x5 TR T 6% D IR 35)
(Performance after Expiration of Public Notification Period)

FihvE e Bhua S +HERE—EHOMM M T Lc®&IL, REARE L. Mt
PExH o T, ZOWRWNICFEO B % U7 EHER 2 O i T 2 ke EHES
2. ENENZDOEHEEOEIS L CTHRFEL LRTIUTR SR, 7272 L, #EkE
EHT OEME O ZET L Z LT TERY,

Article 929 After the expiration of the period in paragraph (1) of Article 927, a
person who has made qualified acceptance shall use the inherited property to
make performance to inheritance obligees who have made the application of
the same paragraph within the period prescribed, and any other known
inheritance obligees, proportionally according to the amount of each claim;
provided that this may not prejudice the rights of an obligee with priority
rights.

(T R Al D85 55 D 57 %)
(Performance of Obligation etc. Not Yet Due)

FILE —+5 REARET L. AHEMICELRWMEHETH->TH, BISZOHEICH > T
W LT TR 630,

Article 930 (1) A person who has made qualified acceptance must make
performance even of a claim which is not yet due in accordance with the
provision of the preceding Article.

2 AT & OAEME SUIAFRHI O N E 7 AEHE L. FEEBCHIFT N &M L 728 N DR
e > THREEZ LR TIE e 6720,

(2) Conditional claims and claims of indefinite duration shall be performed in
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accordance with an evaluation by an appraiser appointed by the family court.

(ZBH T 297 3)
(Performance to Donees)
FILE =+—5% REAREIL. AT ZROBEIZIE > THMEHHEHER ICHREL LR T
R, ZBEEICHREET LI EDBTERY,
Article 931 A person who has made qualified acceptance may not make
performance to a donee unless each of the inheritance obligees has been paid in
accordance with the provisions of the preceding two Articles.

(Fp 35 D 7= 80 D FE e PE D HaAMh)
(Auction of Inherited Property for Performance of Obligation)

FILE =+ 5% Hi=ROHEIH > THRFEELT DI O HMIEL AT L LERH
e EE, REABEIL. INEFRICMHIRTER R, 722 L, FEEHPT
DN U 7o 88 A ORI e WARTE R PE D R UL — OB Z Fp 3 LT, £ DBisE
IO DLZENTED,

Article 932 If it is necessary to sell inherited property in order to perform in
accordance with the provisions of the preceding three Articles, a person who
has made qualified acceptance shall put that property to auction; provided that
this auction may be averted by paying the entire or partial value of the
inherited property in accordance with an evaluation by an appraiser appointed
by the family court.

(PR B K OV 8 D Al e ~ D 2 N)

(Participation of Inheritance Obligees and Donees in Evaluation Proceedings)
BLE=1T=5% MEEEEROZEE T, BCOEM T, Mkt ED B ITEEIC

ZMTHZENTED, ZOHREBIZEBWTEL, H _EAANTRE _HOBREEZENT 5,
Article 933 Inheritance obligees and donees may, by their own expense,

participate in an auction or appraisal of inherited property. In this case, the

provisions of paragraph (2) of Article 260 shall apply mutatis mutandis.

(RY 7229 & LT RERRE O EMLE)
(Liability for Unfair Performance etc. of Person who has Made Qualified
Acceptance)

FhLE =+ REAREIL FLE - +EROAEE L IMRELT 22280,
LIRS E—HOYMNICHFEEES L IZEEICRFLZ L2 ik Tho
FIfEEMEE A L IXZBEFICABE LT H LR TERL oz b EiE, 2L o T
ACTEBREFELMET2EMLEZA Y, FILE ZFIUENLHEILE =+ &K E TOHIEIC
ENLTCHREELIEEXS, FkET5,

Article 934 (1) If a person who has made qualified acceptance fails to make the
public notification or notice referred to in Article 927, or has made performance
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to an inheritance obligee or donee within the period of paragraph (1) of the
same Article thereby precluding performance to any other inheritance obligee
or donee, that person shall be liable to compensate for damages arising from
this. If he/she has made performance that violates the provisions of Articles
929 to 931 inclusive, he/she shall be liable to compensate for damages arising
from this.

2 HIEHOBEIL, FE2Mo TRYICHRF 22T HptEHES I EHITRT Mo
FRfEIEME S TR OKREZ LT 2,

(2) The provision of the preceding paragraph shall not prevent a claim for
damages against an inheritance obligee or donee who has accepted unfair
performance with knowledge by another inheritance obligee or donee.

3 HEE T TMUROMRER, Al HOGZEIZ O W THEMT 5,

(3) The provision of Article 724 shall apply mutatis mutandis to the cases
referred to in the preceding two paragraphs.

(ANEHHINICH HZ Lo I FHEHES K OV 8E)
(Inheritance Obligees or Donees who have not Made Application within Period
of Public Notification)

BhLE=10E FhE Z+HERE-HOWMAIZFEIED A L7227 ok fEhES
KO BE CREAGBEICHNR Do T2 DI, BRIV EICHOWTOHRZ O 1T
4oz LnTED, 7171 L. MM PEICOWTHRBIHERZ BT 5H1L. ZDORD T
AN

Article 935 An inheritance obligee or donee who fails to make the application
referred to in paragraph (1) of Article 927 within the period prescribed, and
was unknown to the person who has made qualified acceptance, may only
exercise his/her rights over the residual assets; provided that this shall not

apply to persons who have a security over specific inherited property.

(FEfE N SN & D 5 D FRRE I PE D& FEN)
(Administration of Inherited Property where Two or more Heirs)

FBILE =ZHRE HEADBBAD L2GEITE. FEEHETIE, M AOH NG, Mkl
PEOENZBE LRI iT R 570,

Article 936 (1) In the case where there are two or more heirs, the family court
shall appoint an administrator of the inherited property from amongst the
heirs.

2 HIEOMBGMEDER NI, HEEADZHIZ, T o T, MM EDE &
WEBEDORFICHLE R —EOIT 2% T 5,

(2) The administrator of the inherited property of the preceding paragraph shall
undertake all necessary acts to administer the inherited property and perform
any obligation on behalf of the heirs.

3 HIE AR LHIZRE TOMET, HHOMBMPEDEENIZ OV THE T
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Do TOLRITBWT, HFHhvg HE&RFE—mH REKREL LEBELALA] &b
HDIX, TZOHGUEOEENORTENb T % HHLUN] EHAREZDL DD ET
Do

(3) The provisions of Article 926 to 935 inclusive shall apply mutatis mutandis to
an administrator of the inherited property of paragraph (1). In this case,
'within five days of making that qualified acceptance' in paragraph (1) of
Article 927 shall be read as 'within ten days of the appointment of an
administrator of the inherited property'.

(EEHMAR O FEH D H 556 OMFEES)
(Inheritance Obligees Where There is Cause for Statutory Unconditional
Acceptance)

FhLE =+ts REARZ LR A O— AT AT O THEILE —+—5%5%
—HFXIEE=FICHTL2FHENH D & &1L, MEHEERIT. HRUELZ S > THREE
2T D ZENTERD S TEHEFRIC OV T, SRR L, £ DMK I
CTHEMZATIE ST 2 2 L3 TE 2,

Article 937 If there is a cause listed in item (i) or item (iii) of Article 921 relating
to one or several joint heirs who have made qualified acceptance, an
inheritance obligee may exercise his/her rights over the portion of his/her claim
not satisfied by the inherited property against those joint heirs according to

the share in inheritance of each.

B AR

Section 3 Renunciation of Inheritance

(FHifE D 1 D J5 20)

(Method of Renunciation of Inheritance)

FhLE=FN\E MHEROKEEZ L LD &3228, TOFLZHERHIFTICHR L 2ITH
T 6700,

Article 938 A person who intends to renounce inheritance shall make a

statement to that effect to the family court.

(R DIRFED RN 1))

(Effect of Renunciation of Inheritance)
FILE =+ MEOKEEL L-E T, ZOMBEICEL T, #lOn6MEAL RS
o lob D& Bie T,
Article 939 A person who has renounced inheritance shall be deemed as not

originally having been an heir to the inheritance.

(FEfE D% LT 2 L 2 E BH)

(Administration by Person who has Renounced Inheritance)
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FILEWMAS FEROBIEL LIcE L, T OBEEIZ X - THEEA & 72 o 72 E D3 FEfke M PE
DEBREBDD I ENTEXHET, HEDWMEICBITA2DLR—DFEEEZL - T, £
D PED BB A Mkt L 72 1T i Ze 67200,

Article 940 (1) A person who has renounced inheritance shall continue the
administration of inherited property with the same care he/she would exercise
over his/her own property until the person who has become an heir by that
renunciation has commenced administration of the inherited property.

2 HARENFRSL, BARAAMNFARE SR EFRE -HEOE _mEITRICHEILE+
INGRE “H KO —HOBEIX, AIHEOGEIZOWTHENT L,

(2) Article 645, Article 646, paragraphs (1) and (2) of Article 650, paragraphs (2)
and paragraph (3) of Article 918 shall apply mutatis mutandis to the case
referred to in the preceding paragraph.

BHE MESH
Chapter V Separation of Property

(FEfLME M T2 EH DFERIC L 2 M PE 7 BE)
(Separation of Property by Claim of Inheritance Obligees or Donees)

FIVENA—5  MEEE TZBE 1T, MRBOR )b =& A LRIz, Mk Ao
WPEDH O PE L BEST 2 2 & 2 FEHHFTICHRT 22 &8 TE 5, Mk
PEDMAREN DB A PE LIRS LRWHEIZ, ZoMEOm T# b, FkE 35,

Article 941 (1) An inheritance obligee or a donee may make an application to the
family court for a separation of inheritance property from the property of an
heir within three months of the time of commencement of inheritance. The
application may be filed even after that period has elapsed if the inherited
property has not been mixed with the heir's own property.

2 FEBHIFIARPAOGERIC K > THESREZMm Uz L T, ZO5FRE LI2E T,
FHDINIZ, MOMFHEER K BB ICRT L, MESBEOMT RN H o722 & D —
EDOHHMNICE S MAOH I Z T NEFEZ2AELRTNERLR, ZOHEIZEN
T, ZOHIMIE, ZHBHZTFLZ ENTER,

(2) If the family court has made a ruling for separation of property pursuant to
the application of the preceding paragraph, the applicant shall give public
notice within five days to the effect that an order for separation of property has
been made and that applications for entry into distribution proceedings should
be made within a specified period. In this case, that period shall be not less
than two months.

3 HIHOBEICLDAET, BRICHE#EL TT 5,

(3) The public notice of the provisions of the preceding paragraph shall be listed
in the official gazette.

(U PE D BED 2 T))
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(Effect of Separation of Property)

FILEMN+ "% MPEESBEDREREZ LoFH K OHISE HOBEIZ I 0 BS A O
Ze L7z 1E. MEIZ W T, FEfe A DIEMEE IZ/ESL > TR LT 5,

Article 942 A person who has made an application for separation of property or a
person who has applied for entry into distribution proceedings pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall receive performance
with priority over the obligees of an heir regarding the inherited property.

(i FE 43 Bl D 3 SR 1% O MR fgE U E 0D 45 L)
(Administration of Inherited Property after Claim for Separation of Property)

FILENA =% WMESBEOFE RN - 7= & 21X, FEEHFNL, MM EOFEHIZ S
WTKE Ry 20 Z LN TE %,

Article 943 (1) If an application for separation of property is made, the family
court may order any necessary disposition for the administration of the
inherited property.

2 FH _HLEENOE T NSEETOREIL, AIEOBIEIC XV FEEEHIPT M pE
DEHNZEE L GBI W THRNT 5,

(2) The provisions of Articles 27 to 29 inclusive shall apply mutatis mutandis to
the case where the family court appoints an administrator pursuant to the
provision of the preceding paragraph.

(B PE 70 Bl 0D 7 SR 2% DARFE NS & % % BE)

(Administration by Heir after Application for Separation of Property)

BILEMNAMSE ML, BEMEFEZ LB TH, MESBEORE RN b 72 & 13,
Dt%, TOBEAMEICBIT 2O LR —OEEE S > T, HEUEOERZ LTk
B, 722 L, FERHTTA M EOE AL RL L & XX, 2R Th
AN

Article 944 (1) Even after an heir has made unconditional acceptance, if there
has been an application for separation of property, he/she shall administer the
inherited property with the same care he/she would exercise over his/her own
property; provided that this shall not apply if the family court has appointed
an administrator of the inherited property.

2 BARENFTRENOEAREN+EERETHRENE L HRE -HLOE HOH
ElL. AEOLEIC OV THERT 5,

(2) The provisions of Articles 645 to 647 inclusive and paragraphs (1) and (2) of
Article 650 shall apply mutatis mutandis to the case referred to in the
preceding paragraph.

(RENEELZ DT D [ FE 43 Bl D kT HUE )
(Requirement of Perfection, against Third Party regarding Real Estate in the
Case of Separation of Property)
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FREMA IS MESBEX. REEICOWTIE, ZORELE LT, B =810t
TazEenTER,

Article 945 A separation of property regarding real estate may not be asserted
against a third party unless the separation is registered.

(W EARNLD HLE DHER)
(Application Mutatis Mutandis of Provisions regarding Extension of Security
Interest to the Proceeds of Collateral)
FILENUARE BmUEOREL. MESBEOLEIZOWTHERT 5,
Article 946 The provisions of Article 304 shall apply mutatis mutandis to the

case of separation of property.

(FRffE M B M OV B (ST 2 R )
(Performance to Inheritance Obligees and Donees)

HEMNAER AN BILE U+ — KRB - HROF “HO B ON TR, 4
EMHEE LSBT L TCHRELZELZ LN TE S,

Article 947 (1) Before the expiration of the period in paragraphs (1) and (2) of
Article 941, an heir may refuse to make performance to an inheritance obligee
or donee.

2 WPESBEOFE RN H ol L IE MR NI, FHIVE A+ — 5 ZHOBIF O T %
(2. MR PEL & > T, MPESBEO G R SUIALLIMA DR 2 LU 7o tHfkefE S & 0%
BHFIZ, TNTNZOBEHEEOEGITIS L THREEZ LT ER b0, 2L, &
T AT OMEMEEOHNZET L2 LITTE R,

(2) If an application for separation of property has been made, an heir shall use
the inherited property to make performance to any inheritance obligee or donee
who has made an application for separation of property or entry into
distribution proceedings proportionally according to the amount of each claim,
after the expiration of the period of paragraph (2) of Article 941; provided
however, that this may not prejudice the rights of an obligee with priority
rights.

3 HILAE =-TE»OELE =+HNEE TCOMREIL fTEOGAIZOVWTHERNT 5,

(3) The provisions of Articles 930 to 934 inclusive shall apply mutatis mutandis

to the case referred to in the preceding paragraph.

(tHFE N O [E A M EED & DFRFF)
(Performance from Heir's Own Property)

FERLEMNHNSE MESBEORH KEZ LI R OEYMADOH A L& X, HkMEL
Ho TRIORFEEZIT LI ENTE RN TZGAEICIRY | A OEAMEIZ DU
TEDOWHEMEITHTHZENTE S, ZOBAICEW T, HADOEESIL, 20
B THFEEZIT LI ENTE D,

Article 948 A person who has made an application for separation of property or a
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person who has applied for entry into distribution proceedings may exercise
his/her rights against an heir's own property only in the case where he/she was
not able to receive performance in full from the inherited property. In this case,

this person may receive performance with priority over the obligees of an heir.

(A PESY BE DB R DR 1E%E)
(Prevention etc. of Application for Separation of Property)

FILEMNILE MEANL, ZOEEMEL S > THEHEHEES L IIZEF ICHF L
L., XFZICHEoMkzM LT, MESBEOFREZLIE L, XUXT DR % ik
SHEDLZENTED, LIEL, HRADEEEL., ZHNICL>s THEELZZ T LT
EERFEL T, AR XE, Z0fRY TR,

Article 949 An heir may use his/her own property to make performance to an
inheritance obligee or donee, or provide reasonable security, and thereby
prevent an application for separation of property or have its effect
extinguished; provided that this shall not apply if an obligee of the heir
expresses an objection and can prove that he/she would receive damage from
this.

(FEfE N DAEHES OFERIT X 5 W PESHBfE)
(Separation of Property by Application of Obligee of Heir)

FILE S HEADRERRE T 25 2 &3 T 5 M MG E 2 Fle A O [E A i
PELIRE LRWRNZ, Mkt ADOEHEE L. FKEECHIPTICKR LT ESBEORE R Z T2
ZENTED,

Article 950 (1) While an heir may make qualified acceptance, or while the
inherited property has not been mixed with the heir's own property, an obligee
of the heir may make an application to the family court for a separation of
property.

2 H_EWNE FLE +HSE FhEa +tEE&»oFE e =+ lUEET, Fhal
T =0 EINEN+HAEE TROFEILENHNZOBEX, FIEOEGEIZ DWW TH
MT %, 220, FhE Z+HERoNE KOS I, MESBEDORE K4 LI EHE )N
LR IEm b2,

(2) The provisions of Article 304, Article 925, Articles 927 to 934 inclusive,
Articles 943 to 945 inclusive, and Article 948 shall apply mutatis mutandis to
the case referred to in the preceding paragraph; provided, however, that the
public notification and notice of Article 927 shall be made by an obligee who
has made an application for separation of property.

BARE MEBEAOAREE
Chapter VI Nonexistence of Heir

(FRfeeH PETE N D RRAL)
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(Formation of Juridical Person for Inherited Property)
FILE LT —5% HRAOHL ZENHLNTRWE XX, B EIL. EAET 5D,
Article 951 If it is not evident whether an heir exists, an estate that would be

inherited shall be as a juridical person.

(FEGE IV 7E D 48 BN\ 0D %4 T:)
(Appointment of Administrator of Inherited Property)

FBIELA & MIROHEIIE. FESHFIL. FIFBERASUIMEE OFHERIZE -
T, MHHMHEOEANZET LR ITIE R B2,

Article 952 (1) In the case referred to in the preceding Article, the family court
shall appoint an administrator of inherited property upon the application of an
interested party or a public prosecutor.

2 AIEHOBEIC LV GMECERANZRME L L 13, FESHPTT. Bk
NaenNELRTHERBR,

(2) If an administrator of inherited property has been appointed pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the family court shall give public notice
of this without delay.

(REHE DM PEDEFNIZEET 2 BUE DHEH])
(Provisions Relating to Administrator of Absentee's Property to be Applied
Mutatis Mutandis)
FLEE =% H _+EEPOE +HIEETOREIT. AISRE —HOMBYEDE
HA (UFZOEICBWTHIZ MM EOERAN] £Wo, ) IZOWTHERT S,
Article 953 The provisions of Articles 27 to 29 inclusive shall apply mutatis
mutandis to the administrator of inherited property referred to in paragraph
(1) of the preceding Article (in this Chapter, 'administrator of inherited
property').

(FEfE IV PE D & N D)
(Reporting by Administrator of Inherited Property)
BIEI S MM EOE AL, MEMEE UIZBEOFHERIH L L EIT. £
DFh R & LT B TR M PE DOMRPL A WA L2 iz 6720,
Article 954 If there is an application by an inheritance obligee or donee, an
administrator of inherited property shall report the status of the inherited
property to the person who has made the application.

(FE e i PETE N DR RYAL)
(Non-formation of Juridical Person for Inherited Property)
BERE RS HERAOHDLZERPLNIRoTo e XX, BhhEaht+—F0ENL,
RNE Lo leb D & Bded, Tel2 L, MM EEDEBADNZ OHERNTLATAD
B2 W T 7R,
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Article 955 If it has become evident that there is an heir, the juridical person of
Article 951 shall be deemed not to have been formed; provided, however, that
this shall not prevent the effect of acts done by an administrator of inherited

property within the administrator's authority.

(FE e i 2E oD 87 BN D AR BRAME D V)
(Extinguishment of Authority of Representation of Administrator of Inherited
Property)
FILE LIRS MM EOEBRANORBEMEIT, R AP ERE O KR Z L 72 ICTHR S
Do
Article 956 (1) The authority of representation of an administrator of inherited
property shall be extinguished from the time that an heir accepts inheritance.
2 HIEOBEITIE, MM EOE AT, B2 < MEANCKH L TEROFREZ Lk
TR B 720,
(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the administrator of
inherited property shall make an account of profit and loss to the heir without

delay.

(FRfefE M B S OV B (ST 2 R )
(Performance to Inheritance Obligees and Donees)

FhLELHESR FLELt+RE _HORNEN D> I2% _EHURNICHERADOH S =
EDRH LN B olc b &%, MM PEDOE AT, Bk, X TOMHE
M ROV BEITR L, —EOHIRNIZEDFEROBHZ T XE 52 AE LTl
BV, ZOHBEICBNT, TOHEIE. “EHHETLIENRTERY,

Article 957 (1) If the existence of an heir has not become evident within two
months of the public notice of paragraph (2) of Article 952, an administrator of
inherited property shall, without delay, give public notice to all inheritance
obligees and donees to the effect that a claim for performance should be made
within a specified period. In this case, the period shall be not less than two
months.

2 FhEFEEE _HMOGHEUEE TAOELE _+N\E2LEILE —+A5ET
(FEIE =LK LEZRLS, ) OBEIE, AIEOHBEIZHOWTHERT 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) to (4) inclusive of Article 927 and Articles

928 to 935 (excluding the proviso to Article 932) shall apply mutatis mutandis

to the case referred to in the preceding paragraph.

(FHFEN DB DN
(Public Notice of Search for Heir)
FILE L HN\SE FIRFE-HOYMOW T%, RBMEHKADH D Z LB LTV E
XX, FIEEHFTIE, MEMEDOEFEBAIIMEE DOFRICE > T, AR D722
DI —EOHBINIZZE DOWHERZ TIRTAREFZAELRTNER L2V, ZOGAIC
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BT, TOHMIT, AEAZTLZENTER,

Article 958 If, after the expiration of the period in paragraph (1) of the preceding
Article, it 1s still not evident whether an heir exists, the family court shall,
upon the application of an administrator of inherited property or a public
prosecutor, give public notice to the effect that if there is an heir, he/she should
assert his/her right within a fixed period. In this case, the period shall be not
less than six months.

(MeF % FIRT 2B D2V E)
(Case where No Person Claims a Right)

FBIEILAINED = HiSROBRPICHE AN & L TOMNZ ZRT 5E8 N2 & &,
FH#gE AL DN AR e A PE O BEAC AL 72 o T AR B ME S R OV # 1T, & DR &
T2 LN TERN,

Article 958-2 If there is no person who asserts a right as an heir within the
period of the preceding Article, an heir, or any obligee or donee unknown to the

administrator of inherited property, may not exercise his/her right.

(R BT BB 1269 2 HEfE U PE D 43 )
(Distribution of Inherited Property to Person with Special Connection)

FBLELTNEDO = HIZROBEICRENT, MY EROD & 1E. FESHPTEL. #HE
fE N &EAEFEZRI L < LTWeE ., BN DREFREITE O FH Z OMgtam A & Fr
M ORFH DN & > TeFHEDFERIZE T, b OFIT, HREERMAET XS MM ED 2
WMYIL—H A2 522 LN TE D,

Article 958-3 (1) In the case referred to in the preceding Article, the family court
may, if it finds it reasonable, upon application by a person who shared a
livelihood with the decedent, a person who contributed to the medical
treatment and nursing of the decedent, or any other person who had a special
connection with the decedent, grant such person the remaining amount of the
inherited property after liquidation, in whole or in part.

2 FIEOFERIZ, FE R N\GOMM O T% =& A LINIC LT iudz b e,

(2) The application of the preceding paragraph must be made within three
months of the expiration of the period in Article 958.

(FE AR PE O [E A~ D i )

(Residual Assets to Belong to National Treasury)

FILELILS AIROBEIC L Wy Snen o kM pElL, EREICFEET 5, 2
GAEICBWTL, BUEREHASGHE _HOMEZERT 5,

Article 959 Inherited property that has not been disposed of pursuant to the
provisions of the preceding Article shall belong to the National Treasury. In
this case, the provisions of paragraph (2) of Article 956 shall apply mutatis
mutandis.

81



BtE &S
Chapter VII Wills
F—H KA

Section 1 General Provisions

(EE D SH)
(Formalities for Will)
FILEARNTS BEIEL. ZOEBRICED D FRUWHEDLRITIUE, 7562 ENRTIRN,
Article 960 No will shall take effect unless made in accordance with the
formalities provided in this Code.
(BEHEN)
(Capacity to Make Will)
BIAANT 5% +HBIZZELEEIZ, B52 37521 TED,
Article 961 Any person who has attained 15 years of age may make a will.

BILEAN+ 5 Hhsk, Bk, B+ KA 0E LSO EIR, 2512220 T,
#H L7220,

Article 962 The provisions of Article 5, Article 9, Article 13 and Article 17 shall
not apply to a will.

FILEHAT =% BEHIX, BE52T2RIBWTZEORNEZA LRITNER L0,
Article 963 At the time of making a will, a testator shall have the capacity to do

SO.

(CLHG I8 B N OV 2B 1)
(Comprehensive and Specific Testamentary Gifts)
FILEATNSE BEHIL, AFEXIIFFEDOAE T, ZOMEORHL T 2L
HZEMTED, 2L, BEPICETLIHEITER T2 Z LR TER,
Article 964 A testator may make a disposition of his/her property, in whole or in
part, comprehensive or specific title(s); provided that this may not violate

provisions regarding legally reserved portion.

(FEfE NIC BT 2 HUEDHEM)
(Provisions Relating to Heirs to be Applied Mutatis Mutandis)
FILEATESE FNENFAEEOCENEIL+—FOHEIT. ZEEICHOWTHERT
Do
Article 965 The provisions of Article 886 and Article 891 shall apply mutatis
mutandis to a testamentary donee.
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(B4 A DB S OHFIBR)
(Limitations on Will of Person under Guardianship)

FILEANTARSE HERADL, BAOFEOK THNC, %A IEORMEER L <&
BERABEOFIEERINTBEBSE LI XX, TOESIE. BHET 5,

Article 966 (1) If a person under guardianship makes a will to the benefit of a
guardian or the guardian's spouse or lineal relative before the completion of a

profit and loss account for guardianship, that will shall be void.

2 AIEOHEIE, ERME, REE SUIILBMERA R RANTH 55612013, B LR

A
(2) The provision of the preceding paragraph shall not apply in the case where a

lineal relative, spouse, or sibling of the ward is a guardian.

EH #BESOHFN
Part 2 Formalities of Wills
B HTEOHFX

Subsection 1 Ordinary Formality

(EBDOF I L HE S OFREHE)

(Types of Will Made by Ordinary form)
FILEANT+LES ESI1E. BEEE, QA FEEEXIMEIEZEICL > TLRTNER B2

W, 72720, BRI FRIC LD Z EEFTHAEIE. DR TR,
Article 967 A will shall be made by holograph document, notarized document, or
sealed and notarized document; provided that this shall not apply to the case

where it is permissible to use a special method.

(B&EEEES

(Will by Holograph Document)

FEhLEATNSE BEMZFICL-TESEZTDIE. BEED, 202X, A ATK
HEAEL, INICHIZH I 2T X7 6720,

Article 968 (1) To make a will by holograph document the testator must write
the entire text, the date, and his/her name in his/her own hand and affix
his/her seal.

2 BEMEETOMBRTOMOERIT, BEEN, TOEMaf~L, ZhaXH LI
EaMFt L TRICZNIZESL L, D, ZOEFEOLGFNICHIZM I X, £0%)
HEET R,

(2) Unless, for an insertion, deletion or any other alteration to the handwritten
certificate, the testator indicates the place of alteration, makes a specifically
signed addition to the effect that it has been changed, and furthermore affixes

his/her seal to the place that has been altered, it shall have no effect.

L EES)

Tl

ul

(A IE
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(Will by Notarized Document)

FILEATILE QAEEEICE S TESEZ T 512F, wiZBT 2 bR T iE7%

SRR

Article 969 A will by notarized document shall be made in compliance with the

following items:

— FEACALLEDOSEZWVWNRHDH Z &,

(1) no fewer than two witnesses shall be in attendance;

T EBEEDPESOBMEEZAGEANICART L L,

(i1) the testator shall give oral instruction of the tenor of the will to a notary;

= RAFEAD, BEHOORBREZETL L, ThE2BESE K ORENIGFH AR, LR
HIELHZ L,

(iii) a notary shall take dictation from the testator and read this aloud, or allow
inspection, to the testator and witnesses;

W EEEFKVFEAD, ERLOEMRBRZI ELEKRB LK, FH ZNIZEL L, HIZH
T, L, BEABNBELT DI ENTERVEGAIX, AFEANEOFERE %}
FALLT, BAIRZADZ N TE D,

(iv) the testator and witnesses shall each sign, and affix his/her seal to, the
certificate after having approved its accuracy; provided, however, that in the
case where a testator is unable to sign, a notary may sign on his/her behalf,
with supplementary registration giving the reason for that; and

T RFEAD, ZOFEEFRIS ST 5 > THE- 72 b DO Th D EEfHFE L
T, ZHUZEA L, HIZMTZ &,

(v) a notary shall give supplementary registration to the effect that the
certificate has been made in compliance with the formalities listed in each of
the preceding items, sign this, and affix his/her seal.

(A EFEEES O RO FeH))

(Special Provisions for Will by Notarized Document)
BILEATILED . ABRZTTRVWEDPAEEFCL > TEEZT 25803, BEF
X, RFEAKVFEAORIT, BEEOBEZBRAOBEFUIZEIVHIRL, FHEFEL T,
HIGH 5o ARICRAZ2TE R bR, ZOHAEICBIT 2RSS =5 OHE DHE
MIZHoWTiE, Faud TAak] &2, NERADOHERICEDHRUIEF] &
T 5,
Article 969-2 (1) In the case where a will by notarized document is made by a
person who cannot speak, the testator shall make a statement of the tenor of
the will through an interpreter, or by his/her own hand, in lieu of the oral
instruction of item (ii) of the preceding Article. In this case, in the application
of the provision of item (iii) of the same Article, 'oral instruction' in that item
shall become 'statement through an interpreter, or by his/her own hand'.

AIROESE XITFEAP TR Z 2 2 WETHL5EICIE. KFEANZ. FSRE =5
ICHET DEFLLIZNELZBRAOERIZE W BEBEE IFFEANIIE X T, R5OHEH
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R D Z ENTE S,

(2) In the case where the testator or a witness of the preceding Article is deaf, a
notary may convey the written contents of the provision of item (iii) of the
same Article to the testator or witness through an interpreter, in lieu of the
reading aloud provided for in the same item.

3 AREANIE, AIZHHICED S HRUHE > TRAEEEZE- T2 L& 1X. ZOFEZDFE

(AR LR T RIE R B,

(3) If a notarized document has been made in compliance with the formalities
provided for in the preceding paragraphs (1) and (2), a notary shall give
supplementary registration on the certificate to this effect.

(FAEREEES)
(Will by Sealed and Notarized Document)
FILE LTS WEHEZECL - TESZT 5123, wicBT 2 Xtz s
RN
Article 970 (1) A will by sealed and notarized document shall be made in
compliance with the following formalities:
— BEEED, TOMEIZELL, HIZHTZ L&,
(1) the testator shall sign, and affix his/her seal to, the certificate;
T OEBEED, TOMEEZEL, GEEBICHWEHIEEZ L > TINICETAZ &,
(i1) the testator shall seal the certificate and, using the same stamp as that
used for the certificate, affix his/her seal;

= EEEN, DA AKOGEAZ AU EORHCEEZEAZRZM LT, BCOESET

b BEWNTEDEFEDORN M OEFZHRT D L&,

(iii) the testator shall submit the sealed certificate before one notary and not
less than two witnesses, with a statement to the effect that it is his/her own
will, giving the author's name and address;

W RFEADR, £D Ei%%ﬂj L7- B R ONEE O Rk Ricrodk L7k, ES
FROFENE EBICZNICEAL L, 2T &,

(iv) after having entered the date of submission of the certificate and the
statement of the testator upon the sealed document, a notary shall, together
with the testator and witnesses, sign it and affix his/her seal; and

2 HEhEARTNEE _HOBEIL, MEEHECIDESIZOWVWTERNT S,
(2) The provision of paragraph (2) of Article 968 shall apply mutatis mutandis to
the making of a will by sealed and notarized document.

(FRIZRT DREIEEES O 7))
(Effect of Will by Sealed and Notarized Document Failing to Satisfy
Formalities)
%h§t+ & REEEICEIAPESIE. AMIRICEDDLIFRICKRITEHLDOBH->TH,
FBILARTFNFICEDDFAEZE[fHL TV L XX, AEFECLIESELTED
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hEfRT %,

Article 971 Even a will by sealed and notarized document which fails to satisfy
the formalities provided for in the preceding Article shall have effect as a will
made by holograph document, if prepared in accordance with the formalities
provided for in Article 968.

(R RIEE 3 5 0 5 R0 Rel)
(Special Provisions for Will by Sealed and Notarized Document)

FLEET SR ODRSTRVWEDPRELEEICL > TEEZTL25AIZIE. BESET.
AFEAKROFEADHI T, ZOEEITIHCOESETHLEIICETDOEHFE DKL K
FEFZBRAOBEFIZ LY R L, FEHRICBEHEL T, FhELt+HEFE—-HE =5
OHFRIZMRZ 22T IR B e,

Article 972 (1) In the case where a will by sealed and notarized document is
made by a person who cannot speak, the testator shall make a statement to the
effect that the certificate is one's own will, giving the author's name and
address through an interpreter, or by his/her own hand upon the sealed
document, in lieu of the statement of item (iii) of paragraph (1) of Article 970.

2 HAIHAOHBEICBWT, BEENBERAOEFICLI VBB L & XX, AFEANX, £
D 5§ Z FEHRRICFLE L2 T e 5 7en,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if a testator has given a
statement through an interpreter, a notary shall make an entry on the sealed
document to that effect.

3 FHHOLAEIZEBWT, BEEMNEMRICAZE L L XX, K[FEAIZ. TOEEZHK
ICREH LT, FLEEHRE-HEEN S ICHET 2 HROFTHICR A R IER 672
VY,

(3) In the case referred to in paragraph (1), if the testator has written on the
sealed document is in his/her own hand, a notary shall make an entry to that
effect on the sealed document in lieu of the entry of statement in the provision
of item (iv) of paragraph 1 of Article 970.

(REHERANDES)
(Will of an Adult Ward)

FhLEE =5 MUFEERZERAPFERZ ST o2 —REE LIZRICBWTES &
T HITE, E AL DN WA R TR R B,

Article 973 (1) For an adult ward to make a will at a time that his/her decision-
making capacity has recovered temporarily, not less than two doctors shall be
in attendance.

2 EFUbR-oLEMIT, BEEVPES LT ORICEBWTHEM LoREIC L FH
I T DN E R AIREBIZRPSTEEZEEFICHNTL LT, ZhIZEA L, Fla2#H
SRTNIER SR, 7272 L, MEIREICLL2EFTICH> TL, TOHEKICEDOED
FEiAE L, BA L, IS RTER 60,
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(2) A doctor in attendance of the making of a will shall make an entry on the will
to the effect that the testator was not in a condition lacking decision-making
capacity at the time of making the will, sign it, and affix his/her seal; provided
that in the case of a will by sealed and notarized document, he/she shall make
an entry to that effect on the sealed document, sign it, and affix his/her seal.

GEAKR NS N DRI HR)

(Causes of Disqualification of Witness or Observer)
FEREE NS RICBT2HF1E., BEOGEAXITNEISANERD T ENTER,
Article 974 The following persons may not be a witness or observer to a will:

— REEH

(1) a minor;

T HEEMRLA R OB E I ONT 2D OBLEE K OVE R IR

(i1) a presumed heir, donee, or a spouse or lineal relative of either; or

= AFEAOEMEE . WEHERNOBIE, ELLOEHA

(iii) a spouse, relative within four degrees, secretary, or employee of a notary.

(JLFES OEEIR)
(Prohibition of Joint Wills)
EhLEETIE BSIE. ZAULEOZENFRE—DOREETT L2 LN TR,
Article 975 A will may not be made by two or more persons on the same

certificate.

BIEK B0 FR
Subsection 2 Special Formalities of Wills

(LRI HSTHEDOES
(Will Made by Person Rapidly Approaching Death)

FILE L RS KHRZOMOFEHICE > THCOABERAICHSTZERESEZLL Y &T
HEXF, FEAZANU EONIEWE - T, TO—AEEOMEZORL T, Ih
ETHZENTEDL, ZOGHRICBNWTL, TONREZITIZEN, ZNEERLL T,
BEE L OMOGENCHABE T, IIHE S, FiEAREOELOIEHKRZ L%
AR LIE, ZHICEA L, 2203726,

Article 976 (1) If a person who is rapidly approaching death due to illness or
another reason intends to make a will, he/she may do so in the attendance of
not less than three witnesses by giving oral instruction of the tenor of the will
to one of the witnesses. In this case, the person who received the oral
instruction shall enter this, read it aloud, or allow inspection, to the testator
and other witnesses, and after each witness has approved the accuracy of that

entry, sign it, and affix his/her seal.
2 ABRZTTRWEBRHEOBEIZ LV EFT 2T 2561213, B5F L. SEADHIT,

l
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BEOBREZ@ERAOEFICEZ Y HR LT, FHEO ORI RITIIER 5720,

(2) In the case where a person who cannot speak makes a will pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the testator shall state of the tenor of
that will through an interpreter before the witnesses, in lieu of the oral
instruction of the same paragraph.

3 FHBEOBEBESE IIMMOGEARNENEH I 2 2WETHLILGAIZIE, BE50BE
ORI R 22T 7281, FEERICHRET 2EL LIAR L BRAOERIZ X
D ZDOBEEE XIIMMOFENI S 2T, FHEEEROHGAMNPEIIRZIDZ LN TE D,

(3) In the case where the testator, or a witness, referred to in the second sentence
of paragraph (1) is deaf, the person who has received the statement or oral
instruction of the tenor of the will shall convey to the testator or other
witnesses the written contents referred to in the provision of that sentence
through an interpreter in lieu of the reading aloud provided for in that
sentence.

4 HIZHOBEIZLY LEZESIE, 5000 +HHUWNIZ, SEADO— A TIH|E
BAGR AN & FHEESRCHI T _uﬁjfl/Tf%50>ﬁ§mu%Eﬂ%iﬁ FAuiE, %SODQﬂjU%EQEL/iﬁb\

(4) For a will made pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs,
effect shall not arise unless it has been confirmed by the family court on the
application of one of the witnesses or an interested party within twenty days of
the creation of the will.

5 ZFEFHIFNL, AIEOBSNEEFOERICHIE LD TH S L OLREZFR T L,
INZEWRT DI ENTERY,

(5) The family court may not confirm a will referred to in the preceding
paragraph unless it is convinced that the will captured the true intention of
the testator.

(YRS DB E)
(Will Made by Person with Infectious Disease in Quarantine)
%ﬂﬁtﬁ“tﬂ (RGO T2 DATBUL ST I J:oféaﬁ%l_ﬁf_ﬂf_ IZIED BT, 5
— AN OFEN— AL EDSEEWE S > Tl %f/ﬁé_kﬁ>f% 50
Artlcle 977 A person who is isolated through an administrative disposition due
to an infectious disease may make a will in the attendance of one police official
and at least one witness.

(TEfRE DES)
(Will Made by Person on Vessel)
FEhLELE NS mMPICELF T, MEXIFEEE - AKCGEAZ AL EONY WA
bo THEHEELXEDLZ kﬁ)f%é
Article 978 A person on a ship may make a will in the attendance of the ship's
captain or a clerk, and at least two witnesses.
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(ol EEE OB S)
(Will Made by Person on Ship Meeting Disaster)

EhE LTS WASEE L 25 AICBW T, ST ICE-> THELEOBEAICE -
72FIZ, iEAN AL EDNEWE LS THIEHCTEEEZTHIENTE D,

Article 979 (1) In the case where a ship meets disaster, a person who is on that
ship and rapidly approaching death may make a will orally in the attendance
of at least two witnesses.

2 HANSTRWENAEOBEICEIVESZT256121E, &
XD ZnE L2dnid7e b,

(2) In the case where a person who cannot speak makes a will pursuant to the

i, W@IRA D

T
>

il

provision of the preceding paragraph, the testator shall do so through an
interpreter.

3 HIZHOBEIZE>TLLEESIEL, FEAN, TOMELERLL T, ZhIZE4L L.
FIZ#f L. 222, GEAD— ASUIFIFBIR A BB 72 < FREEHIFTIZFE R L TZED
MERZ SR T E, TO N 2L TR,

(3) The effect of a will made in compliance with the provisions of the preceding
two paragraphs shall not arise unless a witness makes an entry of its tenor,
signs this, affixes his/her seal, and furthermore, it gains confirmation by the
family court on the application made without delay by one of the witnesses or
an interested party.

4 FIHETAFRERLEOBEIX, ATEOGEIZOVWTHERT L,

(4) The provision of paragraph (5) of Article 976 shall apply mutatis mutandis to

the case described in the preceding paragraph.

(&S RRE OEL K OH])
(Signature and Seal of Relevant Parties to a Will)
FhEa/\t+E5 FhatbttEERATELE L FASFOLAICIX, BE5E. £H5.
LOGENIZ, FHEEHFICEA L, HIZHIR2TNE R 620,
Article 980 In the cases described in Article 977 and Article 978, a testator,

author, observer, or witness shall sign and affix his/her seal to each will.

<

ESPN

(B4 XTI RREDOGH)
(Case Where Signature or Seal Is Impossible)

FLEN+—F% FhLatttEroFha bttt EE TcoLaicisn T, B4 XTI
AT LEDOTERNVELRD D & XX, LR AITFENT, TOFEHEMFTL LT
T 6720,

Article 981 In the cases described in Articles 977 to 979 inclusive, if there is a
person who is unable to sign or affix his/her seal, an observer or witness shall

make supplementary registration of the reason for that.
(FEo TR L 2BEOHEDOHEM)
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(Provisions Relating to Will by Ordinary Formalities to be Applied Mutatis
Mutandis)
FLENT S FIUEARHNGE _HEOELELE =& FE ettt hHEETO
HEIX, BLELTHAREDPLRIGE TCOREBICLIEBFTICOVWTHERT S,
Article 982 The provisions of paragraph (2) of Article 968 and Articles 973 to 975
inclusive shall apply mutatis mutandis to a will made pursuant to the
provisions of Articles 976 to 981.

(BRIl TR X 2 E D))
(Effect of Will Made by Special Formalities)

FEILENT =% FELELHAZPORIGE TOREICLY LIZESIL, BE5H N EH
DIHAIWZL->TEHEZTDILENTEDLLIICRSTERENLAEAMAEGFT D & i3,
ZDN A L7220,

Article 983 The effect of a will made pursuant to the provisions of Article 976 to
982 inclusive shall not arise if a testator survives for a period of six months
from the time they recover the ability to make a will by ordinary formalities.

GMEIZAED BARNDES DS
(Formalities for Japanese National in Foreign Country)
FILE /NG BHAROHEFEOEET DHITIES HARAADNRAEFEE X IIMEIEEICL -
TEEZLED ETDLEIE. AFEAOIE I, HENIT I,
Article 984 For a Japanese national in a foreign country where a Japanese
consulate is stationed to make a will by notarized document, or a sealed and
notarized document, the duties of a notary shall be undertaken by the

consulate.

= BSOHUH
Section 3 Effect of Will

(i DN ) DR AEREH)

(When Effect of Will Arises)

FILENTHESE B, BE5FHEORTORNLZO N E2ET D,

Article 985 (1) A will takes effect at the time of the testator's death.

2 BEIEFELEFHZMLEGRICBNT, TOXREPEEEDHTRICHBE LT & &
X, BEIX, FEPKBLERND 2O N E2ET D,

(2) In the case where a will is subject to a condition precedent, if that condition is
fulfilled after the death of the testator, the will shall take effect from the time
that condition is fulfilled.

G o i 3E)
(Renunciation of Testamentary Gift)
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FILENFARSE ZEEIL BE5EOETCHK., WOTH, BEMOMELT LI LENTE
Do

Article 986 (1) A testamentary donee may renounce a testamentary gift at any
time after the death of a testator.

2 EMOMIEIL, BEESEOELEOHICESNDIE>TEONNEET S,

(2) The renunciation of a testamentary gift shall have retroactive effect from the
time of the testator's death.

(B2 H R 5 B OGRS
(Notice to Testamentary Donees for Acceptance or Renunciation of a
Testamentary Gift)

EEVIN=PANG e e S L%%%%(E%@Eﬁ%?é%%%ﬁﬁ%%wiouTzwﬁﬁﬁ
WTR L, ) ZOMOFIFRESE AN, ZEE IS L, HYOHHZED T, Z 0 HH
W:ﬁ%@%inM£%#m%a@%%%fé ENTED, ZOHEIKBWT,

BEHENZOMMNICEBRG T I L TEOBRBER R LN & X3, B2 KR
Lt%@k#&fo

Article 987 A person with a duty of testamentary gift (in this Section, a person
who bears a duty to perform a testamentary gift) or any other interested party
may give notice to a testamentary donee to the effect that acceptance or
renunciation of a testamentary gift should be made within a specified period,
fixing a period that is reasonable. In this case, if a donee does not indicate
his/her intention to a person with a duty of testamentary gift within that
period, the testamentary gift shall be deemed to have been accepted.

(ZEHE ORI X 28 DGR L HFE)
(Acceptance or Renunciation of Testamentary Gift by Heir or Testamentary

Donee)

FILENT NS ZEEVDBEEORFEIIMELZ LW THT Lz & &I, %O)*Hf‘m)\
X, BCOMFHEOHPANT, BEOEBXIIBELT LI LN TED, LEL,
SEVNZOEEICHBEOREEZFR R LI &L, ToREICHD,

Article 988 If a testamentary donee dies without having made acceptance or
renunciation of a testamentary gift, the heir of that person may accept or
renounce the testamentary gift within the extent of his/her share in
inheritance; provided that if the testator has indicated a particular intent in

his/her will, this intent shall be complied with.

(I 0D AR M OV e D 1Bl B OV L)
(Revocation and Rescission of Acceptance and Renunciation of Testamentary
Gift)
FILE/N+TLE B OKB LI, MR+ 5Z ENTERN,

Article 989 (1) Acceptance or renunciation of a testamentary gift may not be

91



revoked.
2 FIETNLESE HEEAOE —HOBREIL, BEOEKBLOMEICOWTHERT S,
(2) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 919 shall apply mutatis

mutandis to acceptance and renunciation of a testamentary gift.

(CLFEZ B H DR )

(Rights and Duties of Testamentary Donee by a Universal Succession)
FILEILRSR CFEZEE L. AL R —ORETG AT 5,
Article 990 A testamentary donee by a universal succession shall have the same

rights as an heir.

(ZEHEIZ XL HHLHEDFER)
(Claim for Security by a Testamentary Donee)

FhELt—5% ZEFIL. BEIAFEINICES RWHEIT, BEEEE T L THY O
HRAZFERT HZ LN TE D, FIEEMAAFEDRBIZOWVWTEDRIFDE M RE T
LML, FkET D,

Article 991 While a testamentary gift is not due, a testamentary donee may
make a claim for reasonable security from a person having an obligation with
respect to testamentary gift. The same shall also apply for a testamentary gift
with a condition precedent while the outcome of that condition is unknown.

(ZEEIZ XL D REOHIT)
(Collecting Fruits of Testamentary Gift)

FhEuh & ZEFRIZ. BEOBITEZHERT LI LN TE HRNDLRELIFT D,
L, BEENZOESICHBOEREZR R LI L EIL, TOEEIZHS,

Article 992 A testamentary donee may collect the fruits of a testamentary gift
from the time that they are able to make a claim for the performance of that
gift; provided that if the testator has indicated a particular intent in his/her
will, that intent shall be complied with.

(BEEBHE I X 28 HOMEEFR)
(Claim for Reimbursement of Expenses Incurred by Person with Duty of
Testamentary Gift)

FEhhEhit=5% B oLt LEFOREIT. BEEBEENESHEOXECTHRICER OB
W HOWTE M %2 I L2 G I W THENT 5,

Article 993 (1) The provisions of Article 299 shall apply mutatis mutandis to the
case where expenses have been incurred by a person with a duty of
testamentary gift in respect of the object of the testamentary gift after the
death of the testator.

2 REZNIMT DO L@ OER T, REOMEZBIRWIRET, £
DIERZFHRTHIENTE D,
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(2) An application for reimbursement may be made for normal necessary
expenses incurred in collecting the fruits of a testamentary gift, limited to an
amount not exceeding the value of those fruits.

(ZEH DT L DB DKL)
(Lapse of Testamentary Gift through Death of Donee)
FILEL NS BEIX, BEEORCURNIZEENEC L L XX, 2O %54
L2,
Article 994 (1) The effect of a testamentary gift shall not arise if the
testamentary donee dies before the death of the testator.

2 AFIERARAT & OB Ob\“( I, ZEENTORMEOMBEANIET L& & b, Al
HEFIBRET D, 2L, BEADRZOBSICHBEOREEREZFR R LILEEIX, TOE
TUTHE D,

(2) The preceding paragraph shall also apply if, in the case of a testamentary gift
with a condition precedent, the testamentary donee dies before the fulfillment
of that condition; provided, however, that if the testator has indicated a
particular intent in his/her will, that intent shall be complied with.

(& B D HEL) TR B OS5 D PEDIFE)

(Ownership of Property in Case of Invalidation or Lapse of Testamentary Gift)
%ﬂﬁh—l*Hi% BN, 2O EAETRVWE & UIBEICI > TEOR &2 %K-
XX, TBENZTLHLREThHo7b0IX, HENCRET S, 7L, B

MZEOBEICHBEOEREZFR R LI EEIX, ZOEERIZWED,

Article 995 If the effect of a testamentary gift does not arise, or if its effect is
lost by renunciation, that which should have been received by the testamentary
donee shall belong to the heir(s); provided, however, that if the testator has
indicated a particular intent in his/her will, that intent shall be complied with.

(FRfe A PE 12 & L 72 W HEFR D B 1E)
(Testamentary Gift of Rights Not Belonging to Inherited Property)
FhiEILEARS BEIX. TOBEMNTH RN ESHE OLT ORIZIB W THFYPEIC
BLZeholo XX, 2O/ EAE TR, 2L, £ OHEN PR EIZET 50
EIMThrboT, THZ2EBOBEBNE LD EREDLNL XX, ZORY T
AT
Article 996 A testamentary gift shall not take effect if the rights which are the
object of that gift did not belong to the inherited property at the time of the
testator's death; provided, however, that this shall not apply if it is found that
those rights were made the object of a testamentary gift regardless of whether
such rights belong to the inherited property.

BILEILHESR MR EICE L WHEFRZ BR) L 2 BB ATSRTZE LEOHEIC &
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WHERTHD L XL, BEREEIL. TOHNZEMG L CZERICBIET 284 A
Do

Article 997 (1) If a testamentary gift, the object of which are rights that do not
belong to the inherited property, has effect pursuant to the provision of the
proviso to the preceding Article, the person with a duty of testamentary gift
shall bear a duty to obtain those rights and transfer them to the testamentary
donee.

2 FAIHEOHBEICBNT, FHEICHET 2N ZBGTL 2 LRnTERneE &, 32
NERGT 2o T OBERHZET L L &1L, BEBEFIT. ToMELHREL
BRFER bR, L, BEENRETOESICHBEOBEREZER R LIZEXE, 20
BRIZHE D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the rights referred to in
that paragraph cannot be obtained, or if obtaining them requires excessive
expenses, a person with a duty of testamentary gift shall give compensation to
the value of those rights; provided, however, that if the testator has indicated a
particular intent in his/her will, that intent shall be complied with.

(RFPEY OB & OHEREM)
(Warranty Liability of Person Having Obligation for to Testamentary Gift for
Unspecified Things)

FILEILH NG AREEMZBEBEOEHME LIEGEICBWT, XEHF N INICOEE =
FENOBELZIT L T, BEEEE T, ZCL T, ZEEFLL, #HROR
ExEA9,

Article 998 (1) In the case where a testamentary gift has as its object unspecified
Things but a third party as a rightful claimant retakes them from a
testamentary donee, a person having an obligation in relation to testamentary
gift shall be liable under the same warranty with respect to those unspecified
Things, just as a seller.

2 FREFEWMEBBEOHMNE LEEAICEBWNT, IR S 7= L &%, BEEGE
X, BIED W E D > TIHICRZ R TIE R S 7220,

(2) In the case where a testamentary gift has as its object unspecified Things, if
those goods are defective, a person having an obligation in relation to
testamentary gift shall exchange them for Things that are not defective.

(GBI DY) EARAL)
(Extension of Testamentary Gift over Right to Claim from Third Party)
EILEILHILE EEED., B0 BMYORESE L ITZEEXITE O HA0OMEEKIZ L
STH=FITH L TESLFHRTIMENEZAET D L &1L, TOEAMZEBROBRRE L
b LHEET D,
Article 999 (1) If a testator has a right to claim compensation from a third party
resulting from loss or alteration, or loss of possession, of the object of a
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testamentary gift, that right shall be presumed to have been an object of the
testamentary gift.

2 EEOBEB®, thomEfta L, IIEMLEGEICBWT, B5FNE AN
F+=& 08 EH NS E TOREIZ L0 AR SUTIRFY) O M A& T A
FlhholtbxiX, TORMOPAHEX IR ZEBOBENE LIobD EHET D,

(2) In the case of accession or mixture of the object of a testamentary gift with
other Things, if a testator has become a sole owner or co-owner of a compound
or mixture pursuant to the provisions of Articles 243 to 245 inclusive, that
entire ownership, or share, shall be presumed to have been an object of the

testamentary gift.

(3B =& DR DO AR TH 5 MPEDIE)
(Testamentary Gift of Property Subject to the Rights of Third party)

FTHR BEOABMNTHL2MXIIHENPESEOLTORFIZEBWTE =FOHEF OB
Thde &L, ZEEIT, BMEBEEE S LEZOHERZHBRISE L& FEE25EKRT S
ZLEBRTERY, LEL, BEEPZOBSIIKAOBERZFRLIZEEIE, ZOIR
D TRV,

Article 1000 If Things or rights being the object of a testamentary gift were the
object of the rights of a third party at the time of the testator's death, a
testamentary donee may not demand a person having an obligation with
respect to testamentary gift to extinguish the third party's rights; provided,
however, that this shall not apply if the testator has indicated a contrary
intent in his/her will.

(DB O EARAL)
(Extension of Testamentary Gift over Things Received for Satisfaction of
Claim)

BT 5% HEHEZEBOBME LELGAICEBWT, E5ERRELXIT. o, 20X
TS TR BB ETICED L E1X, ZOMEEBOBNE LD LHEET
Al

Article 1001 (1) In the case where a claim is the object of a testamentary gift, if
the testator has received performance for that claim and the received Things
are already with the inherited property, those Things shall be presumed to
have been an object of the testamentary gift.

2 SHEEZENETHIEMHZEROBNE LIZGAICB W T, M ERICE OEMHE
UL T 28BN R2NE X TH-TH, TORBMEZEBEEOANE LIob o L HEET
Do

(2) In the case where money is the object of a claim which is the object of a
testamentary gift, that money shall be presumed to have been an object of the
testamentary gift even if there are insufficient funds equivalent to that claim
in the inherited property.
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(BHEATEE)
(Testamentary Gift with Burden)

BT ARMEREZZTI7E T, BFEOBNOMEEZEZ RWIREIZB W TOZA,
PHLERGEBIT T 2BEEEZA D,

Article 1002 (1) A person who has received a testamentary gift with burden shall
bear a responsibility to perform the duties borne, limited to an amount not
exceeding the object of the testamentary gift.

2 ZEHAVEBROMIELZ LI X3, AHORNREZITHONEHIE, BoXEA LR
HTEWTED, IEEL, BEEDZOESIIHEOREEZR LI XX, TR
FUTHE D,

(2) If a testamentary donee has renounced a testamentary gift with burden, the
person who would have received gain from the discharge of burden may become
a testamentary donee him/herself; provided that if the testator has indicated a

particular intent in his/her will, that intent shall be complied with.

(BRSO 2 EE OmE)
(Discharge of Testamentary Donee of Testamentary Gift with Burden)

BT =2 AEAHEIE O B Ao MEEDERE O FRIE AR XT84 [RIE O FF 212 & - T
HLlze &R XEHIL, ZOBPOFEGIINL T, T0oAHELEEBEZRND, -
ZL, BEEANZTOESICHBROBEREZR R LIZL ST, TOREBIZHED,

Article 1003 If the value of an object of a testamentary gift with burden is
reduced due to the qualified acceptance of an heir, or a filing for recovery of
legally reserved portion, a testamentary donee may avoid the duties borne from
that testamentary gift, proportional to the reduction; provided, however, that if
the testator has indicated a particular intent in his/her will, that intent shall

be complied with.

FBHUE BESOBIT
Section 4 Execution of Will

(BEEEOMRR)
(Probate of Will)

FETHSE BEEHFOREE L. HROMBLE M- %, B, ThEzREEHFTIC
RHL T, ZoRBEFHERLLTT R bR, BEFEOREZTNLRVEEICBNT,
AN BEEEL R LE S, FEkE T2,

Article 1004 (1) A custodian of a will, after coming to know of the
commencement of inheritance, shall without delay submit the will to the family
court and apply for probate. In the case where there is no custodian of a will,

the same shall apply after an heir discovers the will.

2 BIEOBTEIX. AEEEICLDIESICTHOWVTE, @A LRV,
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(2) The provision of the preceding paragraph shall not apply to a will made by
notarized document.

3 HEOHHIEEEFIT., FEFHFTICEW THEAXITZDORBADIEZWAZRITH
. BRET D2 B TERY,

(3) A will that has been sealed may not be opened unless in the family court in

the attendance of an heir or his/her representative.

Gk}
(Civil Fine)
FTHE MEROBREICIVESELRETLZ2Z2L280, TOoRBERLVWTES Y
BUT L. IHREHHFIMNZB N TEORE 2 LzE L, LML T OEEHI LT 5,
Article 1005 A person who fails to submit a will pursuant to the provisions of the
preceding Article, executes a will without passing through probate, or opens a
sealed will in a place other than a family court shall be made subject to a civil

fine of not more than 50,000 yen.

(BEBITHE O E)

(Designation of Executor)

FTARE BSHIE BET., " AXIIBANOBEPITEZREL., XIZDEELH
SHCERTHILENTE D,

Article 1006 (1) A testator may, by will, designate one or several executors, or
entrust that designation to a third party.

2 BEEWITEOREDELZZIT-ET. Bk, TOHEEZ LT, ZhEHEEA
(ZIEE L2 TR B,

(2) A person who has been entrusted with the designation of an executor shall,
without delay, make that designation and inform the heir(s) of the designation.

3 BEPITEDOREDELLZTLENLDOERFLETT I T H LT, Bl %
D F E AR IR L2 T UL 72e 57w,

(3) If a person who has been entrusted with the designation of an executor
intends to resign from that entrustment, he/she shall notify the heir(s) to that
effect without delay.

(i S HITHE OLIE DO BRLA)
(Commencement of Duties of Executor)
FTtd EE5PITEDBRIRZAG L& 3, BEbIZEDEBLZITLRITIE R b2
[
Article 1007 If an executor consents to taking office, he/she shall undertake
his/her duties immediately.

(B EHATE TR T 2B O )
(Notice of Taking Office to Executor)
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FTINE AL OMOFIFREBRANIL BEPITEICH L, HYOHIRZED T, £
ORI Z KGE T 20 E I MEET REFOMRELT LI LN TE D, Z0D
BEICBWT, BEPITE N, TOWRNICHBEANICS L THRZEZ Linwe i, 5t
[ R S A O Gl SY DRl N N

Article 1008 An heir or other interested party may, having specified a
reasonable period, make a demand to an executor to the effect that that he/she
make a definite answer within that period as to whether he/she consents to
taking office. In this case, if the executor does not make a definite answer to
the heir within this period, he/she shall be deemed to have consented to taking

office.

(EESHITHE O XS EH)
(Causes for Disqualification of Executor)
FETISR REEEKROBEE L. BEPITE LRD I LN TER,

Article 1009 A minor or a bankrupt may not become an executor.

(& EHATHE DOR(T)
(Appointment of Executor)
BT+ BEPITE RV E X, I Rolc b &, FESHFTIL. FIEREA
DFERICE T, THERLETHZ ENTE S,
Article 1010 If an executor does not exist, or the office becomes vacant, the
family court may appoint an executor on the application of an interested party.

(FEfE I P2 > B S D VERK)

(Preparation of Inventory of Inherited Property)

BT H 4% EEPITEIE. Bk, MMED B4 Elk L <, Mk N2 L
FHIE R B2,

Article 1011 (1) An executor shall, without delay, prepare an inventory of
inherited property and deliver this to the heir(s).

2 BEPITEII. HRADHERDH D L 1T, TONEWE S > THIEMPED B #k 4%
TERL L. XUFAFENZ ZHR 2B S ER T IER D720,

(2) On the application of an heir, an executor shall prepare an inventory of
inherited property in the heir's attendance, or have a notary create the

inventory.

(EEBITE OHEFFRE)
(Rights and Duties of Executor)

BT+ 4% BEPITHEIL, HEMEOCERZOMES OPITICHNER —BDOITA% T
LHENZHE 20T D,

Article 1012 (1) An executor shall have the rights and duties of administration of
inherited property and all other necessary acts for the execution of a will.
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Par'a i SN

2 FEAEMNAEENSFEAEMESLFEF TCAONESHELTSROREIZ, E5HITAEIC
DOWTHERT 5,

(2) The provisions of Articles 644 to 647 inclusive and 650 shall apply mutatis
mutandis to an executor.

(EE OHITOW; FEAT 2 DL E)
(Prohibition of Interference with Execution of Will)

BT =5 EERTELDL5E810F. MREAIE. MHREMEDLSZ OMES OFUT
BT DNEITHETDHIENTERU,

Article 1013 In the case where there is an executor, an heir may not make a

disposition of inherited property or any other act that interferes with the
execution of the will.

(R EWMPEICRA 58S OBIT)
(Execution of Will concerning Specified Property)

HT UK AI=ROREIL, BENHHEMED O BEEOMEICET 25E6I21F. £
DY PEIZ DN T ORI T 5,

Article 1014 In the case where a will concerns specified property in the inherited

property, the provisions of Articles 1011 to 1013 inclusive shall only apply to
that specified property.

(& 5 B$ITH O HIAL)
(Status of Executor)
BT HIAE BEPITEIL. MHRAONREANL AT,
Article 1015 An executor shall be deemed the representative of the heir(s).

(B EHITHE OEEHE)
(Executor's Right to Appoint Subagent)

FETHARE HEWTEIL RUEELRVFEFHRRTNL. FEFICZOEFE2THOYE
HTENTERY, IEL, BEENETOBSIIRMOBEEAR R LIZEEIX, 20
RO TR,

Article 1016 (1) An executor may not allow a third party to undertake the duties
of an executor unless there are justifiable reasons; provided, however, that this
shall not apply if the testator has indicated a contrary intent in his/her will.

2 BEPITEMNIMELZ LEZFOBREICIVE =FIIEZDEELITLE 258101, M
AT LT, HEHAERICHET2EEEZA D,

(2) In the case where an executor has allowed a third party to undertake the
duties of an executor pursuant to the provision in the proviso to the preceding

paragraph, the executor shall owe the responsibility referred to in Article 105
to the heir(s).
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(B EHITE VBN D 256 DB OBIT)
(Execution of Duties Where Two or More Executors)

FT+EEL EBSPITELREAND DEAICIE,. TOEHEOBITIZ, BRI 5, =
L, BEEENETOESICNEOEREZR R LR, TR,

Article 1017 (1) In the case where there are two or more executors, execution of
their duties shall be decided by majority; provided, however, that this shall not
apply if the testator has indicated a contrary intent in his/her will.

2 HEBEESHITEIX. AMEOBREIHNDOLT, REITEHETDHIENTE S,

(2) Despite the provision of the preceding paragraph, each executor may
undertake an act of preservation.

(OB EBATH OHEH)
(Remuneration of Executor)

FHTHNE FESHFTIL, MG EDRIE OMOFFEIZ L > TESPITE OHM %
EODHIENTED, ILIZL, BEEENZTOESICHMZ EDZ & XL, ZORD T
TRV,

Article 1018 (1) The family court may determine the remuneration of an
executor according to the status of the inherited property and other
circumstances; provided that this shall not apply in the case where a testator
has specified remuneration in his/her will.

2 HEAREMNPNRE HEAOBE=ZHOMEIT, BEPITEPHRMELZIT LT 5LEI
DOWTHERT 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 648 shall apply mutatis

mutandis to the case where an executor receives remuneration.

(& B BUTHE O K OFEHT)
(Dismissal and Resignation of Executor)

BT+ s BESHITENZTOMBEEZE T EZOMESRFHNS D & X1, FIE
BARANIT. £ OEZ FREEHIFTICFHERT DL N TE D,

Article 1019 (1) If an executor has failed to perform his/her duties, or if there is
any other justifiable reason, an interested party may apply to the family court
for the dismissal of that executor.

2 EEFHITEIZ., EYRFRNDD & EF. FEKHFTOF LG T, ZOMEEEE
T5HIENTED,

(2) An executor may resign from his or her duties with the permission of the

family court if there is a justifiable reason.

(ZEOREDHEM)
(Mandate Provisions to be Applied Mutatis Mutandis)
BT 45 BEARAAETUEEOESELFLGOREIL. BE5PITEOTENKT L
TG EICHOWTHER T 5,
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Article 1020 The provisions of Article 654 and Article 655 shall apply mutatis
mutandis to the case of termination of duties of an executor.

(BEOPITICET 2 & MO AH)
(Burden of Expenses Relating to Execution of Will)
BT +—5% ESOBITICEAT2EMIT. MMEOCAH LT 5, L, 2l k
STEENZWT 22 ENTE RN,
Article 1021 Expenses relating to the execution of a will shall be borne by the
inherited property; provided, however, that legally reserved portion may not be
reduced by this.

B EESOMEIKOEREL

Section 5 Revocation and Rescission of Will

(i& S DR
(Revocation of Will)
BT+ BEFR, LOTL, BEOHRICH ST, ZOMEOLMT—HE
WMETLZ N TE D,
Article 1022 A testator may at any time revoke a will in whole or in part in

compliance with the formalities for a will.

(MOES L ROES & ORI
(Conflict between Previous and Later Will)

BT =5 HOESHIHROES EHEMT 2 LT, ToEMT 2821 >0 TR,
BOBEE CHIOES ZMEIL72b D L AT,

Article 1023 (1) If there is a conflict between a previous and later will, the later
will shall be deemed as having revoked the previous will with respect to the
part that is in conflict.

2 HAHHOBEIX. BENESE®ROAEFLS T OMOERITH EBEAT 2551250 T
TR 2,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
case where a will conflicts with a disposition or other juristic act made while

the testator was still alive.

(i 5 & ITE I O B Y Ok 3E)
(Destruction of Will or Thlngs made the Object of Testamentary Gift)
%ﬂ: +% BEEENRE HEIE L2 & XL, TOMEE LI oW T,
BEXMEILZb DL J%iﬁTO La%‘ﬁﬂnﬁ@ WCEBEOBMMEZEE L L&, AR
LI 2,
Article 1024 If a testator intentionally destroys a will, this shall be deemed a
revocation of the will with respect to the part that has been destroyed. The
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same shall apply if the testator has intentionally destroyed goods the object of

a testamentary gift.

(HWEE=n=8ED%h /1)
(Effect of Will That Has Been Revoked)

BT o +HS AI=FROBEICLVRFEISNTZESIZ. TOMEIOITAN, ME S,
WIS, I hEAETRLRDICESTZLETHoTH, TOMZEIE L2
W, 7272 L, ZOTANTERIIRBIC L D5A/IL. ZDORY TR,

Article 1025 The effect of a will that has been revoked pursuant to the
provisions of Articles 1022 to 1024 inclusive shall not be recovered even if the
act of revocation is revoked, rescinded, or invalidated; provided, however, that

this shall not apply in the case where the act was the result of fraud or duress.

(B S DOMEIE D gk DAL L)

(Prohibition of Waiver of Right to Revocation)
BT FARE EEEIZ TOESZMEIT M ZHRET DT LR TE R,
Article 1026 A testator may not waive the right to revoke a will.

(BT ERBICROES OBIE L)
(Rescission of Will concerning Testamentary Gift with Burden)

BT _+tsd ARMEEZZTEERTOAM LEEBZBEIT LRV & XX, MiA
I, Y OB ZED TEDRITOMEEZT L ENTE D, ZOHAITBVT, £
OHIFRNIZBIT S e & E1E, ZORABEATEIBICR 58S OBIE L 2 FEEEHI T IZ5HE
KTHZEemnTE S,

Article 1027 If a person who has received a testamentary gift with burden does
not perform the duty imposed thereby, an heir may demand performance of
that duty fixing a reasonable period to do so. In this case, if there is no
performance within that period, an application may be made to the family
court for rescission of the will concerning the testamentary gift with burden.

FINE BE»
Chapter VIII Legally Reserved Portion

(& o DR R M 02 DOEIE)
(Entitlement and Amount of Legally Reserved Portion)

BT NS SLBARLISN ORI IL, B L LT, IROKZITHIT 5 X125 T
TENENYEE FICED LEIGICHY T AT 5,

Article 1028 Heirs other than siblings shall receive, as legally reserved portion,
an amount equivalent to the ratio prescribed in each of the following items in

accordance with the divisions listed therein:
— EREREOLDPMHENTHDIGAE HHEBEANDOMED =430 —
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(i) in the case where only lineal ascendants are heirs, one third of the
decedent's property:;

— HiEIBT 55 A SN DOGE B A OMPED iy D —

(i1) in cases other than that referred to in the preceding item (i), one half of the

decedent's property.

(iR 5y DHEE)
(Calculation of Legally Reserved Portion)

BTk ERZIE. SRR NSRBI A DRI W TR LI M PE DAl EEIC £ o i
B U= MPEDMRRZ N Z T2 B EB O R EZ R LT, ZhERET D,

Article 1029 (1) Total legally reserved portion shall be calculated as the value of
any gifts made by the decedent added to the value of the property held by the
decedent at the time of commencement of inheritance minus the entire amount
of obligations.

2 SRAEAT & OMER SUIAFHEI IR O e TE 7R MR, FIERHI P 2N AT L 72 € AN D FF
izt~ T, ZOMiEEED D,

(2) The determination of the value of conditional rights or rights of an uncertain
duration shall be made in accordance with an evaluation by an appraiser
appointed by the family court.

BT =14 BHIEL, HERBRTO —FERIC LI DIZIRY | BIZOHEIC LV 2 Off
WERBAT L, SFEENTGPE-DEREICHELNAD 2L 2moTEEEZ Lz &
XX, OB XIVANC LI b DIZ 20T, FAkET 5,

Article 1030 Only a gift made within one year before the commencement of
inheritance shall be included in the amount calculated pursuant to the
provisions of the preceding Article. A gift made before one year prior to
commencement shall be included in the amount calculated pursuant to the
provisions of the preceding Article if it was made with the knowledge of both

parties that it would cause harm to a claimant for legally reserved portion.

(38 i S 5 D &G oK)
(Claim for Abatement of Gift or Testamentary Gift)
FHT =% EEOHENEKXROCZOAENIT, BESEZRET D DICHLERRET,
B OHIRICHET 25O EFERTH LN TE D,
Article 1031 A claimant for legally reserved portion, or his/her heir, may claim
for abatement of a testamentary gift, or gift referred to in the preceding Article,

to the extent necessary to preserve that legally reserved portion.

(SR HER S DG - S IE I O — 51 0 I8
(Partial Abatement of Gifts and Testamentary Gifts of Conditional Rights etc.)
BT =T ST & OMER SUTAFHEI O N e E 72 bR 2 B G- SO O B & L
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TeHBITRNT, OB ITEBO A R T ~& & i3, BREDERNE X
T ZHIUERE “HOBEIZ KD ED A ICIE, B HIZE DRI Ol%H 2 2 I # X
IXZEF TR L2 e 57220,

Article 1032 In the case where a gift or testamentary gift has as its object a
right with conditions attached or a right of uncertain duration, if that gift or
testamentary gift is to be partially abated, a claimant for legally reserved
portion shall, in accordance with the amount determined by the provision of
paragraph (2) of Article 1029, deliver the remainder to the beneficiary or donee
immediately.

(H 5 & BB O W DIEF)
(Order of Abatement of Gifts and Testamentary Gifts)
FT=t=5% HELIEL. EEZEE LB TRINT. BET L2 B TER,
Article 1033 A gift may not be abated until after the abatement of a
testamentary gift.

(& I8 DR DEIE)
(Proportion of Abatement of Testamentary Gift)
BT =+ &, TOEMOMEOF SN CTEET 5, 2L, BE5ENT
DEBEEICHEOEEAZF R LIz & X3, %@%LAEE' WZHE D,
Article 1034 A testamentary gift shall be abated proportionally according to the
value of the object of that testamentary gift; provided, however, that if the
testator has indicated a particular intent in his/her will, that intent shall be

complied with.

(W& 5- D% DINEFF)

(Order of Abatement of Gifts)
BT =TH% BE5EOERKT. ROBENSIERETOEG I3 L TT %,
Article 1035 A later gift shall be abated before an earlier gift.

(ZHEIZ L D REDIRE)
(Return of Fruits of Gift by Beneficiary)
BT =A% ZHEAT, TORETXESHEDOIEN, BEKOGHERND 72 HUEOR
FaiE LT niE e o220,
Article 1036 A beneficiary, in addition to the property to be returned, shall
return the fruits of that property obtained after the day a claim for abatement

was made.

(Z & D& L HHEKOAM)
(Burden of Loss Due to Insolvency of Beneficiary)

BT =FER HERzZT 5 EZEEOEE L > TEUHERIT, BREDHENE
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DAMBITIFT D,
Article 1037 The burden of loss arising from the insolvency of a beneficiary

subject to abatement shall lie with the claimant for legally reserved portion.

(BRI 5 DI S K)
(Claim for Abatement of Gift with Burden)
BT =1+/N\& AEMELEZ. Z£0 B BOMED b AEOMEZ PR L2 b DIZOWN T,
ZOWKEFERT DL ENTE D,
Article 1038 A claim for abatement may be made regarding a gift with a burden
for the amount of the object of that gift minus the amount of the burden.

(AR Y 72 kMl K 2 F1EAT %)
(Act for Value with Inadequate Consideration)

FT =TS YL b > CTLIEAEITRAIT. YFEERG P ERE S HEREIZH
FEEMAHZEZMoTLEBDIZRY , A &R T, ZOLEIZBNT,
B HERE DN E OB A FERT 2 L 1T, TOIMEZEE L2 6720,

Article 1039 An act for value with inadequate consideration shall be deemed a
gift if both parties had knowledge that it would prejudice a claimant for legally
reserved portion. In this case, if a claimant for legally reserved portion claims
for abatement of the gift, he/she shall reimburse the consideration given for the

act.

(ZHEE D50 B2 380 L7256 %)
(Object of Gift Ass1gned by Beneficiary etc.)

FTU+& B FEREZWEENBEOHMZMAICEY FE L L X1, BEY
%ﬂ%’%@ﬁﬁ%#@bﬁihi&%ﬁwott . B NDGEEDORICB W TE
MASHERIZICHREEZMZ D Z LMo T & X3, EEOHERNEIZ., et LT

LI AR T 22N TE D,

Article 1040 (1) If a beneficiary of gift subject to abatement has assigned the
object of a gift to another person, he/she must compensate that amount to a
claimant for legally reserved portion; provided, however, that if the person who
received the object of the gift had knowledge at the time of assignment that
this would prejudice a claimant for legally reserved portion, a claimant for
legally reserved portion may claim for abatement of the object of the gift.

2 AHEOHEIZ. ZEENPEEO RO SR ZRE LTeHAEIZ O W THENT %,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
case a beneficiary establishes rights with regard to the object of a gift.

CE B o HERIFE 1o 2l K 2 9 ME)
(Compensation by Value to Claimant for Statutory Reserved Portion)

BT —% ZEELOZEE L, BEREZ T 5 NEREICENT, BE5UIEBEO
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HEOMEEZ B o HEREICHRE L CORBEOREEZRND LN TE S,

Article 1041 (1) A beneficiary or donee may avoid a duty to refund by
compensating a claimant to statutory reserved portion the value of the object of
the gift or testamentary gift, to the extent subject to abatement.

2 RIEOBEIX., AIERFE-HEELEOLAIZO W THERNT S,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the

case referred to in the proviso to paragraph (1) of the preceding Article.

(JR% 5 =R AE o0 W1 [ o> i BR)
(Limitation on Period for Claim for Abatement)

BT 5 BECOFERMEIL. B DERIE . OB L ORE <& 53
BN D722 &S TN D —FRATEE L2 & &3, KR X - THET 2,
FEREBRE DRE N D HELZ R L& &b, FkkE T 5,

Article 1042 If a claimant for legally reserved portion, within one year from the
time of knowing of commencement of inheritance and the existence of a gift or
testamentary gift which may be abated, does not exercise the claim of
abatement, it shall be extinguished by prescription. This shall also apply if ten
years have passed since the time of commencement of inheritance.

(B8 5 DHFE)
(Renunciation of Legally Reserved Portion)

FETWU =5 MEORMANIR T 28R 2 OBEET. FEEHFTOF 22L&
WZBRY . 20N E AT D,

Article 1043 (1) Renunciation of legally reserved portion before the
commencement of inheritance shall only have effect upon receiving permission
from the family court.

2 JEFEAEGEA D — AND L7285 O, o L [FAREA OB 0 12 8 A M X
SR,

(2) The renunciation of legally reserved portion by one joint heir shall have no

effect upon the legally reserved portion of another joint heir.

(IR & Ot DELE D)
(Provisions regarding Heirs per Stirpes and Share in Inheritance to be Applied
Mutatis Mutandis)
FETHAUSE FNENTERE HELAOE ZH, FILESR, Bl —5%, Flla =5
WNZEBILE RO EIT, BEZIZHOWTHEMT S,
Article 1044 The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of Article 887,
Article 900, Article 901, Article 903, and Article 904 shall apply mutatis
mutandis to legally reserved portion.
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